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்‌ ன்‌ சென்னை ளத்க்ரந்த ப்ரகாசனஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. ஃ 
த்‌ ஆரியர்‌: ஸ்ரீ காஞ்ச. 8, 8, அண்ணங்கராசாரியர்‌. ப 
ஆ த 
, அங்கி த்ம்ல்‌ கல்ல்கி க்கி க்ம்கற்கக் க அக்க அகர 
ஸம்புடம்‌ 19 பராபவ எக கக க பத வப காத்‌ கை 1 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--பா. 03. 


“வேய்மருதோ ஸிந்்‌இிரைகோன்‌ மேவு௫ன் ற தேசத்தை* 

_ தான்மருவாத்‌ தன்மையினால்‌* தன்னையின்னம்‌--பூமியிலே 
வைக்குமெனச்‌ சங்கத்து மால்தெளிவிக்கத்‌ தெளிந்த* 
தக்கபுகழ்‌ மாறனெங்கள்‌ சார்வு, 


. வேய்‌ மரு தோள்‌ ) மூங்கில்‌ போன்ற தோள்களை ணார இன்னம்‌ தம்மை இன்னமும்‌ 
இந்திரை கோன்‌ ( யுடையளான பிராட்டி மைணார த்‌ லம ட்டு 
வல்லபனான எம்பெருமா வதம்‌ என வைப்பனோவென்று அதி 


சங்கத்து சங்கை கொள்ள, 
மேவுன்ற எழுந்தருளியிருக்குமிடத்தை | மால்‌ தெளிலிக்க | எப்பெருமான்‌ தேதற்றத்‌ 
தேசத்ை ள்‌ தெளிந்த | தேறின 
தக்க புகழ்‌ | தகுதியான புகழையுடைய 
மாறன்‌ ரான ஆழ்வார்‌ 


தான்‌. மருவா" க்‌ தாம்‌ புகப்பெருமையினாலே 
எங்கள்‌ சார்வு எமக்குப்‌ புகலாவர்‌. 


தன்மையினால்‌ 


* * *- பத்தாம்பத்தில்‌ மூன்றாந்திருவாய்மொழியான *வேய்‌ மரு தோளிணை 
- மெலியுமாலோ* என்ற பதிகத்தின்‌ ஸாரார்த்த முணர்த்தும்‌ பாசுரமிது. ஆழ்வார்‌ 


- &ீழிரண்டு இருவாய்மொழிகளில்‌ பாரித்தபடி அப்போதே பரமபதம்‌ ட்ட அன்‌ 100 


- அடிமை செய்யப்‌ பரப ல சிறிது கலங்களார்‌, “பழையபஉயே ஈட 
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2 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 
ஸம்ஸாரத்திலிருப்பே சேவித்து விடுறதோ?' என்று சங்கத்தார்‌. ஈச்வரன்‌ ஸ்வதந்தி 
ரணுகையாலே எதுவும்‌ செய்யக்கூடுமன்றோ. அதையிட்டும்‌ பிரஇரு ஸம்பந்தத்தின்‌ 
கொடுமையைக்‌ கரு£யும்‌ இங்ஙனே அதிசங்கக்க நேர்ந்தது, அவ்வதிசங்கையையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ அதைப்போக்‌5த்‌ தெளிவித்தபடியையும்‌ , *வேய்‌ . மரு தோளிணைப்‌ 
| பஇகத்திலருளிச்செய்தாரென்றதாயிற்று. இப்பதிகத்தில்‌ இவ்வதிசங்கை .காணவில்லையே 

யென்று இலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. கேண்மின்‌. முகபேதத்தாலே இவ்வதஇசங்கை வெளியீடப்‌ 

பட்டுள்ளது. அதாவது-கண்ணபீரான்‌ ஒரு படுக்கையிலே கூடகிருக்கச்‌ செய்தே பசு 

மேய்க்கப்‌ போகிற விடியற்காலம்‌ வந்து அக்காலத்திற்கேற்ற குயில்‌ மயில்‌ முதலான 
்‌ வற்றினுடைய பாடலாடல்‌ முதலான அடையாளங்களையம்‌ காண்கையாலே 
அவற்றையே கொண்டு “எம்பிரான்‌ பசு மேய்க்கப்‌ போனான்‌ என்று அ௮திசங்கை 
பண்ணி கோவுபடுகற இடைப்‌ பெண்கள்‌ பேச்சாலே அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது 
*ட$வய்‌ மரு தோளிணைப்பஇகம்‌. ஆழ்வார்‌ தமக்குண்டான அதிசங்கையையே ஆய்ச்சி ட்‌ 
களின்‌ பேச்சாலே மறைத்துப்‌ பேினாரென்றும்‌ அதற்கு இதுவே உள்ளுறை பொரு 
ளென்றும்‌ கண்டறிந்து வியாக்யொனித்தருளினர்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌. இதில்‌ பத்தாவது 
பாட்டில்‌ *செங்கனிவாயேங்களாயர்‌ தேவே* என்றதின்‌ சுவடறிந்து பூருவர்கள்‌ நிர்வஹித்‌ 2 
தருளினபடியைத்‌ தழுவி “மால்‌ தெளிலிக்கத்‌ தெளிந்த'' என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்ட து. & ப்‌ 


பசிக்‌ ன்‌ ச்‌ 


1. ஆ உங்க ஆலிம்‌ 


ஸ்ரீ ராமாநுஜனுக்குப்‌ பத்தொன்பதாம்பீராயப்‌ பிறப்பு. ன்‌ 


அன்பார்ந்த ஆரியர்காள்‌! சென்ற விதழில்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ பதினெண்பிராயப்‌ 
பூர்த்தியை யறிவித்துள்ளோம்‌. பத்தொன்பதாம்‌ பிராயம்‌ தலைகாட்ட நின்றது, : 
எம்பேருமானுடையவும்‌ அவன்றன்னடியார்களுடையவும்‌ அநுக்ரஹமேயடியாகத்‌ 
...... தோன்றி அதனாலேயே குறையொன்றுமின்றி வளர்ந்து வருன்ற ஸ்ரீ ராமாநுஐனுக்கு 
.. அவ்வநுக்ரஹ ஸம்பத்து மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து செல்லுமென்பஇில்‌ ஐயமில்லை. அதனை 
ட ௩ம்‌ ஒச்சல்‌ வாயால்‌ பிரார்தஇக்கவேண்டியதுண்டோ? இல்லையெனினும்‌ புருஷார்த்த 
45 மாகைக்காக ப்ரார்த்திப்பதுஞ்செய்கிறோம்‌. ழ்‌ 


2 பல வருடங்களாகச்‌ சந்தாத்தொகை செலுத்தாதவர்களுக்கும்‌ அவரவர்களே 
5 அத்த நம்பிக்கையினால்‌ நாம்‌ பபடடபே நிறுத்தாமல்‌ ரட்ட 


ச பப்ன்க டுத்த தட முதற்கொண்டு நிறுத்தி யாகுமென்பது 
றாக அறிந்துகொள்ளத்‌: தக்கது, சந்தா செலுத்த ஸெளகரியமில்லாதவர்கள்‌ 
12ாகரியத்‌ தத்‌ ட்டம்‌ பட நலம்‌. படட 210 ்‌ 


ர: தனா ்‌ 8] ஆல்‌ 
வல்‌ ள்‌ |ாவ்ய(, 1 001௦010. 043. 
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்‌ மத்‌ வரவரமு$ீந்த்ரகரந்தமாலையின்‌ ' முதல்ஸம்புடம்‌ வெளிவந்து ஒருமாதத்திற்கு 

பேலாவிற்றெல்ய க்‌ வதக்கிச்‌, ண்ட தண ணம்‌ வு்‌ சலமாதங்களுக்குள்‌ 

்‌ ெளிவரப்போடின்ற கெனினும்‌ மிட முக்கியமான காலக்ஷேப இரந்தங்களெல்லாம்‌ இந்த 

ஆ. ௩. ஸம்புட த்திஸ்தான்‌ அடங்கியுள்ள. ஆகவே இந்தமுதல்‌ .ஸம்படமே முக்கியமான ஸம்புட 
்‌.. : மாகும்‌. உபர்யாஸப்‌ ரக்ரியை மலீந்த இக்காலத்தில்‌, முற்காலத்தீளல்‌ போல்‌ பூரீவாசார்ய கரக்‌ 

ல்‌ தங்களை வைத்துக்கொண்டு கனியன்கள்‌ ஸேலித்து ஆசாரிய ஸன்னிதியில்‌ பங்க்ிஸேகவித்து 
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டு 
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வரியடைவே அர்த்தங்‌ கேட்பதென்றெபத்தஇ குறையுர்‌ 
கோயல்‌ கணை்த வடி வல்லம்‌ அ பகல 
பூ ப சரா உ ரு கறு. 


இயம்‌ பதோசிகம்‌ 
வருவதால்‌ அக்கனே காலகெடிபம்‌ ஸாதக்கும்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ இருஈமல்களைத்‌ 
கரமேண சேர்ர்துல்‌ சரம்படி, செய்து. வருதே 


்‌ “பாபு: 1௭/௮ 1806 -௦பா0௪ி௦0,1601514. 01/91/424௦: உவோ0௦ார்‌. 


ஸீ டட 
ஸ்ரீமதுபயவே. கற்பூரம்‌ பட்டப்பாஸ்வாமியென்கிற 
அ. ௧. வேங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
(ஸ்ரீபெரும்பூதார்‌) 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவவுலூல்‌ இந்த ஸ்வாமியை யறியாதரில்லை. ஸ்ரீ பெரும்பூதூர்க்குத்‌ 


இல மாக விளங்குகின்ற இத ஸ்வாமி இந்தத்‌இருவுருவப்படத்தில்‌ மாலையணிந்து விளங்குபவர்‌ 
கேற்‌.று ஐப்பசியில்‌ பேயாழ்வாருடைய இருவவதார நன்னாளாஏிய சதய நக்ஷத்திரத்தில்‌ திருவ 
வதரித்தவர்‌. அத்‌இருகன்னாளில்‌ ஷஷ்ட்யப்த பூர்தத மஹோத்ஸவம்‌ (ஸ்ரீ பெரும்பூதூரில்‌ சமது 
இருமாளிகையில்‌) கொண்டாடப்பெற்ருர்‌. உபயவேத பாரங்கதராய்‌ ஆங்காங்கு இவ்ய 
தேசங்களில்‌ மஹோத்ஸவ விசேஷங்களில்‌ ஸேவைஸாஜித்தும்‌ உபய மவேேதகோஷ்டி களையும்‌ 
அலங்கரித்தும்‌ ஸர்‌உபூகஸுஹ்ருத்தாய்‌ 
விரங்குன்ற இந்த ஸ்வாமியின்‌ பெரு 
மையைப்பற்றி இங்கு நாம்‌ விசேஷித்துத்‌ 
தெரிவிக்க விரும்பினால்‌ அது ஸஐர்யைப்‌ 
பரிசயம்‌ பண்ணிவைப்பது போன்ற 
ேதயாம்‌. ஆயினும்‌ ஸ்வல்‌ மே 
விவக்ஷிதம்‌. ஸ்ரீ பெரும்பூதூரில்‌ ப்ரஸித்‌ 
தராக எழுந்தருளியிருந்த அஷ்டகோத்ரம்‌ 
இருவேங்கட :ராமாநுஜாசார்ய ஸ்வா 


அவ்வூர்‌ வித்யாசாலையில்‌ அக்வயித்துக்‌ 
காவ்ய நாடகாலங்கார ப்ரவீணராகி உபய 
டேவேதங்களையும்‌ முறையே அதிகரித்துச்‌ 
செந்தமிழும்‌ வடகலையும்‌ இகழ்ந்தநாவர்‌' 
என்ற இருமங்கையாழ்வாருடைய 
அருளிச்‌ செயலுக்கு ப்ரதமலக்ஷ்யமாய்‌ 


விளங்குஇன்றார்‌. ஸ்ரீ பதரிகாச்ரம பர்யந்தமான அடியேனுடைய வடகாட்டுயாத்திரைகளில்‌ 
பலபர்யாயம்‌ ஸஹயோகமளித்து உசாத்‌ துணையாயிருந்தவராதலால்‌ இவருடைய ஆத்மகுண பரி 
பூர்த்தியை அஇகமாக அநுபவித்து அறியப்பெற்றவனடி.யேன்‌. எம்பெருமானார்‌ ஸன்னிதியில்‌ 
பரம்பரையான கைங்கரிய ஸம்பத்‌இயோடுகூட தம்முடைய டோக்யதா விசேஷ நீபந்தனமான 
ைங்கர்ய ஸம்பத்தையுக்பெற்று யசஸ்வியாய்‌ *பிதுச்‌ சதகுண: புத்ர:* என்னும்படி 

வாழ்பவர்‌ 
இவருடைய ஷஸஷ்ட்யப்த பூர்த்த மஹோத்ஸவத்தை ரஷ்பவர்க்கங்கள்‌ உபய வேத 
பாராயணங்களுடனும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ப பகலத்விஷப ஸேவை -ஞூடனும்‌ மூன்றுநாள்‌ றப்பற 
நடத்‌திவைத்தார்கள்‌. அந்த ஸமயம்‌ அல்கிடத்தில்‌ பிஃளைம்லாகாசார்யருடைய திரு ஈஷத்ர 
மஹோத்ஸவம்‌ விசேஷமாக ஈடந்துகொண்டிருந்தபடி யால்‌ இத மணிளிழாவைப்‌ பத்துநாள்‌ 
- நடத்‌இ யானந்திக்க அவகாசமில்லாமற்போன,து ஒரு பெரிய குறையேயாகும்‌. இவருடைய 
பெருமைக்கும்‌ கைங்கர்ய லக்ஷ்மிக்கும்‌ கக்கவாறு எம்பெருமானார்‌ ஸன்னிதியில்‌ விசேஷ 
மரியாதைகள்‌ நடத்தி வைத்தது குறிப்பிடத்தக்கது, இந்த ஸ்வாமியின்‌ ஸ்வீக்ருக புத்ரரும்‌ 
உற்று ருறவினரும்‌ முன்னின்‌.று இந்த மணிவிழாவை 0 ஈறப்பாக ௩டத்திவைத்தார்கள்‌. 
... இருவுருவப்படத்தில்‌ இவர்க்கும்‌ அடியேனுக்கும்‌ இடையில்‌ கம்பீரமூர்த்தீயாக ஸே வை 
்‌ - ஸாதிப்பவர்‌ ஸ்ரீமதித்யாதி €ர்த்திமர்த்தியான ஆஸுரி பெரியஸ்வாமியின்‌ ஜ்யேஷ்ட பத்ர 
த்‌ சனையா தமஅப்பலே. ஆஸ்‌ூரி ) ஸ்ரீரிவாஸாசாரியரீஸ்வாமி. இந்த ஸந்தர்ப்ப விசேஷ்த்இல்‌ 
24 அவருடைய இருவுருவமும்‌ உலகுக்கு லேவைலாதக்கலாய்த்தது மஹந்தான பாக்யெமென்்‌ று 
_ அமந்தானந்த ஸந்தோஹ ஸக்துக்ஷிதம்‌ விஜ்ஞாபனம்‌. ஸ்ரீமதுபயவே. வித்வான்‌. இத்ரகூடம்‌ 

ன்‌ , 
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ஷ்டியைச்‌ இறப்பித்ததும்‌ தலை நின்‌ ற ப்பு. ஆசாஸிக்கவேண்டிய 


*. 
7810-7111 பட: ஒசை ய 1௫! 


மிக்குப்‌ புத்ரரத்னமாய்‌ -ஜனித்‌ தவிலர்‌ : 


"வேங்கடாசார்ய ஸ்வாமி போன்ற பல மஹான்கள்‌ இந்த மணிவிழாவுக்கெழுந்‌ * 


பெற்று நிகரில்‌ புகழுடனே விளங்குமிந்த கற்பூரம்ஸ்வாமி *8ர்மலி' 
அன பவன்‌ படி சக்டடடட பகர 


பட. வன்‌ அலாது 


அ 


ழு ய ஆட 
ப ட டனகைக் களை? 


வ 
*,' 
ச்‌ 


. “யாவது: [பக 161806 “0பா0௮4௦,1601515. [019/4224௦ா: ௨வோ௦ர்‌. 


ஸ்ரீ ராமாநுஐன்‌---2 17 8 


சந்தா செலுத்இயவர்கள்‌ 215-ல்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டதன்‌ தொடர்ச்சி 
198. ௩. 77. நகறற, 1]ற11கற6 808, 75104.) இய£2ஜ$9ரரதா /சகதரஉஜர்கய1ம, 
194. 7, க. ரதத, நிகறதக1015 பொதிரம* 
195. இளையாண்டபட்டு, பாலருஷ்ணப்பிள்ளை 805 க. 8, கோரண்ககா, வ1கரகாகா 
196. ஸ்ரீபெரும்பூதார்‌, கோலிீந்தசாமிப்பிள்ளை 506. கொப்புசெட்டிபட்டி, பொன்னம்மா 
197. 7. ராஜகோபாலப்பிள்ளை, தென்பாஇ 807. 9. 5, நாராயணையங்கார்‌, தாடாளன்‌ 


ட்‌ க _ ஸன்னிதி 
198. ௩. 0.1. தாமோதரம்‌, சித்தூர்‌ 208. 37. 1. %. பெகரூகு, 1 சவற்மா 


199. ௩. 2, ச&திரகாசன்‌, ஈரோடு 209. ௮ கோபாலூருஷ்ணன்‌, வீரபாண்டி 
800, %ம்‌.. 7யபத6 $க௱ வருக ஜ௨, 8௨ரஜ1016 210. ஸ்ரீஉவே. 0. 8. ஜரகஉரகாம்‌ 


்‌£ 801, 7, 8. பேவிரயாகாமமம்‌, 1௦௦1௨ நுறேஜகாா, ந, கோவை 
1208. க. 11. $பிம்ரக5தத0208, வே 211. கோம்பூர்‌ ரங்கநாதாசாரியர்‌, தருநின்‌ றவூர்‌ 
208. பெரியண்ணரங்கநாதன்‌, மணச்சநல்‌ லூர்‌ 212. ற, 1. வெங்கடாசாரியர்‌, பவானி 


ட்‌ டடாாாட்௩க 
... சென்னை தியாகராயநகரில்‌ வாழும்‌ உயர்திருவாளர்‌ மாஜி டெபுடி கலெஃடர்‌ 
ஜி. எதிராஜாலு நாயுடு அவர்களின்‌ கடிதம்‌. 25-11-00 


.்ரீமத்‌ உபயவேதாந்த மஹாவித்வான்‌, காஞ்‌€ பிரஇவாஇபயங்கரம்‌ அண்ணங்‌ 
கராசாரிய ஸ்வாமிகளின்‌ இருவடிகளைத்‌ இக்குநோக்கத்‌ தொழுது அடியேன்‌ செய்யும்‌ 
விண்ணப்பம்‌. ஈம்‌, 7. 8. &, ஸ்வாமிகளின்‌ உபன்யாஸங்களைக்கேட்டும்‌, அரிய பெரிய 
நூல்களைப்படித்தும்‌ ப பேரானந்தமும்‌ பெறுதற்கரிய ஆதாயமும்‌ பெற்றுவரும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கானவர்களில்‌, அடியேனும்‌ ஒருவன்‌ என்பதை முதலில்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌, ஸ்ரீ ராமாநுஜ தரிசன வளர்ச்சிக்கென்றே வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்‌ 
இருக்கும்‌ ஈம்‌ ஸ்வாமிகள்‌ உலக க்ஷேமத்தைக்கோரி செய்துவரும்‌ பலதரப்பட்ட ஸேவை 
களில்‌, “ஸ்ரீ ராமானுஜன்‌' பத்திரிகையை மாதம்‌ தவருது, பதினெட்டு வருஷகாலமாய்‌ 
வெளியிட்டுவருவது ஒன்று, இப்பத்திரிகையில்‌ ஸகல ஸத்விஷயங்களும்‌, சாஸ்‌இரார்த்த 
விசேஷங்களும்‌ ' ஸம்பிரதாய வழிமுறைகளும்‌ நிரம்பியுள்ளன. ஸ்ரீ ராமாயணம்‌, 
மஹாபாரதம்‌, ஸ்ரீபாகவதம்‌-இவைகளில்‌ உள்ள தத்துவங்கள்‌, ஆழ்வார்‌ ஆசாரியர்களின்‌ 
வைபவங்கள்‌, அருளிச்செயற்கடலில்‌ இளைத்து ஸ்ரீ ஸ்வாமிகள்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ஞானபக்இ 
அனுபவங்கள்‌, தவ்யதேசங்களின்‌ பெருமை மக மைமகள்‌, பூர்வாசாரியர்களின்‌ 
உபயவேதாந்த இீரந்தங்களின்‌ ஸாராம்சங்கள்‌--இவைகளையேல்லாம்‌, வாசிப்போர்‌ 
மனத்தில்‌ பேரின்பவெள்ளம்‌ பெருகச்செய்யும்‌ வகையில்‌ புங்கானு புங்கமாய்ப்‌ பொழிந்து 
வருவது உலகமறிந்தது. 


இங்கு முக்யேமாய்‌ இரண்டு விஷயங்களைப்‌ ற்றி அடியேனுக்கு உண்டான 
குதாஹலத்தை உலகுக்குத்‌ தெரிவிக்க விரும்புகிறேன்‌. ஸ்ரீ ராமானுஜனின்‌ இருநூறு மாத 
பூர்த்தியை முன்னிட்டு “உபன்யாஸ சதத்வயம்‌' என்ற தலைப்பில்‌ ஸ்வாமிகள்‌ வெளியீட்ட 
வியாஸங்கள்‌ இருநூறும்‌ ஆங்காங்கு பிரவசனம்‌ செய்யும்‌ பண்டிதர்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ . 


_ [40/70/௨010 
0-0. 88090 38௱லாபு/௪ 1454௦௮! 8656910 [ஈ5பி(பர6, 1/ ப 
பால்‌ 7 த ௮ அட்ட ச்‌ பதக்‌ 27 


0016040. ட 
கூடா ௭. டா 


ட 1 நல அற்ப டாக 4 


-யாளொடு: 12/௮ 11906 -௦பா0௮1௦, 601518. 0/9/4ச24௦ா: 6வோ00௦ர்‌. 


ம்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--817 


பயன்படும்படி பலதரப்பட்ட விஷய நுட்பங்கள்‌ அடங்‌, மனத்தை ஈர்க்கும்‌ வகையில்‌ 
அபூர்வ மரய்‌ அமைக்‌இருக்ன்றன: இவ்வுபன்யாஸ மாலையில்‌, ஸமயப்பெரியார்களின்‌ 
இருவுருவப்படங்களையும்‌, காலக்ஷேப கோஷ்டிகளின்‌ புகைப்படங்களையும்‌ வெளி 


யிட்டிருப்பது மிகவும்‌ போற்றுதற்குரியசெயல்‌, இம்மாலையை ஸ்வாமிகள்‌ அநுக்‌ . 


கரஹித்தது ஆஸ்தஇிகர்கள்‌ செய்த பாக்கயமே. 


. ஸ்ரீராமானுஜனின்‌ பதினெட்டாவது பிராய ஆரம்பத்திற்கு ஞாபக சின்னமாக , 


வெளியிட்டுவரும்‌ *அஷ்டாதசமஹார்த்த நிஇ'' உண்மையில்‌ பெறுதற்கரிய பேற்றைத்‌ 

தரும்‌ ஒரு மாபெரும்‌ நிதியே; போற்றிக்‌ கொண்டாடி ச்‌ சேமித்துவைக்கவேண்டிய ஞான 

பக்தி பொக்கிஷம்‌, ஸ்ரீசசனபூஷணம்‌, தத்வத்‌இரயம்‌, முமுக்ஷுப்படி, ஆசாரிய ஹிருதயம்‌ 

போன்ற இரந்தங்களைப்படித்து சர௫க்க முடியாதவர்களுக்கு, அவைகளிலுள்ள தத்து 

வங்களைக்‌ கடைந்தெடுத்த வெண்ணெய்போல்‌ இரட்டி, செவிக்கனிய வைஷ்ணவத்தமிழில்‌ | 
தேன்மாரியாகப்‌ பொழிந்‌இருக்கறார்கள்‌ ௩ம்‌ ஸ்வாமிகள்‌. பகவத்கடாக்ஷத்தால்‌ ஸ்வாமிகள்‌ 

செய்துவரும்‌ இப்பேருதவிகட்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவஸமூகம்‌ என்ன கைம்‌ மாறு செய்யும்‌ ? 

வ?கரமுகப்‌ பொலிவுடன்‌ மக்களின்‌ மனத்தைக்‌ சுவரும்படி ஒப்பற்ற இறமையுடன்‌ 

உபன்யாஸங்கள்‌ செய்து, உபன்யாஸ சக்கிரவர்த்‌இயாய்‌ விளங்கும்‌ ஸ்வாமிகள்‌, அபூர்வ 

சொல்லாட்சியும்‌, அழயே வசன௩டையும்‌ கொண்டு, தலைரறந்த எழுத்தாளராகவும்‌ 

இகழ்ந்து, பல நூற்றுக்கணக்கான நூல்கள்‌ அருளியிருப்பது உலகம்‌ செய்த புண்ணியமே 

என்னத்தட்டில்லை. 

வைணவ இத்தாந்த பிரவசனத்திலும்‌, வைணவ இரந்த பிரசுரத்திலும்‌, அர்ச்சா 

மூர்த்திகளின்‌ திருமேனி அழகில்‌ எஈடுபட்டுச்செய்யும்‌ தருப்பணிகளிலும்‌ ஒப்பாரும்‌ 

மிக்காருமில்லாத சுவாமிகளை “அவதார புருஷர்‌" என்று வடநாடும்‌ தென்னாடும்‌ போற்று 
வதில்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌? எவ்வித சாஸ்திரவாதப்போரிலும்‌ என்றும்‌ வெற்றியே கண்டு 
வரும்‌ நம்‌ ஸ்வாமிகள்‌, தவறுகண்டவிடத்தில்‌ தாட்சிண்யமின்றிக்‌ கண்டித்து, பின்‌ 
சிறிதும்‌ துவேஷமின்றி, தவறு செய்தவர்களின்‌ குண நலனை சமயம்‌ வந்தபோது 
"பாராட்டுவது நம்‌ சுவாமிகளுக்கே உரிய அற்புதமான பண்பு. 


.... **முன்னவராம்‌ ஈம்‌ குரவர்‌ மொழிகள்‌ உள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ முழுதும்‌ ஈமக்கவை பொழுதுபோக்காகப்‌ 
ன்‌ பெற்றோம்‌, பின்னையொன்றுதனில்‌ நெஞ்சு பேராமற்‌ பெற்றோம்‌ பிறர்‌ மினுக்கம்‌ பொருமையில்லாப்‌ 

பெருமையும்‌ பெற்றோமே.'” 

படி, மணவாள மாமுனிகளைப்போல்‌ வாழ்க்கைடத்தி, ஸ்ரீராமானுஜ தரிசனம்‌ 

1 ங்க, அல்லும்‌ பகலும்‌ அனவரதமும்‌ தொண்டு செய்துவரும்‌ சுவாமிகள்‌, 

ர. 2 துடனும்‌ ஆரோக்யே ஸம்பத்துடனும்‌, பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாழ்ந்திருக்க 

பது அடியேன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ செய்துவரும்‌ பிரார்த்தனை. 


அடியேன்‌, 


ட்‌ 6 டம்‌ ஜுலு நாயுடு, மாஜி டெபுடி கலெக்டர்‌ இயாகராயாகர்‌. 


ம்‌ ப்ளு ௨. 010. 
௮! 5௨ படட 1/0 01௦௦10. 1 
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ஆ 
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பு 


ஸ்ரீஸூக்தி ரத்நாகர ஸ்ர்ஸூக்தி ரத்னம்‌ 


ஆழ்வார்‌ இருககரி ஸ்ரீமதுபயவே. இளையவில்லி சடகோபாசாரியஸ்வாமிக்குப்‌ 
- பலவாண்டுகட்கு முன்பு ஒரு ஸந்தர்ப்ப விசேஷத்தில்‌ ஸ்ரீஸ-ஐக்‌இ ரத்னாகரமென்று விருது 
சூட்டியிருந்தேன்‌. அந்த ஸ்வாமி அடியேனுடைய ஸம்பந்தியாதலால்‌ ஸமய விசேஷங்‌ 
களில்‌ அவருடைய உபக்யாஸங்களைக்‌ கேட்கப்பெறுவதுதவிர அடிக்கடி. ஸ்ரீமுகங்களை 
ஸேவிக்கவும்‌ நேருமாதலால்‌, அந்த ஸ்ரீமுகங்களில்‌ காணும்‌ விலக்ஷ்ண வாக்விந்யாஸ 
வைகரிகள்‌ காரணமாகவே அந்த விருது சூட்ட ப்ராப்தமாயிற்று, அவருடைய சிலபல 
ஸ்ரீஸ-௫க்திரத்னங்களை டேப்‌ ரிகார்டு மூலமாகவும்‌ உலகம்‌ கேட்டுக்களித்து வருன்ற.து, 
ஆனாலும்‌ ஸமய விசேஷங்களில்‌ அடியேனுக்குக்‌ இடைக்கும்‌ ஸ்ரீமுகங்களிலிருந்து சல 
ரத்னங்களை உலகுக்கு உபஹரிக்கவேணுமென்ற உத்கண்டை இப்போது ஸபலமாகறது. 


ஸமீப காலத்தில்‌ வெளிவந்த ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்தமாலா ஸ்ரீகோசத்தை 
ஸ்வாமி பெற்றுக்கடாக்ஷித்து 20--11--66ல்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ நின்றும்‌ 
விடுத்தருளின ஸ்ரீமூகம்‌ அடியேனுடைய ப்ரசம்ஸாப்ரசுரமாயிருந்தாலும்‌, அதனை 
அடியேன்‌ காணாக்கண்ணிட்டிருக்க வேண்டியிருந்தாலும்‌ அந்த ஸ்ரீஸ-ஐக்தி ரத்னமாலை 
யைப்‌ பல ரஸிக விவே௫ வித்வான்கள்‌ அநுபளிக்கவேணுமென்ற குதாஹலமொன்றுக்கே 
வசப்பட்டு அந்த ஸ்ரீமுகத்தை இங்குப்‌ பிரசுரிக்கறேன்‌. 

ம்‌ ஜ்‌ ௫ 

விண்ணப்பம்‌, உபயக்ஷேமம்‌. ஸ்வாமியின்‌ பரமக்ருபா பரீவாஹபலரூபமான 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுரீந்த்ரக்ரந்தமாலா ஸ்ரீகோசத்தைச்‌ சென்னிக்கு மலர்ந்த பூவாகப்‌ பெற்று 
அம்ருதஸாகராந்தர்‌ நிமக்௩ ஸர்வாவயவஸ--*கஸம்பந்கனாயிரா நின்றேன்‌, இந்த 
ஸ்ரீகோசத்தின்மேல்‌ கவசம்‌ “*துக்தோதக்வத்‌ தவளமதுரம்‌ சுத்தஸத்வைகரூபம்‌ ரூபம்‌ யஸ்ய 
ஸ்புடயதிதராம்‌ யம்‌ பணிந்த்ராவதாரம்‌'” என்ற சதக ஸ்ரீஸ-க்‌இயை நினைப்பூட்டி 
*கிரஸங்காதகெளரம்‌* என்றே மாமுனிகளின்‌ இருமேனியோக்கும்‌ யோகங்கள்‌ பெற்றுத்‌ 
திகழுமழகொன்றேயமையாதோ ? *மாஈலத்தால்‌ மாறன்‌ திருவல்லவாழ்புகப்போய்‌ 
்‌ உள்ளுப்புகமாட்டாதே நின்றரிலையடைவில்‌ நடும்போது கவசத்தையே கண்டு 
கொண்டிருக்க நேர்ந்து, பிறகு *ஒருவண்ணம்‌ சென்று புக்கு* என்ற இருவண்வண்டுர்ப்‌ 
- பாசுரரீதியிலே உள்ளேயும்‌ கண்புகப்பெற்ற.து. மாமுனிகள்‌ இருமேனி மிகத்‌ தளர்ந்‌ 
திருக்குங்காலத்தில்‌ ஆசார்யஹ்ருதய வியாக்யொனமிட்டருளும்போது ஆப்தர்களான 
பரிவர்கள்‌ “இக்நிலையிலே இங்ஙனே சிரமங்கொள்ளவேணுமோ?' என்று கேட்க, ப்ரபந்௩ 
ஸந்ததிகளுக்குச்‌ செய்யவேண்டுங்‌ காரியங்களில்‌ சிரமத்தைக்‌ கணிசக்கப்போமோ? 
உங்களுக்கும்‌, பற்றும்‌ வரும்‌ போக்தாக்களுக்கும்‌ செமமுண்டாகாஇருக்க நான்‌ சிறிது - 
சிரமங்கொண்டாலென்னோ? என்று மனமுருக அருளிச்செய்ததாக ப்ரஸித்தயுண்டே... 
்‌. அதனை மெய்ப்பித்தது இப்போது தேவரீர்‌ கொண்ட பரிச்ரமம்‌. | | 


மாமுனிகள்‌ தம்முடைய இருவுள்ளத்திலே தேக்கட்டுக்கடந்த அர்த்த 
விசேஷங்களை ஓலையிலிட்டது, ஸர்வேச்வரன்‌ *பஹு ஸ்யாம்‌* என்று பஹ-ஈபவந 
நம்ப படல ஜகத்ஸ்ருஷ்டி பண்ணினதோடோக்கும்‌, தேவரீர்‌ கொண்ட இந்த. 


ஈ்ர்ழ0:/2௦௨௫/௨.010 
6-0. 319௮08/50 ௩ாகாயு [124௦௮ ௩௨5௦௨௭௦ |ஈ5ரிரபரடி, 1 ப/16ீ 6௦11604௦. 
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எ மை பப ப ப்ப பப்ப ப பம்ப் பபிட் படக த தத து தகை அ 
சிரமமோவென்னில்‌, வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியில்‌ சதுர்முகன்படும்‌ சரமத்தோடொக்குமன்றோ. 
இந்த கார்யவிசேஷத்தல்‌ ஸர்வசக்தனும்‌ ஸ்வாமியுடன்‌ போட்டியிட சக்தனல்லன்‌. 
ஸ்ரீகோசம்‌ அமைந்‌இிருக்குமழகுதான்‌ என்னே! பங்க்இயை ஸேவித்தால்‌ -முன்னுருச்‌ 
சொல்லி நம்மைப்‌ பின்னுருச்‌ சொல்லவைத்து ஈர்த்துக்கொண்டு போமாப்போலே 
அகாயாஸமாக ஓடவைக்கறெது. விஷயங்களை நெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழி எழுதிவைக்கறெது, 
வீசதவாக்‌ கொமணித்வம்‌ மாமுனிகளளவிலே நில்லாமல்‌ முத்ரணப்ரகார. வைகரிகளிலும்‌ 
ஏறிப்பாய்ந்இிருக்கறபடி என்னேயென்னே ! ஏற்கெனவே பலவாண்டுகட்கு முன்பு 
ஆந்த்ரலிபியில்‌ இந்த க்ரந்தமாலையின்‌ ரஹஸ்யவ்யாக்க்யானப்‌ பகுதியை மட்டும்‌ தேவரீர்‌ 
வெளியீட்டருளினகாலத்து அந்த லிபியில்‌ அஈபிஜ்ஞர்கள்பட்ட வ்யஸனமெல்லாம்‌ 
இப்போது அறவே தீர்ந்தது, இந்த பரிச்ரமத்துக்கு *க்ருத்ஸ்நாம்‌ வா ப்ருதிவீம்‌ தத்யாத்‌ 
௩ தத்துலயம்‌ கதஞ்சக* என்னவேண்டியிராநின்றது. *நான்‌ ஒன்று நூருயிரமாக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பின்னுமாளுஞ்செய்வன்‌* என்னவேண்டிய தானமன்றோவிது, நூறு தடாவில்‌ 
வெண்ணெயும்‌, நூறு தடா நிறைந்த அக்காரவடி௫லும்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ நெய்யும்‌ 
கன்னலுமமுதுமாய்‌ அதனிலும்‌ விஞ்செயதுமான இந்த க்ரந்தமாலைக்கு ஏகதேசமேனும்‌ 
ஈடாகுமோ? *அநாக்ராதாவத்யமாய்‌ அகர்க்கமான இந்த க்ரந்தமாலையில்‌ அர்த்தத்தினுட்‌. 
புகாதே அக்ஷரராசி வீகஷ்ண்மொன்றோடே நீற்கவேண்டும்படியாகவன்றோவுள்ள து, 
குற்றமே. கண்ணாகக்‌ காண்பார்க்கும்‌ குற்றமொன்றும்‌ காணக்கடைக்காதபடிக்கு 
அமைந்திருக்கிற சோதநாதி கார்ய கெளரவத்தைப்‌ பற்றப்‌ பேசத்தானாவதுண்டோ ? 


ட்‌ பட்டர்‌ “லோகே த்வக்மஹிமாவபோதபதஇரே”" என்றருளிச்‌ செய்தாப்போலே 
இத்திருப்பணீயின்‌ - அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அறிவாரில்லாத இம்‌: மட்வுலகத்தலே 
க்ருதஜ்ஞுதை செலுத்தவுமறியாதார்‌ பலரிருக்க, அடியேன்‌ இந்த வாக வரிவஸ்யாமுகேஈ 
ஹார்த கீருதஜ்ஞ்தையைச்‌ செலுத்துவதனால்‌ ஸத்தை பெறுகிறேன்‌. உண்மையில்‌ 
இதற்குக்‌ கைம்மாறு செய்ய ஸர்வேச்வரனொருவன்‌ சக்தனாகக்கூடும்‌, அவன்றான்‌ எவ்வித 
ட கைம்மாறு செய்யலாமென்றால்‌, தேவரீர்‌ இல ல்யக்தஇ விசேஷங்களை உத்தே௫த்து 
* வையம்‌ மன்னி வீற்றிருந்து விண்ணுமாள்வர்‌ மண்ணூடே '” என்றெ மங்களர்‌ 
சாஸனத்தை ப்ரயோகிப்பதுண்டே, அது தேவரீரளவிலே பலிக்கும்படி செய்தருள்வனேல்‌ 
ஆளவந்தார்‌. *பக்தஜநைகஜீவித மென்றதற்குமேல்‌* ஸமர்த்தமென்று ஸாதித்த 
எாமர்த்தியம்‌ அவன்றனக்கு அங்வர்த்தமாகும்‌......'' இந்த ஸ்ரீமுகம்‌ இன்னமும்‌ வளர்ந்து 
செல்லா நின்றது, அலமேதாவதா, ப "ப்‌ ்‌ ்‌..்‌ 


...... மேலே உதாஹரித்த ஸ்ரீமுகத்திற்கு மாருன கடிதமொன்று. 


௧ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலா ப்ரகாசநத்திற்கு அபிஈந்தனமாகக்‌ கிடைத்த 
கடி, ரன்‌ விலக்ஷ்ணமான கடிதமுமொன்றுண்டு; இது யாரெழுதினது? எங்இருந்து 
ப என்பவற்றை விவரிக்க மனமில்லை, விஷயத்தை மட்டும்‌ விளக்குகிறேன்‌. 
“ப்படி முதலான நான்கு ரஹஸ்யங்களின்‌ மூலத்திலும்‌ வியாக்யோனத்‌தலும்‌ 
க்கப்பட்டுள்ள. ஆசாரியர்களின்‌ திருநாமங்களை அடியேன்‌ முகவுரையில்‌ 
ம 2ல்‌) ஆளவந்தார்‌ தொடங்க வாதிகேஸரி ஜீயரளவாக விளக்கியிருக்கறேன்‌ 

20 ஈமச்ரேணியில்‌ உடையவர்காலத்து உய்யக்கொண்டாரை (9, லக்கத்‌இல்‌) 


.. மர்[0/80௮ற/௨.010 
யூக லம்‌] [656810 151016, 11வ1ப/0016 6௦0116௦14௦. 


யாளொு: 124/9 1௮1௪06 ௦பா0௮்‌௦, 160518. 10/44/224௦: உவர்‌. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌---217 ய்‌ 


குறிப்பிட்டி ருக்கிறேன்‌, விவரணத்தில்‌ முமுக்ஷுப்படி; முடிவில்‌* உய்யக்கொண்டாருக்கு 
உடையவரருளிச்‌ செய்ததாக ஓரிடமும்‌, ஸ்ரீவச௩பூஷணத்தில்‌ (8ல்‌) அவருடைய 
வசனோதாஹரணம்‌ ஒரிடமும்‌ ஆக இரண்டிடமே காட்டியுள்ளேன்‌, ப்ரக்ருதம்‌ 
அடியேனுக்குக்‌ கடிதமெழுதனவராக நிர்தே9க்கப்பட்டவர்‌ உய்யக்கொண்டாரைப்பற்றி 
மூன்ருவதாக ஓரிடமிருப்பதாகவும்‌ அதை அடியேன்‌ விட்டுவிட்டதாகவுங்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌. அதாவது, ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ . மூன்றாம்‌ பிரகரணத்தஇில்‌ .(சூர்ணை. 205.) 
**க்க்யாதிலாபபூஜாபேக்ஷையற மலர்நாடி யாட்செய்ய உய்யக்கொண்டாரைக்‌ கொண்டு 
வாளும்‌ வில்லுங்கொண்டென்௫ற இழவுகள்‌ தீரப்பெற்ற.து'' என்றுள்ளவிடத்தை யெடுத்‌ 
தெழுதி “இங்கு' உய்யக்கொண்டாரை ஸ்பஷ்டமாக நிர்தே?த்‌தருக்கிறதே; இதைக்‌ 
குறிப்பிடாமல்‌ விட்டிட்ட காரணம்‌ தெரியவில்லை; இவர்‌ உடையவர்காலந்து உய்யக்‌ 
கொண்டாரா?. அல்லது நாதமுனிகளின்‌ ஷ்யரான உய்யக்கொண்டாரா? என்பதையும்‌ 
விளக்கவில்லை. வியாக்யொனத்‌இலும்‌ இது விளங்கவில்லை; ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ மூலமாகவாவது 
இதை : விளக்கீனால்‌ மஹோபகாரமாகும்‌'' என்றெழுதியிருக்கன்றார்‌. இவர்க்கு ஆசார்ய 
ஹ்ருதயமூலம்‌ கண்டபாடமென்று தெரியவருகிறது. ஆனால்‌ .....இதற்குமேல்‌ என்ன 
எழுதுவேன்‌, “உழைக்கன்றேபோல கோக்கமுடையவர்‌ வலையள்ப்ட்டு'” என்ற 
இருமாலைப்பாசுரத்தில்‌ உடைய்வருடைய ப்ரஸ்தாவமுள்ளதென்றும்‌, .“*இணங்குஇிருச்‌ 
சக்கரத்‌ தெம்பெருமானார்க்கிட்ம்‌'” என்கிற இருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமானா 
ருடைய ப்ரஸ்தாவமுள்ளதென்றும்‌ சொல்லுமவர்களையே இங்கு நாம்‌ நினைக்கவேண்டூய 
தாகிறது, மேலே யெடுத்த. ஆசார்யஹ்ருதய சூர்ணையில்‌ உய்ய்க்கொண்டார்‌ விவக்ஷித 
ரல்லர்‌, -**உய்யக்கொண்டு 'ஆரைக்கொண்டு வாளும்‌ வில்லுங்கொண்டு என்ற 
இழவுகள்‌ தரப்பெற்றது'' என்று பீரித்து அநுஸந்‌இப்பர்‌ பெரியோர்‌. **உய்யக்கொண்டு 
ஆரைக்கொண்டு'' என்பவற்றைச்‌ சந்தஇிசெய்து *உய்யக்கொண்டாரைக்‌ கொண்டு' என்று 
சந்தை சொல்லிச்‌ ஈந்தனை செய்ததனால்‌. வந்த விபரீதவுணர்ச்சியிது. ஆழ்வார்‌ தம்முடைய 
உபதேசத்தினால்‌ மூன்று இழவுகள்‌ நரப்பெற்ருரென்று இங்கு அற்புதமாக அருளிச்‌ 
செய்யப்படும்‌ விஷயம்‌. (1) ““திருக்குருகூ்ரதனை உளங்கொள்‌ .ஞானத்து வைம்மின்‌ 
உம்மை உய்யக்கொண்டு போகுறிலே'' என்கற பாசுரத்தை நோக்குமிடத்தில்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ 
உஜ்ஜிவிக்கப்பெறவில்லையே யென்ற இழவு ' ஆழ்வார்க்கு இருந்ததாகத்‌ தெரிய 
வருகின்றது. **இழந்த வெம்மாமைத்‌.. இறத்துப்போன. என்னெஞ்ஞைருமங்கே 
யொழிந்தார்‌, உழந்தினி ஆரைக்கொண்டு என்னுசாகோ?'' என்கிற பாசுரத்தை நோக்கு 
மிடத்து தமக்கு. . உசாத்துணையாவாரில்லாமையீனாலாகய . இழவு தெரியவருகின்றது. 
*அளுமாளார்‌ ஆழியஞ்‌ சங்குஞ்‌ சுமப்பார்தாம்‌, வாளும்‌ வில்லுங்கொண்டு பின்செல்வார்‌ 
மற்றில்லை'' என்கிற பாசுரத்தை' நோக்குமிடத்து . எம்பெருமானுடைய ஸளெளகுமார்ய 
மறிந்து பரிகைக்கு 'ஒருவருமில்லையே யென்ற இழவு இருந்தமை தெரியவருகின்றது; 
இம்‌ மூன்றிழவுகளையும்‌ முறையே தெரிவிக்கிற சந்தைகள்‌ [உய்யக்கொண்டு--ஆரைக்‌ 
கொண்டு--வாளும்‌ ' வில்லுங்கொண்டு] - என்‌றவிவை; -- இவ்விழவுகள்‌  ஆழ்வாருடைய 


உபதேசத்தினால்‌ $ரப்பெற்றன., (அதாவது) ஆழ்வாருடைய.. உபதேசத்தின்‌ பலனாக. 


ஸம்ஸாரிகளெல்லாரு: முஜ்ஜீவித்து, தமக்கு உசாத்துணைவரும்‌ கடைத்து, எம்‌ 


னுக்கு மங்களாசாஸன பரர்களூம்‌ வாய்த்தனர்‌ என்கை, ஆக இவ்விடத்தில்‌ உய்யக்‌ 
கொண்டார்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ ஸர்வாத்மநா அப்ரஸக்தமென்று தெளிவிக்கப்பட்டதாயிற்று, இ _ 


எனற வவம்‌ 


்ர்10://800௮0/8.010 
6-0. 314௮08/50 ஈலாயு9 1144௦௮! ௦5௦௨௭௦ |ஈ5ரிரபரடி, 1 ப/016 6௦0112014௦. 


“யாரொடு: 1 அரப 161506 ₹௦பா0ெ0 60141௨. 1424௦: ௨00. 
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ஸந்தேஹ பரிஹாரம்‌. 


ரமாநுஜன்‌ சென்றவிதழில்‌ (2106ல்‌) பக்கம்‌ 6ல்‌, இருக்குறுங்குடி இரு. ஜீயர்‌ 
மடம்‌ நப்‌ ஸ்வாமியின்‌ த ரல்ம்மன்ற வெளியிடப்பட்டிருந்தது. லக 
வான்‌ தனது மூக்கில்‌ ஒரு வடவிருக்ஷத்தின்‌ முறிந்த இளையைக்‌ கெளவிக்கொ ட்ட 
வலது இருக்கையில்‌ ஒரு யானையையும்‌ இடது இருக்கையில்‌ ஒரு கடபந்கக டர்0% 
கொண்டு செல்லுபடி: முறிந்த களையில்‌ நான்கு ரிஷிகள்‌ தலை€ழோகத்‌ னை க 
கொண்டிருக்கறார்கள்‌; 8ீழே ஜலாசயமொன்றிருக்கறது. பக்கத்தில்‌ ஒரு: வட ருக்ஷம்‌ 
நிற்ெறது. இவ்விதமாகக்‌ கல்லில்‌ செதுக்கயுள்ள பீம்பம்‌ இருக்குறுங்குடியில்‌ இறப்‌ 
தாகக்‌ குறிப்பிட்டு இந்த ஸ்க்நிவேசத்தின்‌ விவரணம்‌ ஜித்ஞாஸிதமாக வெ டப்‌ 
பட்டுள்ளது. இதைப்பற்றிச்‌ சில பெரியார்கள்‌ விவரணம்‌ தெரிவித்துள்ளார்கள்‌. 
(1) ஸ்ரீமதுபயவே. நியாய வேதாந்த வித்வான்‌. அக்காரக்கனி, இ. ௮. ஸம்பத்குமாரா 
சாறியர்ஸ்வாமி (14.4), (3) சென்னை மாம்பலத்தில்‌ வாழும்‌ ப்ரஹ்மஸ்ரீ. பண்டிதப்ர 
காண்ட. ஸ்ரீவத்ஸ ஸோமதேவசர்மா. அவர்களின்‌ புத்ரரத்னம்‌. ஜயராமசர்மா, (8) ஸ்ரீரங்கம்‌. 
ஸ்ரீலே, திருமஞ்சனம்‌, ஸ்ரீவாஸய்யங்கார்ஸ்வாமி, (4) ஸ்ரீரங்கம்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ 


்‌்‌ இருந்தார்‌. மஹாபாரதம்‌-- ஆஇபருவம்‌--வை௩தேய விருத்தாந்தம்‌ முதலியவைகளில்‌ 

ப விஸ்தாரமான கதைகளை வாத்து மகழ்ந்தேன்‌”'--என்று. 

...... கருத்மான்‌ தனது பிதாவான கச்யபரால்‌ காட்டப்பட்ட ஏரியில்‌ ஒரு யானையையும்‌ 
4 லா ம்‌ தனக்கு ஆஹாரமாகக்‌ கொள்ள அவைகளைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு (ரெளஹிண 


ப] 


பள்ளார்‌. இப்பெரியார்களுக்கு நன்றி பாராட்டும்‌, (பத்ராதிப்‌.) ஆ 


சஅஅதட்க ப்‌ ்ள்ட்டகித்‌ . ஈ110://80ஷு௨௦10 
....... 66-0. 89020/80 ₹2௱ாய/9 11210௮ 565௭0 |ஈ5ர்ய(6, 14௮106 0௦1௦௦4௦1. 
* உ 51 7௭2 0௮ல்‌ க்க அலிகர்‌ 


யாளொடு: 124/9 1௨11206 -௦பா0௮04௦, 160519. [19/4284௦: [5161510191 
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பூருவாசாரியர்களின்‌ ஐ௩மத்யம்‌. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ தன்னுடைய பத்தொன்பதாவது பீராயத்‌இன்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
முதன்முதலாக விஜ்ஞாபிப்பது இந்த ஐகமத்யவ்யாஸம்‌. “ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ஷ்ய 
ஸம்ப்ரதாயங்களில்‌ ஒன்றிலும்‌ அர்த்த விரோதமில்லை, வாக்ய யோஜகாபேதமேயுள்ள து; 
தேசகாலாவஸ்தா எிசேஷங்களாலே வரும்‌ அநுஷ்டா௩ வைஷம்யம்‌ சாஸ்த்ரா நுமதம்‌.”” 
என்றெவிந்த ஸ்ரீஸ-ஐக்தியைப்‌ பல பெரியார்‌ கண்டபாடங்‌ கொண்டிருப்பர்கள்‌. இது 
எல்வாசிரியருடைய ஸ்ரீஸ-ஐக்‌5$ எந்த நூலிலுள்ள து? என்பதை நினைவூட்டுகறேன்‌. 
ஸ்ரீ நிகமாந்தமஹாகுரு ரஹஸ்யக்ரந்தங்கள்‌ எழுதத்‌ தொடங்குகையில்‌ முதன்முதலாகப்‌ 
பணித்தது ஸம்ப்ரதாயபரிசுத்‌தயென்பது. அதில்‌ நன்னடுவேயுள்ள ஸ்ரீஸ-ஐக்தியிது. 
எம்பெருமானார்‌ தர்சனத்தில்‌ வரும்‌ ஆசார்யபரம்பரைகளில்‌ ஒன்றிலும்‌ அர்த்தவிரோத 
மில்லையெல் று முந்துறமுன்னம்‌ ஸாஇத்தார்‌; “அப்படி ஸாதிக்கலாமோ? அர்த்த 
பேதங்களடியாக அர்த்தவிரோதம்‌ காணப்படுறெதே” என்று இலர்‌ கேட்க: “அர்த்த 
பேதமென்றோ அர்த்தவிரோதமென்றோ கொள்ளலாகாது; வாக்யயோஜகா பேதமென்று 
கொள்ளக்‌ கடவதத்தனை--என்று தலைக்கட்டினார்‌. வஸ்துஸ்தஇிதி இங்ஙவனேயிருக்க, 
சிலர்‌ விபரீத ப்ரசாரங்கள்‌ பண்ணிப்போருவ.து அஇதராம்‌ அநுதம்‌ என்பதை காம்‌ 
பலகால்‌ பலமுகமாக விவரித்‌இருக்கறோம்‌. அத்தகைய ஈம்முடைய நிரூபணங்களுக்கு 
மூக்கியமான மூலம்‌ மேலேயுதாஹரித்த ஸம்ப்ரதாயபரிசுத்‌இ ஸ்ரீஸ-மக்தியேயாகும்‌. 
அங்ஙனே இடமாக ஸாதித்த ஸ்வாமியினுடைய ஸ்ரீஸ-ஓக்தகளை அக்காள்‌ தொடங்க 
இக்காள்வரை அநுஸ்யூத பரம்பரையாகக்‌ கொணர்ந்து கேட்டவர்களும்‌ கேட்பித்த 
வர்களும்‌ இல்லாமையாலும்‌, இடையிலே வந்து புகுந்து அஸதர்த்த ப்ரசாரங்கள்‌ பண்ணு 
மவர்கள்‌ மலிந்‌திருக்கையா லும்‌ ஸம்ப்ரதாய க்ஷோபம்‌ வீணாகவே வளர்ந்‌இிட்டது. மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்ந்தும்‌ வருகின்றது இதில்‌ விவேகளோடு அவிவேககளோடு வா௫ியில்லாத 
படி. “கதாநுகதிகோ லோக:'' என்னும்படியான க்ரமமே ஓங்கி வருன்றதந்தோ 1! ்‌ 


சில்லரை ரஹஸ்யங்களென்னப்படுற தேகெரஹஸ்யங்களில்‌ ரஹ்ஸ்யமாத்ருகை 
யென்பது ஒரு ஏறு ரஹஸ்யம்‌, அதன்‌ முடிவில்‌ ஸ்வாமியின்‌ ச்லோகம்‌--**ரஹஸ்ய 
மாத்ருகா ஸேயம்‌ வேங்கடேச விபச்‌தொ, விசுத்த தேவதா ரங்கதாம்கி வ்பலிக்க்யத,"” 


: என்றுள்ளது. இங்கே ஸ்வாமி தமக்கு '*விசுத்த தேசிகவதா"' என்ற விசேஷணம்‌ 


எதற்காக இட்டுக்கொள்ளவேணும்‌.  மத்யம£ீபந்யாயே௩ (.அதவா) ப்ராஸாத * இபர்யா 
யே முன்னும்‌ பின்னும்‌ அந்வயிப்பதற்காக ரங்கதாம்நி என்பதை இடையிலேயிட்டு, 
“விசுத்த தேகெவதா வ்யலிக்கயத'' என்றருளிச்செய்‌இருக்கையாலே, ரங்கதாம்நி விசுத்த 
தேசிகவதா-- ஸ்ரீரங்கத்திற்கெழுந்தருளி அங்கே 'விசுத்த ஸம்ப்ரதாய நிஷ்டரான ஆசாரி 
யரை அடிப்ணியப்பெற்றவராலே, ரங்கதாம்நி வ்யலிக்க்யத--(இந்த ரஹஸ்யம்‌) 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ எழுதப்பட்டது--என்பதாகச்‌ லர்‌ பொருள்‌' கூறுவர்‌, "இங்கே . விவேக 
குசலர்கள்‌ ஆராய்ச்‌ செய்யத்தக்கதாவது, ஸ்வாமி நிகமாந்தமஹாகுரு ஒன்றிரண்டு : 
நூல்களருளிச்‌ செய்தவரல்ல; பரச்சதப்ரபந்த ப்ரணேதாவாக ப்ரஸித்தர்‌. ஸ்ரீரங்கத்இலும்‌ 
காஞ்சியிலும்‌ இருவஹீந்திரபுரத்திலும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ எழுந்தருளியிருந்து 
கொண்டு பல பல நூல்களை யருளிச்செய்‌தருக்கறார்‌, இன்னவூரிலிருந்துகொண்டு இன்ன. 
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நூலை யெழுதினேனென்று ஒன்றிலுமருளிச்‌ செய்திருக்கவில்லை, ப்ரக்ருத ரஹஸ்யக்ரந்தம்‌ 
மிகச்ரிறிது; இரண்டு பக்கமேயுள்ளது. இந்தச்‌ ஈறுநாலுக்கு முன்னும்பின்னும்‌ பல 
பெரிய நூல்களிருக்கன்றன. அவையேல்லாம்‌ எவ்வீடத்திலிருந்துகொண்டு எழுதப்‌ 
பட்டனவோ அவ்விடத்திலிருந்துகொண்டே. இச்சிறுநூலும்‌ எழுதப்பட்டதென்பதில்‌ 
யார்க்கும்‌ ஸந்தேஹமோ விவாதமோ இராது, 


பரமதபங்கமென்னும்‌ ரஹஸ்யக்ரந்தம்‌ மிகப்பெரிதும்‌ மிகமுக்கியமுமானது, அது 
அருளிச்செய்தவிடம்‌ வாய்ப்பாக அமைந்ததனால்‌ “மாதவனார்‌ வடகொங்கல்‌ வானி 
யாற்றின்‌ வண்ணிகை ஈன்னடங்கண்டு ம௫ழ்ந்துவாழும்போது இவை நாம்‌ பொன்ன 
யிந்தை ஈகரில்‌ முன்னாள்‌ புணராத பரமதப்போர்‌ பூரித்தோமே.'" என்று அந்நூலின்‌ 
முடிவில்‌ செய்யுளிட்டுவைத்தது மிகப்பொருத்தம்‌. இங்கு இதைப்பற்றின விரிவு 
அநபேக்ஷிதம்‌, சுருக்கமாக வுண்மைச்செய்‌இ கேளீர்‌, ஸ்வாமி நிகமாந்தமஹாகுரு 
திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌, அக்காலத்தில்‌ ஆசார்ய பதவியில்‌ அமர்ந்து ஈல்லடிக்‌ 
காலமென்னும்படி வாழ்ந்துகொண்டிருந்த ௩ல்லாசிரியர்களின்‌ இருவடிநிழலில்‌ ஓதங்கி 
வர்த்திக்கவேணுமென்ற மகோரதத்துடனே அங்கேற எழுந்தருள, அப்போது அங்கு 
நிலைகுலைந்திருந்ததனால்‌ வானியாற்றின்‌ கரைக்கு எழுந்தருளி ஸ்ரீரங்கரரீ அநுபத்ரவமாக 
வேணுமென்று அருளிச்செய்த அபிஇஸ்தவத்ில்‌ *கிரஸ்தரிபுஸம்பவே க்வசந ரங்கமுக்க்யே 
விபோ! பரஸ்பரஹிதைஷிணாம்‌ பரிஸரேஷு மாம்‌ வர்த்தய* என்று, [கோயிலில்‌ 
விரோதி வர்க்க க்ஷயமுண்டா8, பரஸ்‌. ரஹிதைஷிகளான மஹான்களின்‌ நிழலிலே வாழ 
வைத்தருளவேணுமேன்னை] என்று பிரார்த்தித்துக்கொண்டிருக்க, அந்த ப்ரார்த்தனை 
நிறைவேறி ஸ்ரீரங்கம்‌ நிஷ்கண்டகமாக அங்கேறவந்து சேர்ந்து, ஏற்கெனவே மகோரஇத்‌ 
இருந்தபடியே "மஹான்களின்‌ இருவடிநீழலிலே யொதுங்கி வாழ்ந்தார்‌, இச்செய்தியை 
அப்போது அங்கே ஸ்வாமி தாம்‌ அருளிச்செய்த பகவத்த்யா௩ ஸோபானத்தின்‌ முடிவிலே 
றக்காஸ்தாறே. ரஸிகமஹிதே ரஞ்ஜிதாசேஷூத்தே வித்வத்ஸேவாவி ஈலமஈஸா 
வேங்கடேசே௩ * என்று பொறித்துவைத்தார்‌. இந்தச்லோகமூம்‌, “*விசுத்த தே௫கவதா 
வேங்கடேசேக"' என்ற (8$ழ காட்டிய) சு லோகமும்‌ சேர்த்து அநுஸந்‌இக்கப்‌ 
பட்டால்‌ உண்மை விளங்கும்‌, “ரங்காஸ்தாதே வித்வத்ஸேவாவிமலம௩ஸா"' என்றதை 
பீராமாணிகர்கள்‌ கெஞ்சல்‌ புக:புஈராவ்ருத்தபண்ணவேணும்‌. “ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வித்வான்‌௧ளை 
யடிபணிந்து மனத்தூய்மைபெற்றே”ென்று அருளிச்செய்கருர்‌, ₹ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
என்பதற்கு வித்வத்ஸேவேத்யாதயில்‌ அந்வயமில்லை' என்று லர்‌ வாதாடுவ துண்டு, அஃது 
எங்ஙனேயாயினுமாகுக. *வித்வத்ஸேவாவிமலமஈஸா" என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ 20 றியாக 
வேண்டும்‌ ஸ்வாசார்யரான கடாம்பியப்புள்ளாரைக்‌ கருதி வித்வச்சப்தப்ரயோகம்‌ 
பண்ணினாரென்றுல்‌ இதை ப்ராமாணிகர்கள்‌ இசையக்கூடுமா? *அவர்‌ வித்வானல்லவோ' 
என்று கேட்டுவிடவேண்டா, அன்றியும்‌, “வித்வத்ஸேவாரஸிகமகஸா '* 45 வித்வத்‌ 
ஸேவாஸ-₹ரபிம௩ஸா "' “*வித்வத்ஸேவாமஹிதமநஸா"" இத்யாஇகளான பல ப்ரகாரங்களை 
விட்டு 2 வித்வத்ஸேவா விமலம௩ஸா "' என்றருளியதை உற்றுநோக்கவேண்டாவா ? 
ககதனைமகை அரின்கைக்க பர்யாயமான 'விமலபதத்தை ப்ரயோூத்ததனால்‌, மனத்தில்‌ 
மூன்பு ஏதோ களங்கமிருந்து கழிந்ததாக ஈன்கு விளங்கவில்லையா? (ழே காட்டிய) 
விசுத்த தேவதா என்ற ஸ்ரீஸ-௰க்‌இ இதற்கு இணங்ிருக்கவில்லையா? ஆத்மவஞ்சனை 


ப எர அர்த்த ததக 410 ://80470/8.010 - 
2-0. 31408/20 ணப 1120௦! 95620 |ஈ9பப(6, 1/4ப1016 0௦16040ஈ. 
ல்க 2 அன்‌: 2 அய வவத்து ன்பு ட 3 


“யாபொடு: 1௮1/௮ 1௪1806 [-௦பா0௮1௦,160//518. 0/9/4224௦ா: ௨வோ0௦ர்‌. 


ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌--817 11 


யின்றிக்கே பார்க்கவேண்டாவா ? பார்த்தால்‌, அதகரணஸாராவளியில்‌ “*பாஷ்யாஇ 
க்ரந்தலேசோபி அவஹிதமநஸாம்‌ ஐதமர்த்த்யம்‌ பஜேத'' என்று ஸ்வாமி தாமருளிச்‌ 
செய்த கணக்கிலே இதுதான்‌ பொருத்தமான போருளென்று ஈநடுநிலையாளரின்‌ உள்ளம்‌ 
கொள்ளாதா ? 


இந்த ப்ரஸங்கத்தை மிகச்‌ று விஷயமென்று வீட்டிடுவோம்‌. ஸ்வாமி தேக 
னுடைய ஸ்ரீஸு௰க்திகளின்‌ ஸக்நிவேசமிருக்கும்படியை யாரும்‌ அபலபிக்கமுடியாதே, 
ஸ்வாமி தம்முடைய பல க்ரந்தங்களில்‌ பலபல அர்த்தங்களைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
ஸ்ரீஸ-ஒக்தகளைத்‌ தழுவியேயன்றோ அருளிச்செய்‌இிருக்கறார்‌. இதை நாம்‌ வழிப்போக்கு 
வார்த்தையாகவிடாமல்‌ அபேத்ய நிரூபண பூர்வகமாகவன்றோ [ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 2184ல்‌] 
*பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ-க்இகளில்‌ நிகமாந்தகுரு ப்ராவண்யம்‌”” என்‌ ற வியாஸத்தினால்‌ 
மூதலித்திருக்கறோம்‌. உபயஸம்பிரதாயத்திலுமுள்ள பல மஹான்கள்‌ அதைக்‌ கடாக்ஷித்து 
“யுக்தமுக்தம்‌'” **ஸம்ப்ரதிபங்௩ம்‌ ஸுஷ்டு விலிகதெம்‌'' என்கிறார்களேயொழிய, 
ஏறிட்டெழுதியதாக ஒருவரும்‌ உரைத்திலர்‌, உரைக்க இடமில்லையன்றரோ. அந்த 
அடியேனுடைய வியாஸத்தை தமிழில்‌ விசேஷபரிசயமில்லாத லெள$கர்களும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்கற குதூஹலத்தினால்‌, க்வாளியர்‌ மஹாஈகரத்தில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீயது 
பயவே, 58. ஸத்யமூர்த்சி ஸ்வாமி ஆங்கலப்‌.படுத்தி யநுக்ரஹித்தபடியால்‌ அஃது இங்கே 
பிரசுரிக்கப்படுகறது. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிய அர்த்தங்களிலே ஸ்வாமி தேக 
னுக்கு எவ்வளவு ஆதரம்‌! எவ்வளவு கெளரவம்‌! எவ்வளவு அபிகிவேசம்‌! என்பதை 
ஒவ்வொருவரும்‌ எளிதிலுணரலாம்‌, இவ்வுண்மை மனத்தில்‌ பட்டிருந்தும்‌ “ஸ்வாமி 
தே௫கன்‌ நிகமபரிமளமருளிச்செய்து பெரியவாச்சான்பிள்ளைபோல்வாருடைய அபார்த்தங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அகற்றிவிட்டார்‌'” என்று ஓயாமல்‌ சிலர்‌ எழுதிக்கொண்டிருந்தால்‌ இதற்கு 
ஏதேனும்‌ அர்த்தமுண்டோ? மேலே ப்ரஸ்தாவித்த ஆங்கல வியாஸமிது காணீர்‌;-- 


பாட்‌ ௦௦05 கா ௦ டவ த/க ஈட்ட த 
91) இவர இர) 2: 4:14 


[5, இரிடுபோயாஙிம்‌ நுவாத்வா, மேவா. ] 


ர] 1, ந. க. லாம்‌ 18 0201ம்‌ 1006 10 மீத நமராரோ0பட ரச80875, 11706 
800 8ஜுூமீற, 1 181018 ௦0146018, 11087 118௪ ௭88 0௦ 01641826 10 606 /841கர71(6 
0110, ௦ 802 1106 ரரக112 01 (பர்‌, வாடு 18] றகரா0108 ளே ம்னு போர்டு 106 116-106 
04 /608ழ்க 19 ச51%தா 81ம்‌ (111 ௧0௦௦ம்‌ 1007 1036ம்‌ 38875 1118722118. கரடு: 8116ம1றட்‌ 
1௦ 1801816 191487 11010 011081 ௦00181001816018 8818118 800 007605 1116 18718 
மு௨௦01 211 நிய]23்‌ 800 மே 181 10௧0 00 1ம்ரு 10016 06 1௦402 8௦7௫ 07 ௨ ஐா௦88 
ற 621 678100 08 88019 ௨௫௦ பா110த 10 ௨ ஜ127005 ௭70த 6016 6௦ 113 ண்ட நர ்‌ 
118 80-081160 ற1018ஜ815(8 ௨௭ 10187165. '1116 1000185564 9108சாம்‌, 971௦ 16205 1ம்ரஷவ6 
21007 1101 146 0017001102 1 பி0006 07 (16 800-860127187) 171106, ம்ம்ம்‌. 085 றா௦ஜ 


1658196137 ௦68120 116 1116 018 860140௩ மேோம்றத 116 1854 180 ஜொர்பா(6,. பட்‌ ்‌. 


ர்ர்ர்ட://80௨0/8.010 
6-0. 319௮08/80 லாய [124௦௮ 65௦௨௭௦ |ஈ5ரிபடி, 1 ப/16ீ 16௦14௦. 


“யாரொடு: 1 அரப 111806 “௦ய0ளி௦, 601412. 1224௦: ௨௨00. 


18 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--2£17 


90% 815021 760௨ 19 2511:87"5 ௨௫௦181101 08 1271180080 11118176 000044௨165, 
88 18 6710600804 9 (16 8551/1/118110 80 8௦50101100) 08 116 10285 ௦௦12ப0௦4 111626- 
ரர) 80 111647 ர2ரா0 000110, 1௩ 145 00% 17071:5. 118௭8001௨1 171118ம்‌ க௱ம்‌ கவலை 
11மமாசே01ம்‌ 211121 ௭6 116 1170 ஜாசே4 01501ற105 ௦8 188018], ஐங௦ உரமம்ப்6ம்‌ பரு0 
11121 ர200ல16ம்‌ 108516 8ம்‌ (00% 0408 10185 1701 1145 01500107568. "7ம்‌8யர்& 
1:87 0014 01 ௦58] 1816 1௨3 800658 10 116 0001ாபரோர்8ரர66 00ம்‌ ௦04 
ரு கம்விலை 111 ப1ே0111/ 111127, மர்‌ 116 5815 10 126 பேோமா16 மற ௦8 (6 ற60- 
87106 0010110100 187165 ௦1 2181800180 1112 ஊர்ம்ட்‌, (8ம்‌ வக 0 800பம்ா6ம்‌ 101 6156 
[2116 83 ற௦றயிவாரமு, 


7892001121 121118] ௭௦16 8 111மய1 181112 000ரரோர்காரு 00511 கிவிகக்கா”6 

“510178 கறக” ௨00 சபரக 19 651181 8016 ௨௭0௦1412, 80106 (1106 18162, $ரப0ெ102 

111656 170 0010181121785; 5106 97 8106, ௦6 கோர [811 1௦ ௦1106 1106 780116 நகரே 

றி வற்ப0்‌ 116 181162 185 100070078(6ம்‌ (116 8811801 ௨௭ ]மர்ர ந0148 1௩ 116 [0112 

மயிரு நெஜிப்து நே 00ர்‌ 08 1108 வறர றாகாபகரக$ ௦71604. நந நி 8ா12/200௨0 211184 

296 6880 மோகா பற௦ற 03 /6ம்கறரக 109118 ௨150. 70 நே எரர்‌ 016 எரு 

நனோராப் பத, (16 11256 *01202-12118 008-185 80/6” 10 116 11081 8101௭0 யி0்‌ ௦10111] 

106281 116 7200871037 07 “ரகக” (1008716026), ௨௩0 “4/2 8ஜுக” (8பய0121101) 8ஈம 

1105 ௬89 ௦9: /6ம்கரர்க 1916 1௨0 1றரகறர216ம்‌ (018 ஐடாத96 1௩ (46 1251 1081810௦, 
உின*2:8001181 121184, 1௦, 101660 1116 “$்மாராசோர்‌” 0010ற0ய0 8௭௬ ரம்‌” 
நுரசர்கம்‌ 1116 110886 85 ரப்கோம்ரஜ 11181 $ரர்‌ 11க11வராபார்‌ ற08865860 112808 01 ௨88 
றம்‌ /வரகஹு85. 176 185 ௨150 1ப5(11]64 1116 878806 10 116808 01 116 180 808180 

பர்பத$, “ரெக்க” உரம்‌ “84080௧ 1 116 1]ஜிர்‌ ௦7 11640 001100 018--(16 1,006 
5/2] 811710 ப108 80011 85 1115 1011, 00148118, பயவ]11186 6(0., ௨16 0000016119 ௩040 

மநு *0ய௨ை௨", எர்ம்‌(5 “7601000121401” 185 மாரா ரோ005 (872018 01 ஐர(௨012-- 1116 ௭௦710] 
0055655101, (16 560508] ற16850785, 1116 *7101008 808085, 4801811015, 012178011015 
றப 50 00. "/சம்க012 19/18 185 கம0றர்கம்‌ (105 1811 1றர்சோறா21க110. ச 8000, 
371 1115 2௦00ரம்காரு, 71106 8118: 0ஸ்த 1 018016 உ௱௬ ௭11/6, (6 18 ௩௦ 1001 1௦7 
டு 0011201476 07 0011170907597 0167 1145. .கீஜாப்ற, 11 1116 8876 81018, (66 17856 
*8280112-0112281721-01081:11-510 01276” 85 02 1ஈர்சாறரச(சம்‌ நர 1௭127௧௦௦81. 21118 
88. “$ர26 1981/18ற பாப்த81 0085658604 01915 1088 ஏரிப்‌ 8 (06 00௪7 11561 
ற8501/460,” 0150வாபி1த (1 ர081187-01000786 10281 11த (912) “1160 கரபாப்தவ] எல 


8 36018016 002211 ௦7 ப19105 1076 ஊம்‌ 605180. 79488 10 நர (6 கப்பி -* 


1ர1னற€1க1101 08 12ஈ௦020- 011124, 19116 1185 (281 2]816 11, 9010 1801 800 
1. பி: 111/1 38 5110110112 7000231078 மப்கர்மரன்1_". 


அத்திப்‌: 1700950112 0, 116 90ம்‌ “1016” 10 (06 23ம்‌ 81018--1772 ரப 1௦ 
4க08911 4082” ௭0114, 01. 106 1405 08 11). ஜீ (௦ 115 “50000 ட ம்‌ 
மினர்காக௦௦20 211184 1486 14 (81 (11 ர£785 1௦ (06 3851789, ஐ ர்ஈர்ரேறாசரக(10ற எபிக்‌ 
185 80000 187002 ர்‌ 96௨18 109 25187 8150, 810௦21 ௨ 18112 180 நரப்பேதி][3: 


ட ரட்‌ ழ்‌ கக்‌ ்‌ ச்‌ ர்ர0://801௮3/8.010 
ட 3200. 8ர௮0௮/20 ௩௱வாயு௨ 1144௦௮! ௩௨5௦௨௭௦்‌ |ஈ5ரிரபடி, 1ப/16ீ 0116௦14௦. 


ர்‌! 
சம்‌ அவ 


அட அவலன, 


“யாரொடு: 1௮/௨ 11806 -௦பா0௮0௦, 601518. 09142௦: ௨வோ0௦ர்‌. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 18 


வெழவய யவை 


௨4021804 106 ௦௦0௦௦01805 ம8ோம்றத, 168௪ம்‌ 40 கோரர1்ரே. . 1416ளளர்த6, 186 (௭0146 
6706116114 178118 ௦81196 1௦10, ௩6011016ம 1௩ 116 81018 (1) “/8566 780830 ஜப வு/வ॥ 
வை. உ 6121001816ம்‌ நற௦0 நர ந எ181௨00180-ற1118ம்‌ 10 115 ௦௦ரரள1கரு, 1276 மை 
180012 ர 7 2ம்8ற(க 018 1. 0ா20156]3 (116 8806 மகறச, ]மாபசோஙற, (06 
றர22016 ஜீரக நறு 121718௧001 20-011184்‌ (௦ 81018 45 (2)“கரெர்றரக-ம்ோறுகம0ற்பர்க ...” 
1௦15 116 0884௦ நாகர்ரர்க1 002 091, ஈட 19) 1௩ ர்ப்த கருகிய] முரற, 
'818௦78764 0110. 10 116 881௩6 810162, 44௦ ற1ா886 (3) *“0121618-ர௨81108-1 187" 185 
661 180௫006160 நர (வக வ-ற11181 1௩0௭௦ எலு (912) (0) மமம்‌ 181146 
8016 80918 ௦1 நடி ம80(685; 8றம்‌ (11) ' 116 1,௦70 0105 1118 08/01665 10 80 
2681 680611 ௨10 81760110ஈ 11184 176 02615 11106 மவ்த்‌ 8051810604. 09 பெர. 764௧18 
ரகா 185 (8110 1 11௩6 எர்ர்ட ளர்காக௦பக-றர்‌18]), 1876 8150. ளோம்‌ 1௦ மடீ 
010 (4) 8ொலான்வா” 1௩ (018 நற 51018, 1 எர்கக௦0௨0-ற1118ம்‌, (00 ரப்‌ கேதரோப655 
௦ 070176 (116 6%01801010௨ர/ 88280107 01 (16 8105 1,070, 18) 0௦147801514001100 1௦ 
1124 015ற18/60 637 106 ர6ர ௦8 மட) 86005 10 816 எோர்சோகம்‌ நந்தர்‌ 1ஈர்‌௦ 116 8றாா1ு ௦7 
சிபிவுகரக்க 8௫0 10ர8றரச1ம்‌ (16 14074 1) 0066110௩, 88 1011085--**]06 1,௦ம்‌, ௭1௦86 
035018] ரெலாரு வாம்‌ தாகம்‌ காக சத எழ்06ம்‌ 3 006 1058118016 “110/௨ 
மர! (006 சரவ! ௦, ௭4௦ மேவி] 1௩ 116 நிர்ஜு நாகோளடு வி 16 மர, 185 146 
மாப்பெப6 ௭150௦0 07 கே8010 “08 ௩௦% 0றரேர்றக மற (6 11000-2816 81 ஐர்‌ ௦௦5, மர்‌ 
ரஸு2வ102 115 ரஜ! ரோம்றே06 40 மடி, 16 *]413ு௨ $கரகவா[8” ௦௩ 115 8106 ௦8 16 
118608, தாகம்ேவிு, (ற நம ஐ, ம 8101 820665, 850 88 40 608016 116 18பி1 
110081 6025 எர்பட பன்‌ 11/0116ம்‌ கேறக0ர03, 6௦ 5107080116 811 ஜும்‌, எர்ர்ப்மயர்‌ 62 
89/0௫ 041; 186102 11 110 11656 கரொெப்/க11 2 11066 ௦ரீ 1 எர்கர௧௦௦௧-ற 111845 
௦1010ோர89, 720லாரக 109 116கா 125 ரீவிர்டியபமு ரள ம்னேசம்‌ (ரோ 10 கறட, 1 ந்த 
ணோர்காரு, 88 (3) “த உப்ர்காகாற 5க/க1%0த8-ற௨3௨06. 1116 77070 மு0211060 18 
710 ரம்‌ 1௩ ௩0ஜய6 18 881616 01014௦௫, (400 பதர்‌ ரீலேரும்‌ 1௨ லாவ], 8ப8ம012- 
ஒயோ1ிமம்‌(85, 0 11 நுக8 நக ரிரச6]] ம56ம்‌ ர ௦மா கர்காரக5, 10 1/5 நரகோ016 
(ளு ரி 1108ம்‌ ஜகா41188) 40 1146 ரம்ற1ட 86080, 11281 சர்ப, ௦1 11 0701- 
100214, 1418/8001180-01118்‌ 18ம்‌ விகே 16ம்‌ (0 11118 நகாட்பே!8ா 88060 8ம்‌ 


9 60வ4௨ 9௯] ௨150 ரதறகேர்கம்‌ ௨௫ம்‌ ரர்மீர௦6ம்‌ 14 10 18 ரர்‌ றல்‌ 80- 
ந: 12:15 :2:4:11:1:1 த 


[ற (06 860000 860110 01 1/5 “5800-௨௨, மாறாத 10 06 8 
0183818110. ௦௩. “0௦ர்ற்ருக சயாம்‌! (0882-0271 37070. 00 106 1010 வே0), 
£சம்காம்க 0187 1188 09616 ௦0 (16 ஈர்கப்ரத 08 ஈவா 6.௦8 315 88ம்‌ 080௨0 1, 115 
1௦ய7511 ௦0 1பக 08 “11ம்‌ ௦2ரம்‌'” ஹம்‌ ஜரம்‌(2௦--(6) “0 விண்டவர்‌ (8180 கரகரவாா 
12178 9110(கார்(ம்‌ வார்க8-றகாககரம்பாக௦்கறஎம்‌ட்‌.. 11676) 106 80ம்‌ “8 வர? 
ர்‌: பரபாப்5181681019 கா பரேப்கட13 6 1௦ ம 21181800181-ற11181, 11086, ௮௦ பப்பி ல 

(ட ₹வ? வதாக்யோ குணவாக்‌ * (2) *அ9ந்தீய இவ்யாத்புத * (8) *பக்தஜனாகஜீலிதம்‌,* தம்‌ 
(4) ஸமர்த்தம்‌ * ($) *ஆச்ரிதாகாம்‌ ஸாத்ம்பபோகப்ரதாநே * (6) **சகஷ£ாவஷி தத்தாரணம்‌. தத்ர. 2 
கப அஞ்ஜுபரத்வமாஹு ராசார்யா:'', 3 


ட்டன 


ஈ்ர்ர்ழ:/8௦௨௫/8.010 5 
6-0. 314௮08/80 ௩ாலாயு5 [124௦௮ ௩௨5௦௭௦ |ஈ5ரி/பர்‌டி, 1 ப/16ீ 601/6௦4௦. ச்‌ க்‌்‌ 


-யாளோடு: 1௮/௮ 11806 -௦பா9ெ௦ா, 601519. 09142௦: 6ோ00௦1ர்‌. 


14 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--817 


10 ஐ51 81 116 “வர்ர” ஐப்‌ “11727076௦4 20011) ௨ 00166 8$5ளா(10௫, 86 101120 (௦ 
50 (170021 (6 1016 ஐலா ௦8 (46 000100 (லாரே 107 1106 (8128, ர87677௦0 1௦ 
80௦36, 11 எறி] 5௪ 888 ர்க்‌, ர நி] சொ௱சோர்கரு (6000 ஜகா (௬88), 105 
6201855101 (1)*7617௧ ஈ௦ச£ப” 18. 116 88ம்‌ 508728 186 68 181260 (௦ ம601106 (16 
(2) “அறதயாகஜ' ௦7 (16 8கரப8] றக5(6 ஐறற!1சம்‌ 6௦ 116 1,0ம்‌'$ ற650ர, ஐரும்‌[5 
1818180018 யவ வாம்‌ 8]! 16 ௦14 200௧06 (81075 1846 18]60 71 10 ராக (116 
0011]7ம10 009024 ௨றற116ம்‌ 10 16 ஈர ௦8 106 25. &5 மிகா 1185 80601110வி]ு 
518160 (3) “கய்வாருக கபர” 151௯ம்‌ ௦1 (4) “ரம்‌ வர்யம்ட்‌, 1119 001100௧111 16 
1185 ௨01:10171௦02₹0 1116 1280 தச 09 (16 கர்கர 85, எற்‌௦ கோக டாட [0௦1-81608 
01106 [௦15 ம4கரற(181. 11 80௯11 0811 802 ஈடு: 502012 சார்‌ 1௦ 10811690 49 
114 வ! 1181 15 125064 15 8. 0150855100816 50037. ௭௦ 018௨1 6113 1681௦05185 ஊ௱ம்‌ 
8601387181] 78100ப. 


11 எர111 66 கம்ரர்‌((50்‌ 0ர 8]1 நகர 114 "7 சர்தர்க மினி ஈர்மப்்சம்‌ 11 
ப்ஷுக 7€ர்வோர்85 பறம 8000011816 கரகர ௨, கீர்‌ உ ர்க, எர்சாட௩0ா6 ௦8 
106 196 ௦00ர(8ா126 ௦8 “7111௦1௦211 (6.000 ஜுா(1185, 9,000 தகா(1185, 
12,000 த2ா(185. 24,000 81185 800 36,000 தவோப1188), ௩01 618, 1௨ம்‌ 0௦16 
11010 08102, 146 கேம 485 5(ய0164 03 (05 7245/11277185 023076 பாப்ன (ர்‌ 7880601116 
2 911521) ப்பப்ப்ப்்ப ப்ப பபான அ 1146 0ொராரோர்கார்‌கே, 
வரவு, 211876 6000 ஜகா (ரஷ (16 8₹818]:511608115 (1780111௦0௨ 1கரரர்பத கர்‌ 1116 
1681 ௦1 116 போய) 9576 ௦01000(24 ஏு்ச்‌ 116 18/ற ௦8 14 01ர்கரு. 10 


ட க பகர 019, 107 87 ௨020 08(6 8060121100 ௦1 “7 0107010௦21ம. 
( த 0115, 11 1$ ௦4 ஈரக்‌ 10 0௨4 வாடு 8$028100 0, ௦ (1116 (16 


நி180, றக5563்‌ ௦1 40 (15 887 007௦ 618007418) 11சர25 (மஜ 11400 

ச சத. ௫. ப்‌ ௬. ம்‌ யம்‌ 1 
கனம்‌! 01 8871878000 11181. 9. ரூ௦ 78801. ம்‌. ப்‌ வ்‌ 
180111 050808 ௦7 118 1751 சம்பா (5) (040 முய/ஊர்‌ கரம்‌ 17௦17௨ 1168108021), (6 


[2141 880௧0 07 (02 56000 080170 (6) (&ீறகப்ரகரலஷட வட்‌ 
ல்டத்க நமர்‌ ்‌ ன்‌ ்‌ 11:11 1 
ப1887ச00]. ஈ0ரச்சம்‌ 11 10856 090 00 மயகோ (கா. மக்கட்‌ ணட ரம்‌ 


(ட வெளிய£று. (2) அங்கராக, (3 பய 
புள்ளேறி,* (6) *அனைவதரவனை தட்‌ ்‌ டந்த ஹு: (4) கேத்‌ ஆஹு:, (5) *ஓடும்‌ 


வெ 


_ 4110 ://80கற/௨.௦10 
1121௦ஈவ! ₹65வ0்‌ ஈய, 1/0 60116௦014௦. 


டட அட்‌ கடட ப 
ந - ஆத்த வட கப னர பட ட க க்ப்‌ 
௮ ்‌ த தடப்‌. 


“யாளொடு: 1௮1/௮ 1௪1906 [-௦பா9ெ௦, 601518. 0/9/4224௦ா: ௨வோ0௦ர்‌. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--817 15 
னன வகிக்‌ ப் அ அத அ அ அ அவ அலத ட ட்‌ ட ட ட ட ட 
800164 116 187 08 1 ள147௨௦00௨7 211184்‌'5 6௦ ரரரோர்வார்சே ஊம்‌ 0011006016 01058] 
10) 115 “பிரலாம்ம்‌0றவராப்8187-ரகர்றகார ௨-1 கரறவவி1” ௨ “றிகாம்ம்‌0றவார்க்௨1-5வாகரா", 
110 707146 றா001' 868108 1606888737 0 உர02120 11816 115 ௰1601160110118. 


1106 8291 06080 01116 ரசு சர்ப ௦8 “71௭௦101௦21 விக ௦8 106 
1007 08146 மிஸ்டு ஊே8்/௩60 15 71மயா 01௦௦, 8 றபிஜார்ர। 060176, 0086 1௦ ரக ப்பா2ம்‌ 
(248025 51816). ]௩ரப்5 றாகோ16 (௦ 1115 608, 141181 1185 ராரா 8ரகரகம்‌: “705 
கிபலா 11வரர்றத ஊத 116 தி௦ரு ௦8 116 ஏடு ஐ (மய கொக்க 1 (06 
1110601216197 01206011த 6080, 109 றர006608 1௦ 8102, 1௨ நா£ச்த6 ௦8 116 10ம்‌ 2௩ 
பிம்மா011007' . 70 116 ௦001யரோர்கா186 707 446 சர8ர288 10. (445 5௦௧0, 111187 
1)8811% 8810 வாடு (1பபத 08/01ம்‌ ஜீரர்ருத ௦0% 606 9876 மாகோர்றஜ. க] (06 ௦1௭5 
00:85 8880018160 941111 718 !!181 1816, 1௦, 0 பதம$ 1ார்‌௦ 680008 1116 0801 
11187 10) (16 றர6060112 06080, 116 க்கமுகா கம்‌ (1) 88816௭ 18611 4108 வி1 1086 
91௦ 80த4்‌ 2026 1௩ (66 எடு ௨4 111 ப1% டவ றமாவா 1676 8016 4௦ 66 118164. மற 
1௦ (16 1ி1தர 1] 8௭25, ௨ம்‌ ரோ158ஜ5ம்‌ (0௨ எள்ம்‌1கர211யத ர0ய16 6௦ 146 11௯005. 
1போர்ப்கா]] 8௩௦90 85 “&7001ம்‌1801 ராவாக, ஹம்‌ (10) 15 ௦௭ 1௦015 10௦௩ ப்டீ 19வடு 
84 1ம்ரமாரா0௦௦7 85 1145 றர௦ற ௨0 ஜார்ப்‌6 மபர்றத 1115 880ன்‌ 1௦ (௫6 பிகேனக.. ரம்ப 
1188 0261 0010181137 0100ஜ11ம்‌ ௦ெ1. 1 ரகவ விக நகரமார்தவி'8 “71௦23 
100178 கே01', வேளா 818128 01 ரிம்‌ 18 காட கப்ோப8016 80110016 08 680 06020. ௦8 
“மம்ம? 0101௦21ம்‌. 1௩ கிகஜ் றக 8818-0 ராயா! 8 கரம"6 “கவா 13 ப 
161616008 [183 660) 11806 (௦ 1881870028 ச சயாவி, 106 ஏடு ௦4 170 யர௩0110௦7, 85 
]சிலாதலவா பேப்‌. 1148 188 0௪0: ராகா$ற18ார்சம்‌, 41% 80/0) 9: 8581௨ 10118, 
11 115 “இரதய்ம்0றகா151181-181றகரர 8-8 உரரகக]1' ௨ம்‌ “டரஹார்ம்0றகர்81181 8வாலாட்‌ 8௦: 
(1) “$ரகார்ம்கார்பு ராப! டுவர்21காக18 5௧2232 ஐன்‌” ஐம்‌ (2) “றக்க 
54/42நல11. 511881 றா2112'', 1680601461. (2) 8௦6 18 ௨ ஐ௦ஷ8௫ 807 (1). 


, ம 4ஷ 6 1 ற ஊ(10164்‌ 10 8 ௭0716 1001) 86 “வ்கி” (124 10 ரஞடு 
1௦ 80) ரேபயப்ரு 10௨06 097 & நயாப1 88 4௦ ஈர்டு: 11876 18 1௦ ௩6010 1௩ 116 ௭1016 ௦8 
நிற்கதகாக$ 0118 8௦௦04 146 1௦04௦ ரஜறரகே₹ோக101 07 0௦ம்‌ (&£௦0 818120), 
ற 11181  ந௦ப்ர்சம்‌ ௦0% 1484 106 510%8--(3) 176 321௨ 081 றா8றக02715 (81 
18111 219௧ நற்வர்கரடு 81௨1” -: 1௦ (16177 பெகறகா 001010 ஏலி] 788 (௦0 116 கரக்ஷுகர்தா 
8150. 1101 ௦10] 1127: (06 70ய711) 818028 10 (05 மீர2்‌ 060500 :01 106 ஈட சேலா 
௦8 “11 மமர௦ம0௦21ம்‌ 185: ௪8. 1ர்ரசற்ரர6௨ம்‌ ர. கற !!18ம்‌ 88 றனர்வாாப்றத $௦ 
கர௦0ஜரவ18ா. ரேலரார்ற த 5பறறமார்‌ 12000) (415 ரண 018 81018, "1118 188 கய 
௦ தாம்‌ ௦ம்‌ ஸப 1௨ 6010 நிவர்தரக௦00 211819 ோரசோரவாு வாம்‌ “தீய? 


(ய்19-84% 11008810), : 1015 185 660) 601064 09 76087௨ 01 1௦ “நித$்றகரு௨ அக 


(1) எசாக்இிஹாரித்வ முக்க்யைராகாரைஸ்‌ ஸஎத்கதிஸ்‌ ஸ்யாத்‌,"* (8) “ஸத்பதவ்யாம்‌ ஸஹாயம்‌... 


ஸ்ரீசம்‌ ப்ராஹ''. (8) *யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே தாந்‌ ததைவ பஜாம்யஹம்‌,* - . 


ஸ்ர :/80௨௫/௨.010 ்‌ 
6-0. 080890 ௩ுலாய/9 1154௦௮! ௩65௦௮௭௦ |ஈவவிர்பர்டி, 1/151ப10016 01601௦. _- 


5௮ 
பது 
ல்க 


ப 
-யாளோடு: 1/௨ (806 -௦பா0ெ௦, 601518. 0/9/4ச24௦ா: 6ோ00௦ர்‌. 


16 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 


கோப்பி” 8 (1) “கக ர்ள்றவுகர்காக-ராபர்ர்கரர்ரேக 82க 8௦0121 2(௨ா8- 
நாம1$8101001 58 தாயாகே8ர்ட்‌, வ1(0௦ய்‌, 116 0118-0௨ 18616 ஜக ௩௦ 0106 (௦ 
5004 8ஈ 101ளறர₹(81107. 


வரோ ரா0ா6 1018751102 18 8 ஈற011 (18% எரிமி6 ம10த 101௦ (1 கேடு ௦1 & 
8187028 10) கரக! “71810௧ 7 1ரமரா௦21ம்‌'” சேமார்றத 116 001786 ௦8 115 0190017956 
4 80ரறர்பகம்‌ 008௫ம்‌. எர்ப. ர212206 ௩௦ 116 ]64(8 “ரேவ்‌ 1௩ டி 011௧ 81018 
(2) “மாட/௦114 ஜயபிர௦பகார் வாம வலா 88 0௨ ராக நாடு விட்‌, 88 1011௦8: 116 
1௦ம்‌ 16618 821(8164 கற்‌ 8805 “ந வி1 ர %6 0௦012 காறுரர்ர்ரத 12 (08 016 ௨௦ 
10011205) 77 1 1051 7601ற₹௦081604 (10௦ 1046 84087௩ 40 ௩6 9 66 ரோலா?” 


*€0கரர்க 09௯118. எ1௦ 201 1௦ 1:01 ௨௦ம்‌ 11048, ஸார௦16 1௩ 1ம6 **7] 810 803/2 
பேவா018” 84 116 0 ௦7 1415 நகா(1ம1கா 010 81018 88 (3) “88 0௩ ரஈாகாக நாடுக 
1098178 ரபிரக15வலறாகே(]ர 1வரர௭1ர்‌0றர்‌ ரர81100கோககரக $88ரகாவு 80. 1க1றாரற- 
௰801111:8-0ா2211-16கரப2ர்‌ கர்பற145 5000ப(61ர்‌ 2₹2%4சச2ந்னலகர்‌”.. 16 88066 ௦8 
08101100 1௩ மத 106 றர்ர286 (4) “]:ர்ப்கேம்கருகர்ட்‌ ஈரக்‌ ௦8 1124) 
(5) “120௧7” 15 ௦1௦111, 


50108 020012 012116 கர்‌] 56 ₹சறரச3 ₹௦ 21102 60 616 1854 மாலா, 07 காஜப102 
£14₹ 17சப2112 1925112720 10 ௨00285 60 ச7187001 83 1711181'8 ௭௦11. 16, ந 
1032751200 7111) ௦5210 6128 61௨ தாசக6 71118175௦1 020 ௨ மனு ஏரம02 
ம்‌ய18₹100) 8102 1925118775 (12 7௩ நகர 606 181127 188 010680 612 80102175 
27 ௭௦105 10) (015 1581) 83781129725818, 112151272-712785₹198-80 1 112212. 


“*குலந்தருமென்ற பாட்டுக்கு வியாக்யானம்‌ பண்ணின அபியுக்தரும்‌ 
ர்க ்‌ ்‌ 5 ்‌ 
ஜனமத்தால்‌ வருத்தத்தால்‌ குறைந்தானொருத்தனுக்கு பகவத்‌ ஸம்பந்தமுண்டானால்‌ 
அவனை இவையடையானொருத்தன்‌ தாழ நினைக்கக்‌' கூசவேண்டும்படியாயிற்று 
கவத்ப்ரா ஈஒமிருச்குர்படி. அனால்‌ அவர்களோடு பெண்கோடுத்துக்‌ கொள்ளு 
.. இறதில்லையேயென்னில்‌ அது ஜாதி நீபந்தனம்‌, ச்லாகை குண நிபந்தனம்‌' என்று 
நிஷ்கர்ஷித்தார்கள்‌'' . 


62 ரமாம்‌ சிழ்ர்ப1 ர்க, ஈர்ரசாக]19 ௩285 619௪ 7௪80௪204௪0 00௨, ௨௫4 767275) 1 
81915 2010086109 60 19சர721200190) 101118], ௪08182 (12: 1168 9006௪3 ௨௭௨ 1௦0௩0 
ரர 445 ௯௦%. ரர்‌ [ரப்ரி சப்ப 418 279௨ 51028 $ளகாார்‌ 25 5ற௪012122117 158௪௫ 1085 : 
 ஆட்ம்ர்ரப1:20 கர 7ச7273 60 122718700121) 01118]. 724௦22 16 1 52900 2௦04 $08% 
-.. நினர்ஜரக00கய) ரசம்‌ ஜய்‌ 62407௪ 19கிகா கரம்‌ 826 18 ர௦1க ஏசாச ஏர்ப்‌ 

. 6400]8120்‌ 803 7272201]2117 500120 07 ௨11 101241 ஈ 192127. ்‌ 


- 52 (ட *அத்ர க்ருஷ்ணுவதாரவ்ருத்தாந்தேர ஸஹ அர்ச்சாவதாரல்‌ ந்‌ ரா 
(3) *ப்ரியோ. ஹி ஜிஞாநிகோத்யர்த்தம்‌ அஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய;,* 6 ப ட கண்டர்‌ 

்‌ நிரதிசயப்‌8திம்‌ குர்வதோபீ மஹோதாரஸ்ய ஈச்வரஸ்யாபீ தத்ப்சீத்புபாஇக ப்ரீஇகரணாத்‌ அத்ருப்இ ச 
ஸ௦௪ிதேத கே௫தாசார்யா:.'” (4) கேத்‌ ஆசார்யா:, (8) கேத்‌ ஆஹு;, தன 


ட்ப. 4 எ 


அடதப்‌ ன்‌ 
பி 


“டவல்‌ 29 ல்‌ ்ர்0://8கர/8.010 
்‌. -00-0. 80௧08௦0 யு 1154௦௮! ₹6568௭௦4 |ர9ர(ப16, 1121ப1:016 0௦116௦0௦0. 


“யாரொடு: 1௭1/௮ 111806 -௦பா0ெ௦, 601518. 09142௦: ௨வோ0௦ர்‌. 


ஆங்கெ வியாளத்தின்‌ தமிழ்‌ விளக்கம்‌ 17 


அன்பர்களே! இந்த ஆங்க வியாஸமானது ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 818ல்‌ வெளிவந்த 
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௩௦து வியாஸத்தீன்‌ ஸாராம்சத்தை விளக்குவதென் று முகப்பிலேயே தெரிலிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது, இந்த ஆங்க வியாஸத்தை வாிக்கும்போது இதற்கு மூலமான அந்தத்தமிழ்‌ 
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இருவர்‌, இவர்களுள்‌ வடக்குத்‌ தஇருவிஇப்பிள்ளை யிட்டருளின வியாக்கியானங்கள்‌ 
தே$கர்க்குக்‌ இடைக்க ப்ரஸக்தியில்லாமலிருந்த.து; பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ வியாக்கி 
யானங்களத்தனையும்‌ இவர்‌ காலத்தில்‌ விசேஷ ப்ரசாரமடைந்திருந்தபடியால்‌ அவற்றை 
*அமுஇலுமாற்ற வினிது' என்கற ப்ரஇபத்தியுடன்‌ பருகக்‌ களித்தவர்களில்‌ தலைவராகவே 
யிருந்தார்‌ தே?ிகர்‌. இதற்கு எண்ணிறந்த சான்றுகளுண்டு, சிலவற்றை இங்குக்‌ காட்டு 
இறேன்‌. தரமிடோபறிஷத்‌ தாத்பர்யரத்நாவலி யருளிச்செய்தபோது பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌ இருபத்துநாலாயிரப்படியையே தழுவிப்‌ பெரும்பாலுமருளிச்‌ செய்இருக்கிறு 
ரென்பது அவிசால்யமாக ஸஸாகிகமாய்ப்‌ பலகால்‌ நீருபிக்கப்பட்டது, இங்கும்‌ மேலே 
நிரூபிக்கப்படும்‌. 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்இல்‌ ஐந்து இடங்கள்‌ காட்டுதல்‌. 

ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்இல்‌ ஒவ்வொரு ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌ வியாக்யொனத்தை உடன்கொண்டு ஸேவித்தால்‌, அவருடைய வியாக்கியான : 
ஸரணியை இவர்‌ எவ்வளவு தழுவியிருக்கறார்‌ என்பது அநாயாஸமாக விளங்கும்‌. 
*நமோ௫ந்த்யாத்புத* என்கிற முதல்‌ ச்லோகத்திலிருந்தே பார்க்கலாம்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை உதாஹரித்தருளூ£ற ஸம்ஸ்க்ருத ப்ரமாணங்களை நூற்றுக்கு எண்பது பங்கு 
விடுவதில்லை தே9கன்‌, இது அநுமா௩மன்று, உத்ப்ரேக்ஷையன்று, உல்லேகமன்று, 
இரண்டு ஸ்ரீகோசங்களும்‌ ஸு௬ஈலபமேயிறே துர்லபமன்றே, எடுத்துப்‌ பரிக்ஷிக்கலாமே. 
ப்ரமாணங்களைக்‌ கொள்வது மாத்திரமேயன்று. பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானத்திற்‌ 
காணும்‌ இன்சுவைமிக்க பொருள்களை அப்படியப்படியே தழுவிக்கொள்வதையும்‌ 
காணலாம்‌. இதற்கு நூறிடங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌; ஆயினும்‌ விரிவு காண்பா 
ரில்லாமையாலே இங்குச்‌' லவிடங்களே காட்டப்படுகன்றன. முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
*ஜ்ஞா௩ வைராக்யராசயேர* என்றவிடத்தில்‌ வாரிராசி:, ஜலராசி: இத்யாதி ஸ்தலங்களிற்‌ 
போல ஜ்ஞாஈவைராக்யங்களுக்கு ராசியாயிருப்பவர்‌ என்கற பொருளே எல்லார்க்கும்‌ 
தோன்றக்கூடியது, இது ஸங்கதமான பொருளேயன்றி அஸங்கதமான பொருளன்று. 
இவ்வகைப்‌ பொருளை முந்துறப்‌ பணித்தார்‌ தே9கன்‌; இங்கே பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
பஹ-ுவ்ரீஹியை விவக்ஷித்து, ராசியென்பதற்கு ஸமூஹப்பொருளைக்‌ கொண்டு ஜ்ஞாந 
ஸமூஹங்களையும்‌ வைராக்ய ஸமூஹங்களையுமுடையவர்‌ என்றுரைத்து, ஜ்ஞாகமும்‌ 
வைராக்யமும்‌ ஒன்றாயிருக்க ராசியென்னலாமோவென்று சங்கத்துக்கொண்டு “பகவத்‌ 
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ஸ்வரூபாதிகள்‌ ஜ்ஞான விஷயங்களாகையாலே பல; த்யாஜ்ய விஷயங்களும்‌ பலவாகை 
யாலே வைராக்யங்களும்‌ பலவென்று சொல்லலாம்‌” என்று அருளிச்‌ செய்‌இருக்கருர்‌- 
தேசிகன்‌ பாஷ்யத்தல்‌ இதை அப்படியே மொழி பெயர்த்திருக்கறார்‌, மேலே *அகாத 
பகவத்‌ பக்திஸிந்தவே* என்றவிடத்‌இலும்‌ பக்‌இக்குக்‌ கடலாயிருப்பவர்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌, *காதல்‌ கடல்‌ புரைய விளைவித்த* *காதல்‌ கடலின்‌ மிகப்பெரிதால்‌* 
இத்யாதி திவ்ய ஸுஐக்இகளுக்குச்சேர பக்தியைக்‌ கடலாக ரூபித்து அகாதமான பகவத்‌ 
பக்தீஸிந்துவையுடையவர்‌ என்று உரைத்தார்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை; தேசிகன்‌ அதைத்‌ 
தழுவி “பக்திம்‌ வா ஸிந்துத்வே£ ரூபயித்வா பஹுவ்ரீஹி:'! என்று பணித்தார்‌. 
“௩ மிந்திதம்‌ கர்ம ததஸ்‌இ லோகே” என்றவிடத்தில்‌ லோகே என்பதற்கு (ஸம்ஸாரி 
ஜே) என்று முதலில்‌ ஸாமாந்யமாகப்‌ பொருள்‌ பணித்த தே9கன்‌ (லோகே--சாஸ்‌இ 
ரத்தில்‌) என்றுள்ள பெரியவாச்சான்பிள்ளை லியாக்யொனத்தை ஸேலித்து அப்படியே 
யரளிச்செய்தார்‌, *வ9 வதாந்யோ குணவாக்‌* என்ற ச்லோகத்தில்‌ அநுபவிக்கப்பட்ட 
பன்னிரண்டு திருக்குணங்களையும்‌ விவரித்தருளாநின்ற தேசிகன்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வியாக்யொனத்தையே ப்ராயேண மொழிபெயர்த்திருக்கின்‌ ரூர்‌, றிது மேலே போவோம்‌; 
அ௫ிந்த்யஇவ்யாத்புதேத்யாதி சலோகத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை இட்டருளின 
அவதாரிகையையே சிறிது பெருக்க மொழிபெயர்த்திருக்கறார்‌ தேகென்‌, பக்தஜரைக 
ஜீவிதம்‌ என்பதற்கு பக்தஜுங்களுக்கு தாரகாதகளெல்லாம்‌ தானேயாயிருக்குமவன்‌ 
என்றும்‌ பக்தஜனங்களையே தனக்கு தாரகமாகவுடையவன்‌ என்றும்‌ இரண்டுவிதமாகப்‌ 
ராருள்‌ பணித்தார்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை; தேசிகனும்‌ அப்படியே பாஷ்ய 
க தட்கல்‌. இதற்கு அடுத்தது ஸமர்த்தம்‌ என்பது, இதற்கும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
வடலி யாக்கயொன த்தை யநுஸரித்தே பாஷ்யமுள்ளது. எம்பெருமானுக்கு ஸமர்த்தம்‌ 
என்றல்லவோ இங்கு விசேஷணமுள்ள து, க்ஷுஈத்ரர்களான நாமெல்லாருங்கூட ஸமர்த்தர்க 
ளென்று கோண்டாடப்படுறோம்‌, எம்பெருமானை ஸமர்த்தனென் றால்‌ அவனுடைய 
ஸாமர்த்தியம்‌ ஸாமாக்யமா யிருக்கமுடியாதே: இங்கு எவ்விதமான விசேஷத்தைக்‌ 
காட்டலாமேன்று விமர்சித்த பெரியவாச்சான்பிள்ச ஆளவந்தாருடைய தருவுள்ளத்தை 
உள்ளபடி யுணர்ந்து தமது வியாக்யொனத்தில்‌--*[£ஸமர்த்தம்‌] அளவுடையரான நித்ய 
ஸ-சரிகள்‌ அனுபவிக்கும்‌ தன்னை நித்ய ஸம்ஸாரிகள்‌ ௮ நுபவிக்குமிடத்‌இல்‌ *ஆற்றநல்ல 
வகை காட்டுமம்மானை? என்கிறபடியே ஸாத்மிக்க ஸாத்மிக்க அ நுபவிப்பிக்கும்‌ ஸாமர்த்த்‌ 
யத்தையுடைய'" என்றருளிச்‌ செய்தார்‌, உண்மையில்‌ எம்பெருமானுக்கு இதுதான்‌ 
அற்புதமான ஸாமர்த்தியம்‌, இப்பங்கஇகளை ஸேவித்த தே௫கன்‌ இவ்வர்த்தத்தை மிகவும்‌ 
ரஸித்து இதை அப்படியே மொழிபெயர்த்தவர்போல “ஆச்ரிதாநாம்‌ ஸாத்ம்யபோக 
ப்ரதாகே'' என்று அருளிச்செய்தார்‌. ஸாத்ம்ய என்கிற ஸம்ஸ்க்ருதபதம்‌ றிது அபூர்வ 
மானது சரகஸ--ச்ருதாதிகளிலே கையாண்டது. நம்‌ ஆசார்யர்களின்‌ இவ்யக்ரந்தங்களில்‌ 
தான்‌ இந்த பதம்‌ விசேஷமாகக்‌ காணப்படும்‌. இருவாய்மொழியில்‌ (19,) இவையு 
மவையுமுவையும்‌” என்கிற பதிகத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்க்கு ஸ்வாநுபவத்தை 
ஸாத்மிக்க ஸாத்மிக்கக்‌ கொடுத்தருளினதாகப்‌ பெரீயவாச்சான்பிள்ளை அவதாரிகை 
யீட்டருளினர்‌; அதை யநுளரித்து தேசிகன்‌ தரமிடோபரிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்காவலியில்‌ 
65 புமநுபுபுஜே ஸாத்ம்ய போகப்ரதாராத்‌'" என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. அந்த ப்ரயோகத்‌ 
“தையே இங்கும்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. இனி வேரு நாலில்‌ செல்வோம்‌. 
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ஸச்சரித்ர ரக்ஷையில்‌ மிகப்பெரிய விஷயமொன்று காட்டுதல்‌. 

ஸச்சரித்ர ரகைஷையில்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ர விசாரபரமான இரண்டாமஇதகாரத்தில்‌ *கரிய 
மேனிமிசை வெளிய£ீறு ஈறிதேயிடும்‌. பெரிய கோலத்‌ தடங்கண்ணன்‌ (4-5-0)* என்ற 
திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தைப்பற்றி அர்த்தவிசாரம்‌ செய்யப்புகுந்து “சக்ஷுஷி 
தத்தாரணம்‌ தத்ர விஹிதமிஇ அஞ்ஜுபரத்வமா ஹுராசார்யா:'' என்று எழுதியுள்ளார்‌ 
தே9கன்‌. இங்கு ஆசார்யா: என்ற சொல்லால்‌ பெரியவா ச்சான்பிள்‌ சரோயையே விவக்ஷிக்‌ 
இருரென்பது அசைக்க முடியாதது. ஏன்‌? மேலேகுறித்த பாசுரத்திற்குப்‌ பிள்ளானுடைய 
ஆருயிரப்படி வியாக்யொனம்‌:--““நீலமேக நிபதிவ்ய ரூபோசித இவ்யாங்கராகத்தாலே 
அநுலிப்தனாய்‌, அஇவிசாலமாயதிரமணியமா யிருப்பதொரு தாமரைத்‌ தடாகம்போலே 
யிருந்த இருக்கண்களையுடையனாய்‌'” என்பது, இதனால்‌, வெளியரீறு என்பதற்கு 
இவ்யாங்கராகமென்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பட்டதென்பதும்‌, “கரியமேனிமிசை வெளிய 
நீறு றிதேயிடும்‌'” என்ற முதலடியானது எம்பெருமானுக்கு விசேஷணமாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதென்பதும்‌ ஈன்கு விளங்கிற்று, பெரியவாச்சான்பிள்ளையினுடைய 
வியாக்யொனத்தில்‌ அருளிச்செய்‌இருக்கும்‌ விதமாவது பிள்ளானருளிச்செய்த விதத்திற்‌ 
காட்டில்‌ மிக வேறுபட்டது, “வெளிய நீறு' என்பதற்கு அஞ்ஜுா சூர்ணமென்று 
போருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, [வெளியம்‌--அஞ்ஜனம்‌.] “*கரியமேனிமிசை வெளிய£று 
ரறிதேயீடும்‌' என்ற முதலடி எம்பெருமானுக்கு விசேஷணமாகக்‌ கொள்ளப்படாமல்‌ 
“பெரியகோலத்‌ தடங்கண்ணன்‌" என்றதன்‌ ஏகதேசமான இருக்கண்களுக்கு விசேஷண 
மாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. “இருக்கண்களின்‌ கரிய விழியினுடைய கறுத்த மிறத்தின்‌ 
மேலே அஞ்ஜாசூர்ணத்தை யிடப்பெற்ற இருக்கண்களையுடையவன்‌" என்னும்‌ தாத்பரியம்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலானாருடைய வியாக்யொனங்களில்‌ மாத்திரம்‌ காண்கிறது. 
பிள்ளானுடைய வியாக்யொனம்‌ இதனில்‌ மிக வேறுபட்டதென்பது புஈருக்தம்‌. 
“அஞ்ஜ௩பரத்வமாஹ-₹ராசார்யா:"'* என்றெழுதிய தேசிகன்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
மூதலானாரையே ஆசார்யராகச்‌ சுட்டினாரென்பது நிஸ்ஸங்தேஹவிபர்யயம்‌: பிள்ளா 
னுடைய வியாக்கியானத்தில்‌ நீறு என்பதற்கு அஞ்ஜுபரத்வமும்‌ கூறப்படவில்லை, 
சக்ஷுஷி தாரணமும்‌ காட்டப்படவில்லையன்றோ. ஆருயிரப்படியில்‌ “*இவ்யாங்கராகத்‌ 
தாலே அநுலிப்தனாய்‌” என்கற பங்க்தி ஸுஸ்பஷ்டமாயிருக்கையாலே நீறு என்பதற்கு 
அங்கராகப்‌ பொருளும்‌ அந்த அங்கராகத்தனால்‌ திருமேனி அநுலிப்தமாயிருக்கற 
தென்பதுமே பிள்ளானுடைய இருவுள்ளமாகத்‌ தேறுகறது, ஆக ஸச்சரித்ரரகைஷயில்‌ 
ஆசார்யா ஆஹு: என்று எடுத்துக்காட்டியிருக்கும்‌ விஷயம்‌ பிள்ளானுடைய படியில்‌ 
இடையாதென்றும்‌ நம்பிள்ளையின்‌ பரம்பரையினருடைய வியாக்கியொானங்களிலேயே 
உள்ளதென்றும்‌ நிஸ்ஸங்தேஹமாகத்‌ தேறுகன்றது. (கேத்‌ ஆஹ்‌) - என்னாமல்‌ 
ஆசார்யா ஆஹு; என்றெழுத யிருக்கையாலே ஈம்பிள்ளை பரம்பரையில்‌ வந்த மஹான்‌ 
களையே தமக்கு ஆசார்யராகக்கொண்டு உஜ்ஜீவித்தவர்‌ தேகன்‌ என்ற பரமார்த்தம்‌ 
நிஷ்கல்மஷமாகத்‌ தேறுகன்றது. மாச்சரியத்தை யகற்றி நடுநிலையில்‌ நின்று. காண்க, 


தாத்பர்யரத்னாவளியில்‌ ரத்னங்கள்‌ காட்டுதல்‌. 22 
தேகென்‌ உபயவேதாந்தத்தையும்‌ குருமுகமாக அஇகரித்தவர்‌ என்பது ஸர்வ. - 
ஸம்ப்ரஇபந்நம்‌, இருவாய்மொழிக்கு ஒரு வியாக்யொனமும்‌ அவதரியாதிருந்த காலத்துப்‌ 


ஈர்ர்ற:/2௦௨௫/௨.010 த 
0-0. 880990 88௱லாயு9 1124௦௮ 865680 |ஈ5பிரபர6, 111ப/௦16 16௦4௦. 
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பூர்வாசார்யர்கள்‌ மூலத்தை வைத்துக்கொண்டே ஸ்வஸ்வாசார்யர்களிடத்தல்‌ அர்த்த 
*ரவணம்‌ பண்ணிவந்தார்கள்‌. பிள்ளானுடைய ஆருயிரப்படி அவதரித்தபின்பு 
அக்காலத்திலுள்ளவர்கள்‌ அதைக்கொண்டு காலக்ஷேபம்‌ செய்‌இருப்பர்கள்‌. ௩ஞ்ச 
ருடைய ஒன்ப£னாயீரப்படியும்‌ சுருக்கம்‌, பிறகு பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ இருபத்து 
காலாயிரப்படி. மிக விரிவாகவும்‌ ரஸபரிபுஷ்டமாகவும்‌ அவதரித்தபடியினாலே அக்காலத்‌ 
திலிருந்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ அத்த இருபத்துகாலாயீரப்படி கொண்டே காலக்ஷேபம்‌ செய்து 
பலத்த. அடுத்தபடியாக ஈடுமுப்பத்தாருயீரப்படி அவதரித்‌இருந்தும்‌ அது அக்காலத்தில்‌ 

சசாரமடையாமல்‌ பிறகு பிரசாரமடைந்தபடியீனால்‌ அந்த மத்யகாலத்தில்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வியாக்கயோனமே தேூகன்‌ முதலானார்க்கும்‌ காலக்ஷேப க்ரந்தமாக 
அள்கற்று. என்னுமிது அளவுகடந்த ஸாக்ஷியங்களால்‌ அவிசால்யமாகக்‌ காட்டி 
ரூ 3 பபட்டிருக்கறத. அந்த நீரூபணங்கள்‌ ஸாமாந்யப்ரஜ்ஞர்களின்‌ புத்‌இக்கு 
ர்‌" யாடு எட்டமாட்டாதவை, (1-8.) ஓடும்‌ புள்ளேறி. (1-10) பொருமா நீள்படை.. 
(2-8) அணேைவதரவணைமேல்‌...... இவை முதலான தசகங்களுக்கு ஆருயிரப்படியிலுள்ள 
அலதாரிகைகள்‌ வேறுவிதம்‌: பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையிருபத்துகாலாயிரப்படியிலுள்ள 
அவதாரிகைகள்‌ வேறுவிதம்‌, இதை ஒவ்வொருவரும்‌ அநாயாஸமாக அறியலாம்‌: தேூகன்‌ 
இருபத்துகாலாயிரப்படி யையே அடியொற்றி த்ரமிடோடநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவலியையும்‌ 
தீரமிடோபரிஷத்‌ ஸாரத்தையும்‌ ஸாதித்திருக்கறுர்‌. பத்தாம்பத்தில்‌ முதல்‌ இருவாய்மொ ழி 
ட்ட யென்பது, இதில்‌ திருமோகூரெம்பெருமானுடைய அநுபவம்‌ நிகழ்‌ 

றது. இத்திருவாய்மொழிக்கு அவதாரிகையிட்டருளின திருக்குருகைப்பிரான்‌ 
பிள்ளான்‌ ஆருயிரப்படியில்‌--““இருக்கண்ணபுரத்‌தலெம்பெருமானை யநுபவித்து இப்போது 
திருமோகூரிலெம்பெருமானை யநுபவிக்கருர்‌'” என்று இவ்வளவேயருளிச்‌ செய்தார்‌ 
மேற்பாசரங்களிலும்‌ ஸாதாரணமாகப்‌ பாசுரப்போருளே பணித்தள்ளார்‌. மற்ற 
ஆசார்யர்களெல்லாரும்‌ இங்கு ஒரு விசேஷமருளிச்செய்‌ூருர்கள்‌; அதாவது--ஆழ்வார்‌ 
8ழ்‌. *மாலைகண்ணித்திருவாய்மொழியில்‌ “சரணமாகுமென்௫ற பாசுரத்தில்‌ தம்முடைய 


ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ “மார்க்கபந்து சைத்பம்‌ மோஹனத்தே மடுவிடும்‌'” என்‌ ்‌ 

அ. *. ட ௬. று பணிக்‌ 
கப்பட்டது. பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருபத்துகாலாயீரப்படி முதலானவற்றிலும்‌ “காள 
யகைஷை ஆருயிரப்படியில்‌ ஸ-5சனையாகக்கூட இடையாதெல்‌ ] ்‌ 

்‌ ]்‌ டியி தன்பது றிர்விவாதம்‌ ே 

கூரப்பனை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகிருரென்‌ லுமித்தனையே ஆருயிரப்படியிலுள்ள து, ன்‌ 
தேகெனது தீரமிடோபடிஷத்தாத்பர்ய ரத்காவளியிலும்‌ தத்ஸாரத்லும்‌ பார்க்கவேணும்‌, 
ரத்காவளியில்‌ (104) *தைத்யாநாமித்யாதி ச்லோகத்தில்‌ '“ச்ராந்திஹாரித்வமுக்கயை 
ராகாரைஸ்‌ ஸத்கதிஸ்‌ ஸ்யாத்‌'” என்கிருர்‌. *ஸத்கஇஸ்‌ ஸ்யாத்‌₹ என்பதற்கு வியாக்க 
யான மிட்டவர்கள்‌ *காளமேகப்பெருமாளே வழித்துணையென்‌ று” என்றெழுதி 
பகல்‌ ன்‌ தீரமிடோபரிஷத்‌ ஸாரத்திலும்‌ இப்பதிகத்தில்‌ தேறின குணமாக 
'ஸத்பதவ்யாம்‌ ஸஹாயம்‌ ஸ்ரீசம்‌ ப்ராஹ'” என்றருளிச்செய்தார்‌, “ஸத்‌ கிஸ்‌ ஸ்யாத்‌* 
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ஆங்கில வியாஸத்தின்‌ தமிழ்‌ விளக்கம்‌ 21 
னன ணை கவ வன க தக வய இ பப க தட ட ஆ. 


என்ற தாத்பர்ய ரத்நாவளிக்கு *ஸத்பதவ்யாம்‌ ஸஹாயமென்றவிது கைவிளக்காயிஈக்‌ 
கின்றது. இப்படி இன்னும்‌ பலவிடங்கள்‌ உண்டு! தேனுக்கு ஆ யீரப்படியில்‌ 
தவேஷம்‌ என்றோ வெறுப்பு என்றோ சொல்லுகரோமல்லோம்‌. அது மகளும்‌, சுருக்கமான 
வியாக்கயானமாயிருக்கறபடியால்‌ அதை ஒருகால்‌ ஸேலித்து நிறுத்த பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்யோனம்‌ அதற்கு நான்மடங்கு விரிவாகவும்‌ ரஸகனமாகவும்‌ இருக்கற 
தென்ற காரணத்தினால்‌ தேசிகன்‌ இதுதன்னையே நிஜியாகக்‌ கொண்டு இதையே 
தமக்குக்‌ காலக்ஷேபக்ரந்தமாக ஆதரித்துவந்தார்‌. நவீனர்களுக்கு இவ்வுண்மையுரை 
விஷமாயிருக்கும்‌. நிகமபரிமலத்தல்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையைக்‌ கண்டித்துவிட்டாராம்‌. 


பகவத்‌€தையில்‌ அற்புதமான இரண்டு மஹார்த்தங்கள்‌, 


்‌ அரிய பெரிய விஷயமிரண்டுகேளீர்‌. ஈம்பிள்ளா - பக்கலில்‌ பண்‌ ட 
தையில்‌ அர்ச்சாவதார ப்ரஸ்தாவமேயில்லையே! ஏன்‌?'' என்று கேட்க, டமாரம்‌ 
யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்பந்தே தாந்‌ ததைவ பஜாம்யஹம்‌* என்றதில்‌ அர்ச்சாவதார நிலையும்‌ 
அந்தர்க்கதமே ஆரணீர்‌" என்று ஈம்பிள்ளையருளிச்செய்ததாக. வார்த்தாமாலையிலுள்ள து. 
திருவாய்மொழியில்‌ (8-1-4) “உமருகக்துகந்தவுரூவம்‌ நின்னுருவமாகர* என்ற பாசுரத்தை 
அர்ச்சாவதாரபரமாக நிர்வஹித்து இந்த தோச்லோகத்தை ஸம்வாதப்ரமாணமாக ஈம்‌ 
பிள்ளை காட்டியருளின து ஈட்டிலும்‌ இருபத்துகாலாயிரப்படியிலும்‌ விசதம்‌. இந்த 
தோச்லோகத்திற்கு அர்ச்சாவதாரபரத்வம்‌ €தாபாஷ்யத்இல்‌ இல்லை. ஈம்பிள்ளை 
ரிர்வாஹமே, தேன்‌ இந்த நிர்வாஹத்தை தாத்பர்யசந்‌இிரிகையில்‌ *யே யதா மாம்‌ 
பககக 4 அத்ர க்ருஷ்ணா வதார வ்ருத்தாந்தே௩ ஸஹ அர்ச்சாவதார வ்ருத்தாகங்‌ 
தாபி ஸங்க்ருஹீத:'" என்று காட்டினர்‌. இதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்த விஷய 
மொன்று கேளீர்‌; ஒருநாள்‌ ஈம்பிள்ளை யுபக்யாஸத்தல்‌ *தம்மையுகப்‌.பாரைத்‌ தாமுகப்ப 
ரென்றை நாச்சியார்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரத்தைக்கொண்டு ரஸகனமாக்‌ அருளிச்செய்கையில்‌ 
ப்ரியோ ஹி ஜஞாரிகோத்யர்த்தம்‌ அஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய:* என்கிற €தா ச்லோகத்தில்‌ 
சகாரத்தைக்கொண்டு "ஜ்ஞானி என்‌ பக்கலில்‌ செய்யும்‌ ப்ர£ியை உபாஇியாக்‌இ அவன்‌ 
பக்கலிலே நான்‌ ப்ரிதி பண்ணுவது பெரிதோ?" என்றருளினதாகவுள்ளது, இதை 
ஸேவித்த தேன்‌ அந்த €தோச்லோகத்இன்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகை முடிவில்‌ “ஸ ௪ மம 
ப்ரிய: -இத்யத்ர நிரதிசயப்ரிஇம்‌ குர்வதோபி மஹோ தாரஸ்ய ஈச்வரஸ்யாபி தத்ப்ரீத்யு 
பாதிகப்ரீதிகரணாத்‌ அத்ருப்திஸ்‌ ஸ59தேத கேதொசார்யா:”” என்றெழுஇனார்‌. 
(கேஏதாஹ-*;) என்னாமல்‌ சே௫தாசார்யா: என்றதிலுள்ள ப்ரதிபத்த கெளரவம்‌ 
உணரத்தக்கது, இங்ஙனே பலபல விஷயங்கள்‌ அடி யனுடைய நுல்களில்‌ இகழும்‌, 


__பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்செய்க வியாக்யோானங்கள்‌ [தக டைய 
காலத்தில்‌ நன்றாக ப்ரவசனத்தில்‌ வந்துவிட்டனவென்ற விஷயம்‌ இரபகட் ட 
ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ ப்ரபாவவ்யவஸ்தா தஇிகாரத்‌தல்‌--“*குலந்தருமென்ற பாட்டுக்கு 
வியாக்கியானம்‌ பண்ணின அபியுக்தரும்‌ *ஜன்மத்தால்‌ வருத்தத்தால்‌ குறைந்தானொருத்த 
னுக்கு பகவத்‌ ஸம்பந்தமுண்டானால்‌ அவனை இவையுடையானோருத்தன்‌ தாழ நினைக்கக்‌ 
கூசவேண்டும்படியாயிற்று பகவத்ப்ரபாவமிருக்கும்படி.. ஆனால்‌ அவர்களோடு பெண்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொள்ளு றதில்லையேயென்னில்‌ _ அது ஜாஇரிபந்தனம்‌, ச்லாகை குண 
நிபந்தனம்‌'. என்று நிஷ்கர்வித்தார்கள்‌"” என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ வியாக்யொன 
பங்க்திகளையே உதாஹரித்திருப்பதனால்‌ ஸ-ஈஷ்பஷ்டமாகறது. இதனால்‌ பெரியவாச்சான்‌ : 
பிள்ளை தேருக்கு மூற்பட்டவர்‌ என்பது நிஸ்ஸந்தேஹஸித்தம்‌, மேலே உதாஹரித்த 
பங்க தகளில்‌ அபியுக்தரென்றது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையையென்று இஞ்மேட்ட 
சிங்கர்‌ வரையிலுமுள்ள வ்யாக்க்யாதாக்களெல்லோரும்‌ எழுதிவைத்தார்கள்‌, ..... 
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-யாளோடு: 1௮/௮ 111806 [-௦பா0௮௦,1601/512. 09142௦: 6வோ00௦ர்‌. 


ல்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--817 


6552565626646566%64௫6545654559660 


இ அஷ்டாதசாஷ்டாதச மஹார்த்தநீதியில்‌ 8 
இ நிகமாந்தகரு ஸூக்தீரஸானுபவப்‌ பதினெட்டு 5 
ஒக௫6%559%௫655666664666%666660 


நம்முடைய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பரச்சத க்ரந்த ரத்னங்களை யருளிச்செய்தவர்‌ 
ஸ்ரீ நிகமாந்த மஹாகுருவென்பது ப்ரஸித்தம்‌, அவருடைய இவ்யஸ-ஐக்‌திகளில்‌ சில 
லீடங்களில்‌ பாடஸ்கலனமும்‌, சலவிடங்களில்‌ ௬ஜுஈவான பொருள்விளக்கமின்மையும்‌ 
நேர்ந்திருப்பதாக அடியேன்‌ ஸ்வேக்ரந்தங்களில்‌ எழுஇியிருப்பதோடு பல ஆப்தர்‌ 
களிடமும்‌ தெரிவித்‌இருக்கறேன்‌, உபக்யாஸ கோஷ்டிகளிலும்‌ விளக்கி வரு$றேன்‌. 
ருஜு*வான போருள்‌ விளக்க மின்மையென்பது ஸம்ப்ரதாய பேதத்தைச்‌ சார்ந்ததன்‌ று, 
அதைப்பற்றி இந்த கெட்டத்தல்‌ லவலேசமும்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்போகிறதில்லை. ரஸிக 
ஸஹ்ருதயர்கள்‌ அந்த சங்கையை அறவே விட்டிட்டு, லோகாபிராமமான முறையில்‌ நாம்‌ 
விவரிக்கும்‌ பாடங்களின்‌ ஸாதுத்வத்தையும்‌ பொருள்களின்‌ சுவையையும்‌ ப்ராமாணிக 
புத்தயோடும்‌ மத்யஸ்த புத்தயோடுங்கண்டு ஆஸ்வாதனம்‌ செய்வார்களாக, (1) பாடம்‌ 
மாறியதனால்‌ பொருள்‌ சுவை கெட்டது லை விடங்களில்‌. (8) பாடம்‌ மாருமல்‌ 
உள்ளபடியிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பிற்பட்டவர்கள்‌ உண்மைப்பொருளுணராமல்‌ பொருத்த 
மற்ற பொருளை ப்ரவசனம்‌ செய்துவருவது ல விடங்களில்‌, (8) பொருளில்‌ விபர்ய 
யமின்றியிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பாடஸ்கலனம்‌ வந்த விடங்களுமுண்டு. ஆக இம்மூன்று 
துறைகளிலும்‌ விவக்ஷிதங்களை விளக்குகறேனிப்பதினெட்டில்‌, விவக்ஷிதவிஷயங்கள்‌ 
பதனெட்டோடு முடிந்து போமலையல்ல. ஆயினும்‌ ப்ரதிஜ்ஞாநுகுணம்‌ பதினெட்டே. 


்‌்‌ ம. கத ப்‌ ன்‌ 


[பொருளில்‌ விபர்யயமில்லாஇிருக்கவும்‌ பாடஸ்கலனம்‌ 
்‌... வந்தவிடம்‌ முதலில்‌ காட்டுகிறேன்‌.] 


1, புண்ய நதிகளில்‌ ஒன்றான பிகாகிநீ நதியானது வடநாட்டில்‌ பெருகும்போது 
உத்தரபிநாகறி யென்றும்‌, தென்னாட்டில்‌ பெருகும்போது தக்ஷிணபிநா௫னி யென்றும்‌ 
வழங்கப்பட்டு வருன்றது. வடநாட்டில்‌ நல்லூர்‌ ப்ராந்தத்தில்‌ பெருகுன்ற 
இப்புண்ய நத பிநா௫கி யென்றே வழங்கப்படுகறது, தக்ஷிணபிநாகிரியைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டவர்கள்மட்டுமே அதனை உத்தரபிகா௫னியென்பர்கள்‌. மற்றையோர்கள்‌ பிசாஇனி 
யென்றே வழங்குவர்கள்‌, அந்த நஇயே தெற்கே திருக்கோவலூர்‌ ப்ராந்தத்தில்‌ பெரு 
குகையில்‌ தக்ஷிணபிராகனி யென்னப்படுகறெது. தமிழ்‌ நூல்களிலும்‌ உலக வழக்கிலும்‌ 
பெண்ணை யென்றே பேசப்படுகிறது. பிநாகனி யென்ற உண்மைப்‌ பெயர்‌ பலர்க்குத்‌ 


-தெரியாதென்றும்‌ சொல்லலாம்‌, பாமரர்களுக்குத்‌ தெரியாதேயொழிய ப்ராஜ்ஞர்களுக்குத்‌ 
-தெரியாமலீராது. சில வைதிக கருமங்களில்‌ [பும்ஸவஈஸீமந்தோக்கயகாஇகளில்‌] ந$நாமா 
"நுஸந்தானம்‌.நியமேக செய்ய வேண்டுமிடத்துப்‌ பிநாடறி யென்றே ஒதிவருகருர்களென்‌ 


பதையணராதாரில்லை. இதனைப்‌ பெண்ணையென்று வழங்குவது கொச்சைவழக்கு. 


அ தக்க (2 ல  ரிற/8ளு/௨010 
3 கடவன்‌ 00-0. பஷ ௮/௪0 [3றகாபர்க 11௮4௦௮] படட டி பியா ர, 141 ப/ம16 001௦௦1௦0. 


“யாரொடு: 1௭1/௮ 111806 -௦பா0௮௦, 601518. 09/4௦: ௨ோ0௦ர்‌. 


நிகமாந்தகுரு ஸ-ஐக்திரஸா நுபவப்‌ பதினெட்டு ஸ்‌ 


கும்பகோணத்தைக்‌ குடமூக்கு என்பது நேரான தமிழ்‌. இரண்டாந்திருவந்தாதியில்‌ 
பூதத்தாழ்வார்‌ *குடமூக்கல்‌ கோயிலாக்‌ கொண்டு* என்றருளிச்செய்தார்‌, குடந்தை 
யென்பது பெரும்பான்மை, இது ஸம்க்ஷேப வ்யவஹாரமேயாகும்‌. ஸம்ஸ்க்ருத 
ப்ரயோகத்தில்‌ கும்பகோணமென்றுதான்‌ சொல்லியாகவேண்டும்‌. சுருக்குவதானால்‌ 
கும்பபுரி யென்னலாம்‌, குடந்தாயாம்‌ என்றோ குடந்தாபுர்யாம்‌ என்றோ சொல்லுவா 
ரில்லை. இருகாங்கூரை நாங்கையென்றும்‌, தேரழுந்தூரை அழுந்தையென்றும்‌, இருவயிக்‌ 
இரப்ரத்தை அயிக்தையென்றும்‌, ஸாரகேஷேத்‌திரத்தைச்‌ சேறையென்றும்‌, பெருங்‌ 
குளத்தைக்‌ குளந்தையென்றும்‌, காக பட்டணத்தை நாகையெளன்றும்‌......... இங்ஙனே 
பலபல வ்யபதேசங்கள்‌ ஏகதேசக்ரஹ்ணமர்யாதையில்‌ தமிழ்வழக்காக நிகழ்ந்துள்ளன. 
இவ்விடங்களில்‌ காங்காயாம்‌ - அளுந்தாயாம்‌ - அயிந்தாயாம்‌ - சேராயாம்‌ - குளந்தாயாம்‌ 
நாஹாயாம்‌...... என்று ஸம்ஸ்க்ருதமியற்றுவாரில்லை. இயற்றினால்‌ ஹாஸ்யமேயாகும்‌. 

தமிழ்ப்பெயர்களை ஸம்ஸ்க்ருத நூல்களில்‌ அப்படியே எடுத்தாள்வதென்கிற 
பத்ததியண்டு; இது அகவத்யமே, அர்‌ஐ-ஈனுடைய மாமனார்‌ சித்ரவாஹ௩னென்பவன்‌: 
அவனுடைய பட்டணம்‌ பாண்டிநாட்டில்‌ மணலூரென்பது, மஹாபாரதத்தில்‌ (ஆதி 
பர்வணி, 68. 81) “ததோ மணலூருபஇகக்யாயாம்‌ இத்ராங்கதாயாம்‌ அர்‌ ஜுர: புத்ரமுத்‌ 
பாதயாமாஸ பப்ருவாஹஈ௩ம்‌ நாம,'” என்றுள்ளது. அனந்த பட்டக்ருதியான பாரத 
சம்புவிலும்‌ “*மணலாருபுரே'' என்று சுலோகமீயற்றப்பட்டுள்ளது, இவற்றுல்‌ 
தமீழ்ப்பெயர்களை வடநூல்களில்‌ அப்படியே கையாள்வதுண்டேன்பது அறியவெளிதாம்‌. 
இவ்வண்ணமாகப்‌ பெண்ணையென்ற ௩தீப்பெயரை வடமொழியில்‌ ஆக்கவேணுமானால்‌ 
*பெண்ணை௩8” என்றோ 'பண்ணா$£' என்றோ ஆக்கலாமே தவிர “பண்ணா” என்று 
ஆகாராந்தபதமாக ப்ரயோ௫க்க ஒரு சாஸ்த்ரமும்‌ இடந்தராது. பல இருப்பதிகள்‌ நதிக்‌ 
கரைகளில்‌ பாடப்பட்டன. இருத்தேவனார்‌ தொகையையும்‌ இருவெள்ளியங்குடியையும்‌ 
மண்ணியாற்றின்‌ கரையிலுள்ளதாகப்‌ பாடினார்‌ கலியன்‌, (மலைநாட்டுத்‌) இருவண்வண்‌ 
டூரைப்‌ பம்பையின்‌ கஉரயிலுள்ளதாகப்‌ பாடினார்‌ நம்மாழ்வார்‌. பம்பா என்பதே பம்பை 
யென்ருனபடியால்‌ “பம்பாயாம்‌' என்று தாராளமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. மண்ணியாற்றின்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லவேணுமானால்‌ (மண்ணி ௩8) என்னலாம்‌, இருப்பேர்‌ ஈகரை (அப்பக்‌ 
குடத்தான்‌) *பொன்னித்‌ தென்பாலென்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌. பொன்னியென்பது காவேரி. 
பட்டர்‌ காவேரியைச்‌ சொல்லவேண்டுமிடங்களில்‌ (ஹேமாபகா) (க௩கஸரித்‌) என்றார்‌. 
நிகமாந்தகுருவும்‌ அதைத்தழுவுகறார்‌; (பொன்னி. ௩) என்று ஓரிடத்திலும்‌ சொன்ன 
இல்லை, சொன்னால்‌ அதைத்‌ தவறு என்பாரில்லை. அப்படியே (பெண்ணை நத) என்றாலும்‌ 
தவறாகாது, வடமொழியில்‌ ஏகாரமுள்ளதேயன்றித்‌ தென்மொழியிற்போல்‌ எகரம்‌ 
(குறில்‌) இல்லாமையால்‌ (பெண்ணை நதீ) என்று சொல்லமுடியாமைபற்றிப்‌ (பண்ணை 
௩) என்னலாம்‌. இதற்கு நிஜநாமமாக ஏற்பட்டது “பிகாகர' என்பதே தவீர மற்றொன்‌ 
றன்று, அதையிட்டே சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌. ஆழ்வார்‌ இருவாக்கல்‌ வந்ததென்ற 
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54 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 அஷ்டாதச மஹார்த்தநிஇ 
கெளரவத்தையிட்டு, தமிழில்‌ வழங்கும்‌ பெயரைச்‌ சொல்லக்கருஇனால்‌ (ஸம்ஸ்க்ருத 
கெறிக்காக) பகரத்தின்மேலுள்ள எகரத்தையகற்றிப்‌ (பண்ணை நத) என்றுதான்‌ சொல்லித்‌ 
தீரவேண்டும்‌. ஈற்றிலுள்ள ஐகாரத்தைத்‌ தவிர்த்துப்‌ (பண்ண ௩£) என்று ஒருவாறு 
சொல்லலாம்‌, ஸம்ஸ்க்ருதபதமாக வைத்துப்பேசுவதற்கு உபபத்தலவலேசமும்‌ 
கிடைக்காது. பரிஹாஸ்யமுமாகும்‌, *வித்யோதந்வஇ வேங்கடேச்வரகவெள ஜாதமான 
(பண்ணாதட) ப்ரயோகத்தல்‌ அவத்யம்‌ சொல்லுகருயா? என்பீர்கள்‌, சாந்தம்பாபம்‌! 
சாந்தம்பாபம்‌!!, ஸர்வஜ்ஞரான ஸ்வாமி இருவாக்கல்‌ இந்த அவத்யம்‌ புகுந்ததன்‌ று, 
ஒருகாலும்‌ புகாது; பெண்ணைக்கு ப்ரத்யபிஜ்ஜையுண்டாகும்படியாக (புண்யா) என்றே 
ஸ்வாமி இருவாக்கு அவதரித்தது, அதையறியாதார்‌ (பண்ணா) என்றே தவருன 
பாடத்தைக்கொண்டு புகுத்தினர்‌. ப 


விவே௫கள்‌ நன்கு ஆராயவேணுமிங்கு. வடமொழியில்‌ ஆகாராந்தமான பதங்கள்‌ 
தென்மொழியில்‌ ஐகாரவீற்றதாக மாறுமென்று நன்னூலில்‌ கூறப்பட்டது, “ஆவீறு 
ஐயும்‌'' என்பது நன்னூற்‌ சூத்திரம்‌. இப்படி, தமிழில்‌ ஐகாரவீற்றதானசொல்‌ 
வடமொழியில்‌ ஆகாராந்தமாகும்‌ என்று ஒரு விதியிருக்க வேண்டாமா? இருக்குமா? 
இது ஸம்பாவிதமா? கம்பராமாயணத்தில்‌ *நம்பியைக்காணநங்கைக்கு ஆயிரஈயனம்‌ 
வேண்டும்‌* என்றுள்ளது. சதையைக்காண இராமனுக்கு ஆயிரங்கண்கள்‌ வேணு 
மென்றபடி. இதை ச்லோகமாக்கும்‌படி நியமிக்கப்பட்டவொருமாணாக்கன்‌ **ஸஹஸ்ரம்‌ ' 
நியநாறி ஸ்யு: நங்காயா ஈம்பிமீக்ஷிதும்‌" என்ரானுடனே, அனைவரும்‌ முறுவல்‌ பூத்தனர்‌, 
இதற்குமேல்‌, நங்கையும்‌ பெண்ணையுமொன்றுகுமா? நங்கையென்பது வெறுஞ்சொல்‌; 
பெண்ணையென்பது ஸம்ஜ்ஜை: இதன்‌ விதி தனிப்பட்டது என்பர்கள்‌, குடந்தை 
அயிந்தை இத்யாஇகளும்‌ ஸம்ஜ்ஜையேயாதலால்‌ குடந்தாயாம்‌ அயிந்தாயாம்‌ மாலிருஞ்‌ 
சோலாயாம்‌......இத்யாதிகளும்‌ அஈவத்யமாகலாம்‌. வஸ்துத: பெண்ணைக்கு மூலமான 
பிகாகீரீயென்பது ஈகாரவீற்றதாக, இருப்பதால்‌ “பண்ணீதடே' என்றால்‌ பொருத்த 
மாகும்‌. பெண்ணையென்கிற சொல்லுக்கு ஈ$ீவிசேஷம்‌ மட்டும்‌ பொருளன்று; பனைமரமும்‌ 
பொருள்‌. பெரியஇிருமொழியில்‌ *காவார்மடல்‌ பெண்ணையன்றில்‌” என்‌ றும்‌, பெரிய 
திருமடலில்‌ *பேண்ணைமேல்‌ பின்னுமவ்வன்றில்‌* என்றுமுள்ள பீரயோகங்கள்‌ 
பனைமரப்பொருளன. பண்ணையென்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பல பொருள்களுண்டு. இருந்‌ 
தாலிருக்கட்டுமே யென்பீர்கள்‌. **பண்ணாவ்ருஷ: நிஷண்ண பக்ஷிசிஈத:'' என்றும்‌ 
சுலோகமியற்றலாம்‌. அதற்குத்‌ தாலவ்ருகஷமென்று பெயரிருப்பதால்‌ அதைத்தான்‌ 
இடவேஹணுமென்னில்‌; இதற்கும்‌ பிராகரீ யென்று பெயரிருப்பதால்‌ அதைத்தான்‌ 
'இடவேணுமென்று தெளிய ப்ராப்தம்‌. சம்‌ பஹுநா? புண்யாதடே என்று ஸ்ரீஸ-ஐக்இி 
யருளிய ஸ்வாமிமீது எவ்விதமான அவத்யமும்‌ ஏருதென்றுதேளிக, சு 
பரன்‌ துலக அட 
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நிகமாக்தகுருஸ2க்திரஸா நுபவப்பதினெட்டு 25. 


2. திருவாய்மொழியில்‌சவம்பவிழ்கோதைபொருட்டா*என்ற பாசுரத்திற்கு 
தாத்பர்யரத்னாவலியில்‌ 'கோதார்த்தோக்ஷாவமர்தே” என்ற 
விடத்துப்‌ பாட பரிஷ்காரம்‌. 


2. தென்மொழியில்‌ பொதுப்பெயர்‌, ஏறப்புப்பெயர்‌ என வழங்கு மவற்றை ஸாமாந்ய 
நாமதேயம்‌ விசேஷ நாமதேயம்‌ என வடமொழியாளர்‌ வழங்குவர்‌. மாதர்‌, மங்கை, மடந்தை, 
மின்னேரிடையாள்‌, காவியங்கண்ணி என்‌ நிப்படிப்பட்ட சொற்கள்‌ தென்மொழியில்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்கள்‌. தை, ஈப்‌:3ன்னை, தேவூ என்‌ றிப்படிப்பட்ட சொற்கள்‌ ஏிறப்புப்பெயர்கள்‌. லல௩ா,, 
வநிதா, ஸுத£. ஸ-ுப்ரூ; என்‌ றிப்படிப்பட்ட சொற்கள்‌ வடமொழியில்‌ ஸாமாக்ய நாமதேயங்‌ 
கள்‌. ஸீதா, அஹல்யா, ருக்மிணி என்‌ நிப்படிப்பட்ட சொற்கள்‌ விசேஷ நாமங்கள்‌. இத்தகைய 
விசேஷ நாமதேயங்களையிட்டு வரலாறுகள்‌ சொல்ல வேண்டுமிடத்து, தமிழர்கள்‌ மட்டும்‌. 
ஸாமாக்ய நாமதேயங்களை [அதாவது பொதுப்பெயர்‌ களை] யிட்டும்‌ சொல்லுவதுண்டு. இராமன்‌ 
தையுடன்‌ புறப்பட்டானென்று சொல்ல வேண்டுமிடத்து *இராமன்‌ மின்னேரிடையாளுடன்‌ 
புறப்பட்டான்‌” (மன்னவன்‌ கருங்குழலியுடன்‌ புறப்பட்டான்‌! என்‌ றிப்படிச்‌ சொல்லுவதுண்டு- 
இங்கு 'மின்னேரிடையாள்‌! *கருங்குழலி! என்ற சொற்களானவை பொதுவாக ஸ்த்ரீகளுக்கு 
வாசகங்களேயொழிய, ஏதைக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்களல்ல. வைதே௫, மைதிலி, சான என்றப்‌. 
படிப்பட்ட சொற்களே €தைக்குச்‌ ஏறப்புப்பெயர்களாகும்‌, வட நூலார்‌ இத்தகைய இறப்புப்‌ 
பெயர்ச்‌ சொற்களையிட்‌.டே. சுவியியற்றுவர்கள்‌, கதை சொல்லிக்கொண்டு. போமிடங்களில்‌ 
விசாரமில்லை. 


ஆழ்வார்களின்‌ இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களில்‌ ஈறப்புப்பெயர்களையிட்டுக்கூறுவது சறுபான்‌ 
மையாகவும்‌, பொதுப்‌ பெயர்களையிட்டுக்கூறுவதே பெரும்பான்மையாகவும்‌ காணப்படும்‌. 
இவ்விஷயத்திற்கு உதாரணங்காட்ட. வேணுமேயானால்‌ ஆயிரக்கணக்கான பாசுரங்கள்‌ கடைக்‌ 
கும்‌ விஷயம்‌ நெஞ்ல்‌ பஇவதற்காகச்‌ ல உதாரணங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌. *மானேய்‌ 
கோக்க மடவாளை மார்லில்‌ கொண்டாய்‌ மாதவா'' (இருவாய்மொழி) “நெய்வாய வேல்கேடுங்‌ 
கண்‌ நேரிழையுமிளங்‌ கோவும்‌ பின்பு போக, எவ்வாறு நடந்தனை; யெம்மிராமாஓ!"' (பெருமாள்‌ 
இருமொழி) 'வில்லேர்‌ நுதல்வேல்நேடுங்கண்ணியும்‌ நீயும்‌ கல்லார்கடுங்கானந்தஇரிந்த' (பெரிய 
இருமொழி) இப்பாசுரங்களைக்‌ காணலாம்‌. (1) மானேய்‌ நோக்கி. மடவானென்பது ஸ்த்ரீ 
ஸாமான்யத்துக்குப்‌ பொதுவாசகமே யல்லது ஒரு வ்யக்தி விசேஷத்திற்கு வாசகமன்று* 
ஆயினும்‌ நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியாற வ்யக்திலிசேஷத்தை விவக்ித்து *1மானேய்‌ நோக்கி 
மடவான்‌' என்றார்‌, (3) *நெய்வாயவேல்‌ நெடுங்கண்ணேரிழை' என்பதும்‌ ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ 
பொதுவாசகமே யல்லது ஒரு வ்யக்தி விசேஷத்திற்கு வாசகமன்று, . ஆயினும்‌ குலசேகராழ்வார்‌ 
ஸீதாபிராட்டியாஇற வ்யக்தி விசேஷத்தை விவக்ஷித்து, *கெய்வாய வேல்நெடுங்கண்ணேரிழை* 
யென்றார்‌. (8) *வில்லேர்‌ நுதல்‌ வேல்நெடுங்கண்ணி யேன்பதும்‌ ஸ்த்ரிகளுக்குப்‌ பொதுவாசக 
மே யல்லது ஒரு வ்யக்தி விசேஷத்திற்கு வாசகமன்று: ஆயினும்‌. இருமங்கையாழ்வார்‌ ஸீதா 
பிராட்டியாற வ்யக்திவிசேஷத்தையே விவக்ஷித்து *வில்லேர்‌ நுதல்வேல்கெடுங்கண்ணி 
பென்றார்‌. கண்ணபிரானுடைய சரித்திரங்களில்‌ பூதனையின்‌ முலையுண்டகுதையோன்றுண்டு- 
இதனையருளிச்‌ செய்யுமாழ்வார்கள்‌ பூதனையின்‌ பெயரையிட்டே சொல்வதுமுண்டு. அது. இல. 
விடங்களில்‌, பலலிடங்களில்‌ பொதுப்பெயரே காணப்படும்‌, பெரிய இருமொழியில்‌*கண்சோர _- 
-வெங்குருஇ வந்‌இிழிய வெந்தழல்போல்‌ கூந்தலாளை, மண்‌ சேர: முலையுண்டமாமதலாய்‌* (4-0. 
என்றார்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌. இங்கு 'வெந்தழல்போல்‌ கூந்தலாள்‌! என்றது பூகனையை நோக்கி 
1 ்‌ ல லம 
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யேயாம்‌; “முலையுண்ட' என்று அடுத்து வரும்‌ சொல்தொடரினால்‌ இப்பொருள்‌ தெரிந்துகொள்ளக்‌ 
கூடுமேயல்லது இயற்கையாக இச்சொல்‌ பூதனையை யுணர்த்தமாட்டாது. இருவல்லிக்கேணிப்‌ 
பதிகத்திலுள்ள அந்தகன்‌ சிறுவன்‌ என்ற ஆரும்பாட்டில்‌ முதலடியிலும்‌ மூன்றாமடியிலும்‌ 
தரேளபதியைப்பற்றிக்‌ கூறுன்றாராழ்வார்‌, முதலடியில்‌ “அணியிழை” என்ற சொல்லே 
யுள்ளது. மூன்ருமடியில்‌ *சந்தமல்‌ குழலாள்‌” என்ற சொல்லேயுள்ளது. இவை ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ 
பொதுப்பெயர்களே யல்லது ஒரு வ்யக்‌இ விசேஷத்திற்குச்‌ ஏிறப்புப்பேயரன்று. ஆயினும்‌ 
ஆழ்வார்‌ இப்பொதுப்‌ பெயர்களையிட்டே இங்கு த்ரெளபஇயைக்‌ குறிப்பிடு9ருர்‌. கண்ணபிரான்‌ 
ஸத்யபாமைப்‌ பிராட்டிக்காகப்‌ பாரிஜாதாபஹரணம்‌ செய்தருளினவாற்றைத்‌ இருமங்கையாழ்‌ 
வாரருளிச்‌ செய்யுமிடங்களில்‌ பாரீர்‌: மட்டவிழுங்‌ குழலிக்கா வானோர்‌ காவின்‌ மரங்கொணர்ந்‌ 
தான்‌” என்றும்‌ **மட்டேறு கற்பகத்தை மாதர்க்காய்‌ வண்துவரை நட்டான்‌!” என்றுமருளிச்‌ 
செய்கருர்‌. இவ்விடங்களில்‌ *மட்டவிழுங்குழலி" என்பதும்‌ மாதர்‌என்பதும்‌ பொதுப்பெயர்‌ 
கேயன்‌ நிச்‌ ஈறப்புப்‌ பெயர்களல்ல. இராமபிரான்‌ குஹப்பெருமாளோடு €ரணி$த தோழமை 
கொண்டபோது பீராட்டியைக்காட்டி இவள்‌ -உன்தோழியேன்று கூறியதைக்‌ கூறுஇன்ற 
திருமங்கையாழ்வார்‌ “மாழைமான்‌ மடநோக்‌ஒயுன்‌ தோழி'” என்றார்‌. இங்கு *மாழைமான்‌ 
மடகோக்க! யென்றது பொதுப்பெயரேயன்‌ றி -ஸீதைக்குச்‌ ஜெப்புப்பேயரன்று. இருவாய்‌ 
மொழியில்‌ *ஆயர்கொழுந்தாய்‌ அவரால்‌ புடையுண்ணும்‌ மாயப்பிரானை* என்ற பாசுரத்தில்‌ 
கண்ணபிரான்‌ விஷயத்தில்‌ பிரயோ௫இக்கப்பட்ட *ஆயர்‌ கொழுக்து! என்னுஆ்சொல்லை அவ்‌ 
வாழ்வார்‌ தாமே சகூந்தல்‌ மலர்‌ மங்கைக்கும்‌ மண்மடக்தைக்கும்‌ குலவாயர்‌ கொழுந்துக்கும்‌ 
கேள்வன்‌ றன்னை? என்ற பாசுரத்தில்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு வாசகமாகப்‌ பிரயோஇத்தருளி 
னார்‌. இங்கனைமெடுத்துக்காட்டப்புகன்‌ விரிவு பெரிதுடைத்தாம்‌. இப்படிப்பட்ட பீரயோகம்‌ 
அருளிச்‌ செயல்களில்‌ மட்டுமேயல்ல: கம்பராமாயணம்‌, அஷ்டப்பிரபந்தம்‌ முதலிய தமிழ்‌ நூற்க 
ளெல்லா வற்றிலும்‌ பதேஷ்டமாகக்‌ இடைக்கும்‌. இந்த ஸரணியானது தமிழ்‌ நூல்களுக்கே 
அஸாதாரண மென்னலாம்‌. “அர்த்தாத்‌ ப்ரகரணால்லிங்காத்‌ ஒளூத்பாத்‌ அரிந்தரிர்ணய:'” என்று 
வடநூலார்‌ காட்டிய வழியைக்கொண்டே பொருள்‌ காண்டுிரம்‌. 


ப்‌ இனி ப்ரக்ருத விஷயத்தைக்‌ கொள்வோம்‌. கண்ணபிரான்‌. இருவாய்ப்பாடியில்‌ வளர்ந்‌ 
தருளுங்காலத்து ஏழெருதுகளை வலியட௧8 கும்பர்‌ மகளான நப்பின்னையை மணம்‌ புணர்ந்த 
தாக ஒரு சரித்திரமுண்டு. இதை ஆழ்வார்கள்‌ அடிக்கடி. பேசியநுவிப்பர்கள்‌. அந்த நப்பின்னை 
யையே பின்னையென்றும்‌ வழங்குவர்‌. : [பின்னைமணாளனை, பின்னைதோள்‌ மணந்த:.பேராயா1] 
அவளுக்கு வடமொழித்‌ திருகாமம்‌ நீளா என்பதாம்‌. அது கூரத்தாழ்வானாலும்‌ பட்டராலும்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. ஸுந்தர பாஹுஸ்தவத்‌இல்‌ “நீனா குலேஈ ஸத்ரு£'' என்றது 
கூரத்தாழ்வான்‌ இருவாக்கு: ''நீளா துங்கஸ்த௩ூரிதடீஸுப்தம்‌'” இத்யாதியான றிருப்பாவைத்‌ 
“தனியன்‌ பட்டர்‌ இருவாக்கு. , அப்பய£கஷிதரால்‌ குவலயாநந்தத்தில்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டுள்ள 
பத்மே த்வந்சயநே ஸ்மராமி'' என்றவொருச்லோகத்‌இலும்‌ நீளா என்ற இத்‌ திருநாமம்‌ காட்‌ 
உப்பட்டுள்ளது. ஆகவே, எருதேழடர்த்து மணந்துகொள்ளப்பட்ட மனைவிக்கு நப்பின்னை 
- யென்பது தென்மொழித்‌ தருகாமமென்றும்‌, நீளா என்பது வடமொழித்‌ இருநாமமென்றும்‌ 
தேறி நின்றது. ஆழ்வார்கள்‌ எருதேழடர்த்த கதையைக்கூறுமிடங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
"நப்பின்னையை. வெளிப்படையாகக்‌ கூருது பொதுப்‌ பெயர்களாலேயே கூறியுள்ளார்கள்‌. 
“*காம்பணைதோள்‌ பின்னைக்கா. எ.றுடனேழ்‌ செற்றதுவும்‌'” 'பின்னைபொருட்டு ஆன்வென்று 
னூர்‌!? என்றிங்ஙனேயுள்ள பாசுரங்கள்‌ மிகச்லைவே. “மின்னினன்ன நுண்மருங்குல்‌ வேயேய்‌ 
... தடந்தோள்‌ மெல்லியற்கா, மன்னுசினத்த மழவிடைகள்‌ ஏழன்றடர்த்த மாலஇடம்‌'! “கொடி 
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பேரிடையாள்‌ பொருட்டாக, வன்தாள்‌ விடை யேழன்றடர்த்த'! “பந்தணைந்த மேல்லிரலாள்‌ 
பாவை தன்‌ காரணத்தால்‌ வெந்‌இறலேறேழும்‌. வென்ற வேந்தன்‌” என்றிங்ஙனேயுள்ள 
பாசுரங்கள்‌ மிகப்பல. மேலேயெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள பாசுரங்களில்‌ ஈப்பின்னையினுடைய. 
சிறப்புப்பேயர்‌ இல்லை, பொதுப்பெயரேயுள்ளது, இருந்தாலும்‌ எருதேழடர்த்தவாற்றைச்‌ 
சொல்லியிருக்‌கையாகற ஸமபிவ்யாஹார பலத்தினால்‌ ' நப்பின்வையென்‌ இற றப்புப்‌ பொருள்‌ 
கிடைத்தே இதருன்றது. இரு௦ங்கையாழ்வார்‌ இருவெழு கூற்றிருக்கையில்‌ '*அறுபத 
முரஇங்‌ கூந்தல்‌ காரணம்‌, ஏழ்விடையடங்கச்‌ செற்றனை”” என்றருளியுள்ளார்‌. இங்கு *ஏழ்விடை 
யடங்கச்செற்றனை! என்பதற்கு--ஏழெருதுகளைக்‌ கொள்றாயென்று பொருள்‌. அதற்கு முன்னே 
யுள்ள 'அறுபதமுரலுங்‌. கூந்தல்‌ காரணம்‌' என்பதற்கு என்ன: பொருளென்று விமர்‌ 
சிக்கவேணும்‌. அறுபதமென்று வண்டுக்குப்‌ பெயர்‌, வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற 
கூந்தல்‌ . என்றதாயிற்று, இச்சொல்தொடர்‌ அன்மொழித்தொகை .[பஹ-வரீஹி ஸமாஸம்‌] 
பெற்றது ஆதலால்‌, வண்டுகள்‌ முரலப்பெற்ற, ௯ ந்தலயுடையவள்‌:என்று பொருள்‌ பட்டுரிற்கும்‌. 
எனவே, இது மாதர்க்குப்‌ பொதுப்‌.பெயராக நின்றது. பிரகரணம்‌ கோக *நப்பின்னைப்‌ பிராட்‌ 
டீக்காக'. என்று பொருள்‌ -கொள்ளக்குறையில்லை. இதை வட.சொல்லால்‌ மொழிபெயர்க்க 
வேணுமானால்‌ வசநவ்யக்‌இ எப்படியிருக்க வவேணுமென்பதை வித்வான்கள்‌ அறிவார்கள்‌. 
நீலா நிமித்தம்‌ என்றோ, ஷட்‌பகறங்கருத இகுரசாலிரீறிமித்தம்‌ என்றோ மோழிபெயர்க்க 
வேணுமேயல்லது வேறுவிதமாக மொழிபெயர்க்கலாகாதென்பது கல்வெட்டு. இப்படி இருமங்‌ 
கையாழ்வருடைய இருவாக்கில்‌ "அறுபதமுரலுங்‌ கூந்தல்‌ காரணம்‌! என்று அவதரித்‌ இருப்பது 
போல ஈநம்மாழ்வாருடைய' இருவாக்லும்‌ “வம்பவிழ்‌ கோதை பொருட்டா மால்விடையேழு 
மடர்த்த!” என்கிற பாசுரம்‌ அவதரித்துள்ளது. சொல்‌ வடி.வத்தில்‌ .வா௫ியுள்ளதேயன்‌ றி கருத்தில்‌ 
சிறிதும்‌: வாசியில்லை:- ஈப்பின்னைக்காக எருதேழடர்த்த. வாற்றையே இவ்வாழ்வாருமருளிச்‌ 
செய்‌உருர்‌. " ௩ப்பின்னையை *அறுபதமுர லும்‌ கூந்தல்‌! "என்ற சொல்தொடரால்‌ இருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ குறித்தனர்‌. அப்பிராட்டியையே ஈம்மாழ்வார்‌ வம்பவிழ்‌ கோதை' என்ற சொல்‌ தொட, 
ரால்‌ குறிக்கின்றனர்‌: அங்கு எப்படி அன்மொழித்‌ தொகையோ இங்கும்‌ அப்படியே அன்‌ 
மொழித்தொகை தான்‌ [பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸமே] இதை ஒருபோதும்‌ மறக்கலாகாது. ஈறு 
மணம்‌ பறப்படுன்ற பூமாலையை யடையவள்‌. என்பது சப்தார்த்தம்‌. கோகையென்‌௫ற தமிழ்ச்‌ 
சொல்லுக்குப்‌ பூமாலையென்பதும்‌, கூந்தலென்பதும்‌. பொருள்‌, பூமாலை யென்ற பொருளி 
லேயே பெரும்பான்மையான பிரயோகம்‌ காண்டுறது. '“வம்பவிழ்‌. கோதைபொருட்டா!' என்‌ 
(பதற்கு பரிமள ப்ரசுரமான பூமாலையை யணிந்துள்ளவளுக்காக 'மால்விடையேழுமடர்த்தவ 
னென்றதாயிற்று. அவள்‌ யாவனென்னில்‌ ஈப்பின்னைப்‌ 'பிராட்டியென்பது அர்த்தாத்ஸித்தம்‌. 
இருவாய்ப்பாடியில்‌ விடையேழடர்த்தது ஈப்பின்னைக்காகவேயன்றோ.. இனி, சஉவம்பலீழ்கோதை 
பொருட்டா .என்‌இறவிதனை வட மொழியில்‌ மொழிபெயர்க்க , வேணுமானால்‌ எங்ஙனேயாக 
'வேணுமேன்பதை -விவே௫கள்‌ விமர்சிப்பது, கருத்துவகையில்‌ நீளார்த்தம்‌- என்றும்‌, சொல்‌ 
வடி.லத்தன்‌ மேல்‌ 'ஸ-*ரபிமால்யாலங்க்ருகலலகார்த்தம்‌' என்றும்‌ மொழிபெயர்க்கலாமே யல்லது 
வேறுவீதமாக மொழிபெயர்க்கத்‌ : தகுஇயில்லை, தேசிகர்‌ கோதார்த்தசென்று மொழிபெயர்த்‌ 
இருப்பதாக த்ரமிடோப நிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளியில்‌ பாடம்‌ காண்டுறது. மூலத்தில்‌ "கோதை 
பொருட்டா" என்றிருப்பதால்‌ - அதற்கு நேராக:.இங்ஙனை: மொழிபெயர்த்தல்‌ , என்னபிசகு?: 
என்று லெர்‌ கேட்கக்கூடும்‌, அவர்கள்‌ என்ன ஆலோ?க்க வேண்டுமென்றால்‌; மூலத்தில்‌ 


நங்கை பொருட்டா! மங்கை பொருட்டா! என்றிருந்தால்‌: அதை ஈங்கார்த்தம்‌... மங்கார்த்தம்‌. க்‌ 


ச்‌ 


என்று மொழிபெயர்த்து விடலாமாவென்று ஆலோ?ிக்கவேண்டும்‌. இங்கு ல திலுள்ள. ்‌ 


2ம்‌. 
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கோதையென்ற தமிழ்ச்சொல்லுக்கு என்ன அர்த்தம்‌? கோதா என்ற வட சொல்லுக்கு 
என்ன அர்த்தம்‌? என்று நன்கு விமர்‌சித்தால்‌ கோதை பொருட்டா வென்ற மூலத்திற்கும்‌ 
கோதார்த்தமென்ற மொழிபெயர்ப்புக்கும்‌ ஸமக்வயலேசமுமில்லையேன்று எளிதிலுணர்வர்‌. 


கோதா என்றெ வடசொல்லுக்கு மூலமான கோதையென்ற தமிழ்ச்சொல்‌ ஒன்று 
உண்டு; இருப்பாவையின்‌ முப்பதாவது பாட்டிலும்‌ நாச்சியார்‌ இருமொழியின்‌ ஒவ்வெரு 
பதிகத்தின்‌ இறுஇப்‌ பாசுரங்களிலும்‌ ஆண்டாளுக்குத்‌ இருநாமமாகச்சோதையென்ற சொல்‌ 
காணப்படுவதுண்டே, அதற்கும்‌ கோதா என்ற வட சொல்லுக்கும்‌ ஈல்ல பொருத்தமுண்டு! “ 
அதை அபலபிக்கஇல்லோம்‌. அந்த மருமத்தைத்‌ தனியே சல நூல்களில்‌ விவரித்திருக்கறேன்‌; 
சுண்டுகொள்க, மஹா ஜ்ஞாதாவான தே9கர்‌ கோதை பொருட்டாவென்ற இவ்கிடத்‌ 
இற்கு கோதார்த்த என்று ச்லோகமிட்ட துபற்றி ஆராயவேணும்‌. இந்த த்ரமிடோப நிஷத்‌ 
தாத்பர்ய ரத்காவளிக்கு அடியேன்‌ தமிழுரை யெழுஇப்‌ பலவாண்டுகட்கு முன்பே அச்சிட்டு 
வெளியிட்டிருக்கு[றன்‌? எடுத்துப்பார்க்க. தே௫ிகருடைய ஞானத்திற்குக்‌ குறை கூற 
வொண்ணாது; இங்குப்‌ பாடப்பிறழ்வு நேர்ந்தருப்பதாகக்கொள்வது தவீர வேறுபுகலில்லை. 
இருகாட்டிலிருந்து லெவித்வான்‌௧ன்‌ இரும்பி வந்தாலும்‌ கோதார்த்த மென்பதை ஸமர்த்திக்க 
ஒருபடியாலும்‌ முடியாதென்பது இண்ணம்‌. *சேவடி மேலணி செம்பொற்றுழாயென்றே 
கூவுமால்‌ கோள்வினையாட்டியேன்‌ கோதையேச என்றும்‌, கோலந்தகழ்‌ தோதையென்‌ கூந்த 
ஞக்கேச என்றுமுள்ள இருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்களைக்கொண்டு, தமிழறிவற்ற லர்‌, ஈம்மாழ்‌ 
வார்க்கும்‌ கோதை யென்ற இருநாமமுண்டு காணும்‌ என்று சொல்வதுண்டு: அது போல 
ஈப்பின்னைக்கும்‌ கோதை யென்றும்‌, கோதா என்றும்‌ இருகாம முண்டென்று ல பாரரர்‌ 
களின்‌ செவியிலே ஏகாந்தமாகப்‌ பேசிக்கொண்டு போது போக்கலாமத்தனை யன்‌ நிவேறொன்றும்‌ 
செய்யலாகாது. யாதவாப்யுதயத்தில்‌ நீலா என்றே ஸ்வாமியாஇத்தது. க ௨ (8) 
வகைகளாக 
3. யாதவாப்யுதயத்திலுட்‌ புகுந்து சில சுவைப்‌ பொருள்கள்‌ கூறுவன கேளீர்‌. 
யாதவாப்யுதய மஹாகாவ்யத்தன்‌ முதல்ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவு சுலோகம்‌:-- 

*ஆச்வாஸ்ய வாகம்ருதவ்ருஷ்டி!சாதிதேயாந்‌ 

தைதேயபாரநமிதாம்‌ தரணீஞ்ச தேவீம்‌, 

ஆவிர்ப்புபூஷாரககோ வஸாுதேவபத்கயாம்‌ 

பத்மாபதி: ப்ரணிததே ஸமயம்‌ தயாயா:”” 


என்பதாம்‌. தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளூக்ணெங்க எம்பெருமான்‌ தேவப்‌ பீராட்டியாரிடம்‌ 
இருவவதாரம்‌ செய்து தனது இருவருளைப்‌ பிரகா௫ப்பிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினபடியைச்‌ 
சொல்லுவது இந்த சுலோகம்‌, இதல்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ (ஆவிர்புபூஷு;] என்றவுடனே 
-(அநசு;) என்றொரு விசேஷணமுள்ளது. தோஷமற்றவன்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌, அல 
(ஹேயப்ரத்யரீகனென்றபடி.. எம்பெருமானுக்கு தோஷமில்லாமையை . அந்தந்த பிரகரணங்‌ 
" களுக்குத்தக்கபடி, உபபாஇக்க வேண்டும்‌. ப்ரக்ருதத்தில்‌, ஆவிர்புபூஷு-2--அவதரிக்கத்‌ 
- திருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ என்று சொல்லி, உடனே ௮௩௧:--அவத்யமில்லாதவன்‌ என்றமை 
.. யால்‌, அஸ்மதாதகளின்‌ பிறப்புக்கு ஈல்வீனை தீவினைகளாகற கருமங்காரணமாஇருப்‌ போலே 
ரவர்‌ ன அனைன்‌ பணி அவதாரத்திற்கும்‌ கருமம்‌ காரணமாகிறதோவென்று சங்கக்க நேருமன்றோ. 
ணன! மான பிறப்பாகில்‌ அது அவத்யமேயாகுமன்றோ. பகவான்‌ கருமம்‌ காரணமாக 


ல்‌ ம்‌ ்‌ க்கே கேவலம்‌ கருணையே காரணமாக அவதரிக்கின்ருனாகையாலே அத்தகைய அவத்ய 


3 ம்‌ ட்ட த. ்‌ ்‌ ஈ்ர்ர0://80180/௨.௦௭0 
2. அக்கை 06-0. 8௮021/90 ௩வ௱வாபு/5 11/4௦ ௩௨5௦௮௭௦ |ர51(ப16, 111 ப1016 00116014௦0. 
இ புத ்ப ம மிட ப சவ ஸர எக்‌ அட உ ரகு ஆ. 4 ட ணவ... 


“பாபு: 1௭/2 111806 -௦பா0௪ெி௦ா,1601514. 010/2: உலோ0௦ர்‌. 
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த்திற்கு அவகாசமில்லையென்பது இங்கு விவக்ஷிதம்‌, அலங்கார சாஸ்த்ரத்தில்‌ பரிகர மென்று : 


ஓர்‌ அலங்காரம்‌ சொல்லிற்று, *அலங்கார; பரிகர; ஸாபிப்ராயே விசேஷணே* என்று அதன்‌ 
லக்ஷணமும்‌ சொல்லிற்று. ஒருகருத்தோடு லீசேஷணமிட்டால்‌ 'அங்கு பரிகராலங்கார மென்ற 
படி. இவ்வலங்காரமே ஆரியரால்‌ (இங்கு உத்தே?9க்கப்பட்டதுத அதை ஆரியர்‌ .தாமே 
நான்காவது பாதத்இினால்‌ [சபத்மா: )இ: ப்ரணிகதே ஸமயம்‌: தயாயா: *என்பதனால்‌] விளக்கயெருளி 
னர்‌. ஆக அரக: என்பகற்‌:க--கர்மலச்பனாஇப்‌ பிறவாதவனாகையாலே கர்மவச்யத்வமாகிற 
ே ப்பட பைய என்பதேஇங்க ஆ?ரிபர்‌ இருவுள்ளம்‌ பத்தின பொருளாகும்‌. 


வியாக்கியான கர்த்தாவான அட்கடடபட இங்கு அக: நிரவத்ய;; தத்தத்‌ கர்மாநு 
ரோஇதயா வைஷங்யநைர்க்ருண்ய தோஷரஹித:-'” என்றெழுஇயுள்ளார்‌. அவரவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
புண்யபாபரூப கருமங்களையொட்டிப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனாகையாலே வைஷம்யகைர்க்ருண்ய 
மாற தோஷமில்லாதவன்‌ -- என்பது இந்த வாக்யெத்தன்‌ பொருள்‌. பகவான்‌ உலகங்களைப்‌ 
படைக்குங்காலத்‌தலே இப்படிப்பட்ட கோஷசங்கையும்‌ தத்பரிஹாரமும்‌ சாரீரகமீமாம்‌ 
ளையில்‌ ்‌'*வைஷம்யகைர்க்ருண்யே ௩ஸாேக்ஷத்வாத்‌'” என்‌இற ஸ-ஐத்ரத்திலேறியுள்ள து, 


பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்‌கராஜஸ்தவ -உத்தரசதகத்டுல்‌--?நிம்நோர்நதஞ்ச கருணஞ்ச ஜகத்‌: வித்ரம்‌- 


கர்ம வ்யபேக்ஷ்ய ஸ்ருஜதஸ்‌ தவ ரங்கசேஸஷிந்‌!, வைஷம்பறிர்க்ருணதயோர்‌ ௩ கலு 'ப்ரஸக்தி; 
தத்‌ ப்ரஹ்டீஸ-ஐத்ர ஸூவா: .ச்ரு;யேர்‌ *௬ணக்கி.* என்றச்லோகத்தனால்‌ இதனை  விசதீகரித்‌ 
தருளினார்‌. அங்கு அதற்குமுன்‌ சுலோகத்தில்‌ (*அ௫தவிசேஷிதாக்‌ ப்ரலயஸீமநி ஸம்ஸரத:ஈ 
இத்யாஜயில்‌) ஸ்ருஷ்டிப்ரஸ்தாவ முள்ளபடியினால்‌ அடுத்த “ச்லோகம்‌ அங்கனே அமைய 
வேண்டியதாயிற்று: இங்கு ஸ்ருஷ்டிப்ரஸ்தாவமில்லை, அவதாரப்ரஸ்தாரவமேயுள்ளது. இதற்குச்‌ 
சேர *கர்மவச்யத்வமாற தோஷமற்றவன்‌' என்னும்‌ பொருளே பொருந்தும்‌. மற்றுமிப்புடை 
யிலே வேறுவகையான பொருளும்‌ பகரலாமேயல்ல து 'வைஷம்யநைர்‌ அரண்டு தோஷர்திக்க்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ ஸர்வாத்மநா இங்கு அப்ரஸக்தம்‌. ப 2௪ 


4. யாதவாப்யுதயத்திலேயே நான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ ஆளாவது சுலோகம்‌, 
*நந்தச்‌ ௫ திவ்ரேண பயேஈ ஸத்யஸ்‌ ஸமேத்ய பச்யச்‌ அநகம்‌ குமாரம்‌, 
தேகைவ தஸ்ய தரிஜகந்நியந்து; ப்ராயுங்க்த ரக்ஷாம்‌ பரமார்த்தவேத ௪ 


என்பது. ' பூதனைவந்து முலை கொடுத்து மாண்டவுடனே நந்தகோபர்‌ காப்பிட்டபடியைச்‌ 


சொல்லுமிந்த சுலோகத்தில்‌ ஈந்தகோபர்க்குப்‌ பரம-ர்த்தவேதியேன்‌ற விசேஷணம்‌ இடப்‌ 
பட்டுள்ளது. இங்கு தீக்ஷிதர்‌ வியாக்யானம்‌ செய்‌இருப்பதாவது “*பகவாநேவ ஸர்வஸ்ய 
ரக்ஷக இதி பரமம்‌ அர்த்தம்‌ அவகச்சந்‌ ஈந்த:!' - என்பதாக. 'எம்‌'பெருமானே ஸர்வரக்ஷ்கனென்‌ 
கிற உண்மையையுணர்ந்தவரான நந்தகோபர்‌! என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இது ப்ரக்ருதத்திற்குச்‌ 
சேர்ந்ததன்றா கையாலே வீரஸமான பொருளென்ன வேண்டும்‌. இங்தச்‌ சுவைமிக்க பொருள்‌ 
கேளீர்‌, [பரமார்த்த வேதீ ] எம்பெருமான்தானே ஸர்வரக்ஷகனாயிருக்சச்‌ செய்தேயும்‌ தனக்குப்‌ 


பிறர்‌ செய்யும்‌ ரக்ஷையினால்தான்‌ ரக்ஷணமுண்டாகுமென்று 'நினைப்பவனென்‌ இற பரமார்த்தத்‌ 
தை யுணர்ந்தவர்‌, நந்தகோபர்‌: என்றபடி. அவனுக்குப்‌.பிறர்‌ செய்யும்‌ ரக்ஷையாவது காப்பிடு 


தல்‌, பல்லாண்டு பாடுதல்‌, போற்றியென்னுதல்‌ முதலியனவாம்‌; விபவாவதாரங்களிலும்‌ அர்ச்‌ 
சாவதாரங்களிலும்‌ அன்பர்கள்‌ பல்லாண்டு பாடுவதஷலேயே [ ஈதாவது. மங்களாசாஸனம்‌ _ 


செய்வதனாலேயே] தனக்கு ரக்ஷணமுண்டாவதாக  நினைப்பவனென்பஇல்‌ எம்பெருமானார்‌. 


பப லல்டப்ல் விவாதமோ ளஸக்தேஹ்மோ இராது. விபவத்தில்‌ க்க 2 பலது! ) மங்களம்‌... 
4. 
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*யாம்‌ ஓஷஇமிவாயுஷ்மக்‌! ஒஇத்யாஇு மங்களா சாஸனத்‌தனாலேயே பகவானுக்கு அநிஷ்டரறிவ்‌ 
ருக்தியுண்டானதாக ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வஹிக்கக்‌ காண்டுரோம்‌. அர்ச்சையில்‌* இருப்பல்லாண்டு 
பாடுவது அவன்றன்‌ இருவுள்ளத்தையடியொற்றியேயன்றோ அமைந்தது. இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
வீதிகளிலே ஸ்வைரவிஹாரம்‌ பண்ணித்திரிற கண்ணபிரானை நோக்‌ யசோதை கூறுகன்றாள்‌- 
*காப்பாருமில்லை கடல்வண்ணாவுன்னைத்‌ தனியேபோய்‌ எங்குந்‌இரிஇ , என்று. * காக்குமியல்‌ 
வினன்‌ கண்ணபெருமானென்று யசோதை அறிந்‌இருக்கக்கூடும்‌, ஆயினும்‌ கடல்‌ வண்ணா! 
என்னும்படியான வடிவழகைக்‌ கண்டவாறே அவனுடைய ரக்ஷகத்வத்தை மறஃது ரக்ஷ்பனே 
இவனென்‌.று ப்ரஇபத்தபண்ணியன்றோ 'காப்பாருமில்லை கடல்‌ வண்ணாவுன்னை' என்றாள்‌ 
ஆக, இவனே ஸர்வ ரக்ஷகனென்று உணர்வது பரமார்த்தவுணர்வன்‌ று; நந்தகோபர்‌ அப்படி 


யுணர்ந்திருந்தாராஇல்‌ இவனுக்குத்தாம்‌ ரகைஷயிட்டிருக்கவேமாட்டார்‌, நாம்‌ ரக்ஷையிட்டா . 


லன்றி இவன்‌ அபாயமற்‌ நிருக்க மாட்டானென்று உள்ளபடி உணர்ந்ததனுலேயே ரைஷயிட்‌ 
டார்‌, இக்ஷிதர்‌ இச்சுவைப்‌ பொருளையுணருங்‌ குடியிலே பிறந்‌இலராதலால்‌ இப்பரமார்த்தம்‌ 
அவர்க்கு ஸ்புரியாதது வியப்பன்றுமெர்‌... ல ம்‌ 2 ல்க (4) 


5. யாதவாப்யுதயத்திலேயே நான்காவது ஸர்க்கத்திலேயே பதினாறாவது சுலோகம்‌; 
சவிச்வாதி விச்வாதிகசக்திரேகோ காமாநி ரூபாணி ௪ நிர்மிமாணட, 
காமைகதேசகரஹணேபி மாதுர்‌ பபூவ கருஷ்ணே பஹாுமாகபாத்ரம்‌ ௪ 


என்பது. ஈறுபின்னைகள்‌ வார்த்தை சொல்லத்‌ தொடங்கும்போது அவரவர்களின்‌ பெயர்களைப்‌ 
பூர்த்தியாசுச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ அரைகுறையாகச்‌ சொல்வது இயல்பூ, ஸ்ரீக்ருஷ்ணஇிசோர 
னும்‌ உற்ருருறவினர்‌ தோழன்மார்‌ முதலானோருடைய நாமங்களைக்‌ கொச்சையாகச்‌ சொல்லச்‌ 
செய்தேயும்‌ தாய்க்கு உள்ளம்‌ பூரித்து விட்டது--என்றது இதல்‌, இங்கு இவ்லர்த்தம்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ எளிதாகத்‌.தெரியக்‌. கூடியதேயாம்‌. தக்ஷிதர்‌ இங்கு வியாக்கயொனிப்பதாவது-- 
“மாது: யசோதாயா: நாமைகதேசக்ரஹணேபி அஹோ மாதுர்‌ நாம க்ருஹ்ணா$தி வாத்ஸல்ய 
வதாம்‌ பக்தூகாம்‌ [சலாகாவிஷய: அபூத்‌ இத்யர்த்த:'” என்று; கவ்‌ சிடத்திற்கு இதுவா'பொருள்‌:; 
"மாதுர்‌ பபூவ க்ருஷ்ணோ பஹ-மாஈபாத்ரம்‌: என்றுள்ள மூலத்தை அந்தோ! ஓ.உத்‌இட்டாரே. 
உலகத்தில்‌ சிறுபிள்ளைகள்‌ செய்யும்‌ நாமைகதேச: கரஹணம்‌ .தாய்‌. விஷயத்‌இல்‌ மட்டுமன்றே. 
கண்ணபீரானும்‌ தாய்‌ விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ அதுசெய்ததாக ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கவில்லை, 


“மாது: பஹுமாற பாத்ரம்‌ பபூவ” என்று நேரே அங்வழித்து வியாக்யொனிக்க ப்ராப்தமா: 


யிருக்க அதைலிட்டு “மாது: நாமைகதேச க்ரஹணேபி'' என்று அஸ்தாநே அந்வயங்காட்டி., 
ச்லோகத்திலில்லாத *பந்தூகாம்‌' என்னுமொருபதத்தை அநாவச்யகமாகக்‌ கொண்டு கூட்டி 
“வாத்ஸல்யவதாம்‌ பந்தூராம்‌ ச்லாகரவிஷயோபூத்‌'' என்று முடித்திருப்பது விரஸமென்பதை 


விவேடுகள்‌ உணர்வார்கள்‌, ய்‌ ட்‌ ன [2] 
க்‌. யாதவாப்யுதயத்திலேயே அவ்விடத்திலேயே முப்பத்து. நான்காவது ௬லோகம்‌:--. 


2 ஆகீதமக்ரேதிஜபக்தநார்த்தம்‌ தாமாகிலம்ஸம்ஹிதமப்யபூர்ணம்‌, 
_.. விலோக்ப கிர்விண்ணதியோ ஐாக்யாஸ்‌ ஸங்கோசசக்த்யா ஸ பபூவயத்ய:- 


வ கண்ணபீரான்‌. வெண்ணெய்‌ கனவுகாண்பது முதலான தீம்புகள்‌ செய்வது. கண்ட யசோதைப்‌ 
த டி. அவனை உரலிலே கட்டிவைக்கக்‌ கருதயதை முந்தின ச்லோகத்‌இலே சொல்லி, இந்த 


டம்‌? ட்‌ ப0://808௫/௨.௦10 
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ர்‌ 
எ ப கவு 


நகட்‌ அரு 


தல்‌ அவன்கட்டுண்டபடியை வெகுசமத்காரமாகச்‌ சொல்லுறார்‌, தஷிதருடைய. 


யாளொடு: 194/௨ (1611206 -௦பா024௦,1601/519. 019/4/224௦: ௨௨0௦. 
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வியாக்யொனத்திற்கு நிலமல்லாத சுவைகளை இங்கு விவரிக்கிறேன்‌. [அகிலம்‌ தாம ஸம்‌. 
ஹிதமபி அபூர்ணம்‌ விலோக்ய] கண்ணபிரான்‌ வெண்ணெய்‌ களவுகண்டானென்று 
யாவருங்‌ கேட்டிருக்க நீர்கள்‌. ஆரியரும்‌ இங்கு முந்தின சுலோகத்தில்‌ *முஹ”*; ப்ரவ்ருத்தம்‌ 
நவரீத செளர்யேடி என்று ஸாஇத்துள்ளார்‌. கண்ணனுக்கு வெண்ணெய்‌ வேணுமானால்‌ 
அதைத்‌ இருடியுண்ணவேணுமோ?! யாரைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொள்ளை .கரள்ளையாக அள்ளிக்‌ 
கொடுக்கக்‌ காத்‌இருக்‌கருர்கள்‌. இடைக்காதவிடத்தவன்ரோ கள வு செய்யவேண்டும்‌, 
எளிதாகக்‌ இடைக்குமிடத்தில்‌ எதற்காகக்‌ களவு செய்தானென்று விமர்‌சச்கவேணும்‌ 
உண்மை கேண்மின்‌: வெண்ணெயிலாசையென்பது வியாஜம்‌, கட்டுண்டிருந்து தன்னுடைய 
அத்யந்தஸெளலப்ய குணத்தைக்காட்டியுகக்க வேணுமென்பது முக்கெயமான ஆசை, தஇருகாட்‌ 
டில்‌ காட்டமுடியாத இத்தகைய இருக்குணங்களைக்‌ காட்டுகற்கேயன்றோ முக்யமாக இங்குத்‌ 
இருவவதரித்தது, ' ஆக. கட்டுண்டுிடக்கையாற பெருங்‌ குணத்தைக்‌ காட்டவேண்டியே 
களவு செய்தான்‌. பிறரிடம்‌ கேட்டு வாங்கயுண்டானாூல்‌ கட்டியடிக்க ப்ரஸக்தியில்லையன்‌ றோ. 
கண்ணனுடைய ஏறுச்சேவகங்கள்‌ பலவிதம்‌. ல சமயங்களில்‌ களவு செய்துவிட்டுத்‌ தாய்க்குப்‌ 
பிடிகொடாமலே *தாயெடுத்த ஈறுகோலுக்கு உளைந்தோடி* என்றபடியே ஓடிப்போவது 
முண்டு; தாய்‌.கையில்‌ பிடிபட்டும்‌ அவளால்‌ கட்டமுடியாதடமட்‌ செய்து கெரள்வதுமுண்டு. 
அதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ வீட்டிலுள்ள கயிறுகளைத்‌ துண்டு துண்டாக அறுத்து வைத்திட்டுக 
களவு செய்யப்புகுவான்‌. அப்போது யசோதையின்‌ கைக்கு வேணுமென்றே அகப்படுவான்‌. 
அவள்‌ இவனை ஒரு கையால்‌ பிடித்துக்கொண்டு மற்றொருகையால்‌ கயிறுகளையெடுச்கப்‌ 
போவள்‌; அது ஏற்கெனவே இவளூல்‌ துண்டு துண்டாக்கப்பட்டிருந்தபடியாலே அது. 
கொண்டு எளிகாகக்‌ கட்டமுடியாமல்‌ அவற்றை ஒன்றோடொன்று முடிபோட்டுக்‌ கட்டப்‌ 
பார்ப்பள்‌, ஐந்தாறு சுற்றுக்குப்போரும்படி வெகு நீனமரக்ப்‌ பிறகு கட்டப்புகுவள்‌, அப்‌ 
போது இவன்‌ ,பெருக்குவாரையின்‌ நியே பெருக்கமெய்து பெற்றியோய்‌ர்‌(இருச்சந்தலிருத்தம்‌) 
என்றபடியே ஒருக்ஷணத்தில்‌ தன்னுடலைப்‌. பெருக்கக்கொண்டு அந்தப்‌ பெரிய கயிறு ஒரு 
சுற்றுக்கும்‌ போராதபடி. செய்துவிடுவன்‌. அது கண்ட யசோதை வெகுகாழிகை-தான் பட்ட 
பரிச்ரமம்‌ பழுதாயிற்றேயென்று வருக்தி இவனை விட்டுத்‌ தொலைப்போமென்‌.று நினைப்பள்‌. 
கண்ணன்‌ அந்த நினைவையறிந்தவாறே 'நாம்‌ கட்டுண்டு இடந்து காட்டவேணுமேன்‌ று நினைத்த 
பெருங்குணத்தை இழந்து வீடலாமோ!' என்றெண்ணி உடேசசுருத்குவாரையின்‌ நியே 
சுருங்கனாய்டி என்றபடியே முன்பு ஒரு சுற்றுக்குப்‌ போராதிருக்தகயிறு பத்தெட்டு சுற்றுக்குப்‌ 
போருட்படியாகத்‌: தன்னை$அணோரணியானாக ஆக்கக்‌ கொண்டானாம்‌, இதை [ஸங்கோச 
சக்த்பா ஸ பபூவ பத்ப;:] என்பதனால்‌ ஆரியர்‌ காட்டியருளினார்‌, ஆழ்வார்கள்‌ பலரும்‌. 
*கட்டுன்டி ருக்தானென்றும்‌*உரலோடாப்புண்டிருக்தானென்‌.றுமே அருலிச்செய்தார்கள்‌. மதுர 
கவிகள்‌ ஒருவரே * கண்ணிதுண்டிறுத்தாம்பினால்‌ கட்டுண்ணப்‌ பண்ணிய. பெருமாயன்‌? 
என்‌.று, தன்னைத்தானே கட்டுண்டவனாம்படி செய்து கொண்டரனென்றார்‌. அதையடி. 
யொற்றியாயிற்று: ஆசரியர்‌ இங்ஙனே ச்லோகமிட்டபடி, தம்‌. பூந்த” என்னாதே. “ஸ: 
பபூவ-பத்ய;' என்ற செரல்லழகு சாண்க, 32 


“தரமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமபி'” என்ற இவ்விடத்தில்‌ வடமொழி வேதத்தின்‌ மரும. 
மெரன்று.கேண்மின்‌. வேதத்தில்‌ ஸம்ஹிதை பதம்‌ க்ரமம்‌ என்று மூன்றுண்டு; கேடுக தண்டா. 


போருவது ஸம்ஹிதை. அதைத்‌ துண்டு துண்டாக்‌பபேரதுவது பதம்‌, அந்த. 
பவட வவ்ல்‌ ரு பிணைத்து ஓதுவது க்ரமம்‌, க்ரமம்‌ நெடுகச்சென்றால்‌ அது ஸம்ஹி 


19 அத்தர்‌. 


தையாய்விடும்‌. பசோதை ரீளமாத வைத்‌தருந்த கயிறு ஸம்ஹிதாவஸ்தை. கண்ணன்‌ அதைத்‌: 
்‌ இணக்கம்‌ 


110:/80௮௫3/௨.010 
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டை 


“யாரோடு: 1௮/௨ 111906 [-௦பா9௮1௦, 601518. 09142௦: 6ோ00௦ர்‌. 


3௮2 ஸரீசாமா.நுஜன்‌ 217. அல்டாதசமஹார்த்தநிதி 


துண்டுதுண்டாக து பதாவஸ்தை. யசோதை அந்தத்‌ துண்டுகளைப்‌ பிணைத்தது க்ரமாவஸ்தை 
அது பர்யாயேண ஸம்ஹிதாவஸ்தைக்கு வந்துவிடுமன்றோ. அப்படி. செய்தும்‌ எட்டம்‌ போத 
வில்லையென்பது [தாமாகிலம்‌ ஸம்ஹிதமபி] என்பதில்‌ உள்ளுறையும்‌ மரும்‌. க்ரதிதம்‌ 
என்றோ ப்ரக்ரதிதம்‌ என்றோ கூருமல்‌ ஸம்ஹித மென்ற ஆ௫ரியர்க்கு இந்த விவரணமன்‌ ரோ 
பரமபோக்யமாகும்‌. வேதவைதே?கரென்று ப்ரஸித்தரான இக்ஷிதர்க்கு இது நிலமன்றே. (6) 


2. யாதவாப்யுதயத்‌திலேயே 4--188 காளியமர்த்தனகதையைச்‌ சொல்லும்‌ சுலோகம்‌: 


விவிதமுநிகணோபஜீவ்ய தீர்த்தா விகமிதஸர்ப்பகணா பரேணபும்ஸா 
அபஜத யமுநா விசுத்திமகர்யாம்‌ சமிதபஹிர்மதஸம்ப்லவா தரயீவ. 


?.யமூனையாற்றில்‌ ஓர்‌ மடுவிலிருந்துசொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ தன்‌ விஷாக் வியி; 
னல்‌ கொஇப்படைந்த நீருள்ளதாக்கப்‌ பெருங்கேடு விளைத்த காளியனென்னுங்‌ கொடிய காகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ கொழுப்படக்கெனென்பது காளியமர்த்தன வரலாறு இல்வரலாற்றை 
இந்த ச்லோகத்‌இனால்‌ கூறினர்‌. ஆசார்ய ஸார்வபெளமரான ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ செய்தருளின 
செயலையே கண்ணபிரான்‌ செய்த செயலுக்கு உவமையாகக்‌ காட்டியருளினர்‌. எங்ஙனே 
யென்னில்‌, ஐ௩தலை வாய்காகமாயெ காளியன்‌ யமுனையாற்றைக்‌ கலக்கக்‌ கெடுத்ததானது-- 
விஷவாக்குக்களான புறமதத்தவர்கள்‌. மனம்‌ போனபடி.யெல்லாம்‌ கூறும்‌ தவருன பொருள்‌ 
களாலே வேதங்களைக்‌ கெடுத்தபடியாம்‌. அந்தக்‌ கெடுதியைக்‌ கண்ணபிரான்‌ நீக்கு எமுனையை 
எல்லாரும்‌ இனிமையாகப்‌ பருகும்படி செய்ததானது--ஸ்வாமி ராமா நுலர்‌, பிறர்‌ கூறின தவ௫ன 
பொருள்களை யகற்றி நல்ல பொருள்களை வெளியிட்டு வேதத்தை ஸத்துக்களுக்கு உபஜீவ்ய 
மாக ஆக்கெபடியாம்‌. யமுனையாற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ வேதம்‌ கொள்ளப்பட்டது: காளியன்‌ 
ஸ்தாநத்தில்‌ குதர்க்கவாதிகள்‌ கொள்ளப்பட்டார்கள்‌: கண்ணனுடைய ஸ்தானத்தில்‌ ஸ்வாமி 
யெம்பெருமானார்‌ கொள்ளப்பட்டார்‌. *தூய பெருடீர்‌ யமுனைத்துறைவனை* என்னும்படி 
யமூனையாறு இடையருத பகவத்‌ ஸம்பக்தத்தை யுடையதாயிருக்கதுபோல, வேதமும்‌ பகவத்‌ 
ஸம்பந்தத்தை கிபதமாக வுடையதாயிருக்கையாலே வேதத்தை யமுனையாற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
கொள்வது பொருந்தும்‌. குதர்க்கவாஇகளைக்‌ காளியன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ கொள்வதற்கான 
பொருத்தம்‌ இனி உபபாதிக்கப்படுகிறது. ்‌ 


காளியன்‌ ஐந்து தலைகளாலும்‌ நஞ்சை உமிழ்ந்து நாசத்தை விளைத்தானென்று புராணங்‌ 
கூறும்‌. அப்படியே குதர்க்கவாஇிகளும்‌ ஐந்து விதமான துர்வாதங்களாலே பரமார்த்த- 


்‌்‌ சூனியம்‌ என்று ஸர்வ சூன்யலாதம்‌ பண்ணுகை ஸர்வோத்துங்கமான குத்ஸிதவாதம்‌. 
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நிகமாந்தகுருஸக்திரஸா. நுபவப்பதினெட்டு 92 


மற்றொரு விசேஷமும்‌ காணலாம்‌. , வாய்த்த காளிபன்மேல்‌ ஈடமாடிய கூத்தனார்‌ , என்று 
சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி. பணித்தபடி, காளியன்‌ தலையிலே கண்ணபிரான்‌ அடியிட்டு ஈடனம்‌ 
புரிந்தாப்போல, ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்தமுடைய நாம்‌ *நாவலிட்டு 
உழிதருஇன்றோம்‌ ஈமன்தமர்‌ 'தலைகள்‌ மீதே!டஎன்று தொண்டரடிப்பொடி. யாழ்வாரருளிச்‌ செய்த 
கணக்கிலே யம$ங்கரர்களின்‌ தலையிலே அடியிட்டுக்‌ கூத்தாடப்‌ பெறுவோம்‌. * 
துர்மதஜ்வலிதசேசஸாம்‌ வாஜகாம்‌ சீரஸ்ஸ-*நிஹிதம்‌ மயா பத மதக்ஷிணம்‌ . லஷயதாம்‌'!' என்ற 
யதிராஜஸப்ததிஸக்‌இயும்‌ காண்க. -ப- வக 42 


5. கோதாஸ்துதியில்‌ ''கர்ணாம்ருதஸ்‌ துதிசதை:'' என்பது பற்றி. 

கோதா ஸ்துஇயில்‌ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்‌ கொடியின்‌ இருக்குழற்‌ பெருமையைப்‌ பல 
சுலோகங்களிற்‌0ப௫யிருந்தடலும்‌ **தாதஸ்து தே மதுபித:  ஸ்துதிலேசவச்யாத்‌'' என்கற பத்தா 
வது சுலோகம்‌ மிகமேம்பட்டது. : இந்த ச்லோஃத்தின்‌ கருத்தாவது, ஆண்டாளே! உம்முடைய 
, இருத்தகப்பனாராகயெ பட்டர்பிரான்‌, ஸ்வல்ப ஸ்தோத்தரத்திற்கு வசப்படக்‌ கூடியவனான எம்‌ 
பெருமானிடத்தில்‌ நின்றும்‌ செலிக்கனிய செஞ்‌ சொற்களை நூற்றுக்கணக்காகப்‌ பாடின 
மற்றையாழ்வார்‌.ளாலே முன்பு அடையப்படாததான பெரியாழ்வாரென்னும்‌ இறப்புப்‌ 
பெயரை, நீர்‌ சூடிக்களைந்த மாலையை ஸமர்ப்பித்ததனால்‌ அடைந்தார்‌ என்பதாகும்‌. ஆழ்வார்‌ 
களுக்குள்ேளே ஆண்டாளுடைய இருத்தகப்பனாரான பட்டர்பிரான்‌ பெரியாழ்வாரென்று 
- வழங்கப்படா நின்றார்‌. இவ்வாழ்வார்க்கு எத்த அம்சத்தனால்‌ பெருமை என்று ஆராய 
வேணும்‌, மற்றுள்ள ஆழ்வார்களுக்கு முன்னே வந்துஇத்தவர்களான முதலாழ்வார்களும்‌ இரு 
மழிசைப்பீரான்‌ நம்மாழ்வார்‌ முதலானவர்களும்‌ இவரைக்காட்டிலும்‌ இருஈக்ஷத்திரத்தில்‌ 
பெரியவர்களாதலால்‌ வயஇனால்‌ பெருமை இவர்க்குச்‌ சொல்லவொண்ணா து; இனி எண்ணிக்கை 
யில்‌ அதிகமான: பாசுரங்களை அருளிச்‌ செய்வதனாலாம்‌ பெருமையாவது சொல்லத்தகுமோ 
வென்று பார்க்கில்‌, அவ்விஷயத்‌இில்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌ இருமங்கையாழ்வாருமே பெருமை 
பெற்றவர்களாவர்‌, 'ஆகவே, எக்காரணத்தஇனால்‌ இப்‌ பட்டர்பிரானுக்குப்‌ பெரியாழ்வாரேன்ற 
பெயர்‌ வழங்கலாயிற்றென்று உணரவேண்டுவது அவயமாயிற்று, ஆண்டாள்‌ சூடிக்களைந்த 
பூமாலையை இவ்‌ வாழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு நாடோறும்‌ ஸமர்ப்பித்து வந்ததனால்‌ மிகவும்‌ 
இருவுள்ளமுவந்த எம்பெருமான்‌ இவர்க்குப்‌ பெரியாழ்வார்‌ என்று விருது உண்டாகும்படி. 
அருள்புரிக்தனர்‌-என்பதாகஸ்வாமி விவக்ஷித்து இந்த ச்லோகமருவினர்‌. இதில்‌ இரண்டாவது 
பாதத்தை '"கர்ணாம்ருதை: ஸ்துதசதை!!" என்று வ்பஸ்தமாக ஓதவருஒருர்கள்‌. இது புராதன 
பாடமன்று. “*கர்ணாம்ருதஸ்துஇசதை:'' என்‌.று ஸமஸ்தமாகவே ஆரியர்பணித்தது. அது 
பஹ--வ்ரீஹிகர்ப்பமான பதமென்பதையுணராமல்‌ இங்கு கர்மதாரய ஸமாஸமென்றெண்ணி 
ஸமஸ்தமாயிருப்பஇற்காட்டி லும்‌ வ்யஸ்தமாயிருப்பதே யுக்ததரமென்‌ 9றண்ணி *கர்ணாம்ருதை: 
ஸ்துதசதை:"" என்று இருத்திவிட்டார்கள்‌. நம்‌ முடைய தேக க்ரந்தமாலா ஸ்தோத்ராவளீ 
விபாகப்பஇப்பிலும்‌ அப்பாடத்தையே நிவே௫த்‌இருக்கறரோம்‌. நம்‌ இஷ்டப்படி பாடங்களைத்‌ 
இருத்தவீட்டோமென்ற பழிச்சொல்‌ வாராமைக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ நவீனபாடங்களையே 
அதில்‌ பஇப்பிக்கநேர்ந்தது. ஆனால்‌ அது ஆரியருகந்தபாடமன்‌.று என்பதை ஈம்முடைய 


கோதாஸ்துஇ வியாக்யொனத்தில்‌ நிரூபணம்‌ செய்‌இருக்கறோம்‌. இங்கு ஸாரமாகத்‌ தேரிவிக்‌ 
- இரோம்‌. *கர்ணாம்ருதாறி ஸ்துதசதாநி யேஷாம்‌ தே-கர்ணாம்ருதஸ்துதெதா:, தை: எனறு 
விக்ரஹமாகக்கடவது. _ கர்ணாம்ருதமான, ஸ்‌.துதிசதங்களைப்பாடின மற்றையாழ்வார்களாலும்‌ 


9 
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34 ஸ்ரீராமாநுறன்‌ 277. அஜ்டாதசமஹார்த்தறிதி 


(ஈம்மாழ்வாரா லுங்கூட] அடையப்படாததான அநுக்ரஹத்தை இவ்வாழ்வார்‌ பெற்றார்‌ என்பது 
இங்கு விவக்ஷிதம்‌, *இன்கவிபாடும்‌ பரமகவிகளென்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ட: முதலாழ்வார்‌ 
களுக்கும்‌ *பாலேய்தமிழரிசைகாரர்‌ பத்தர்பரவுமாயிரம்‌உ தொண்டர்க்‌ கமுதுண்ணச்‌ சொன்‌ 
மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌” என்றும்‌ சொல்லுறெபடி யே கர்ணாம்ருதஸ்துதி ததிகளைப்பாடின ஈம்‌ 
மாழ்வார்க்கும்‌, மற்றும்‌ இத்தகையரான இருமழிசைப்பிரானுக்கும்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாளுக்கும்‌ 
கடைக்காததான அநுக்ரஹத்தை ஆண்டாள்‌ சூடிக்களைந்தமாலையை யுபஹரித்ததுகாரணமாக 
இவ்வாழ்வார்‌ பெற்றார்‌ என்பதுதான்‌ இன்சுவைமிக்க பொருள்‌. இப்பொருளுக்கு வ்யஸ்த 
பாடம்‌ சேராது; ஸமஸ்தமானபாட.மே சேரும்‌, அன்‌ றியும்வ்பஸ்தமான பாடத்தில்‌ பிரபலமான 
வொரு அநுபபத்தியுமுண்டு; பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய இவ்யஸ-9க்‌இகளை யெல்லாமருலிச்‌ 
செய்தபிறகே ஆண்டாள்‌ சூடிக்களைந்த மாலையை. வடபெருங்கோயிலுடையானுக்கு ஸமர்ப்‌ 
_பித்ததாக வ்யஸ்தபாடத்தில்‌ ஏற்படும்‌. அது அஸங்கதம்‌. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ 
(2-0) *மின்னனைய நுண்ணிடையார்‌ விரிகுழல்மேல்‌ நுழைந்தவண்டு, இன்னிசைக்கும்‌ 
வில்லிபுத்தூரினிதமர்ந்தாய்‌!* என்ற பாசுரத்தில்‌ ஸ-5டதமான இஇஹாஸம்‌ முற்பட்டதே 
பயொழியப்‌ பிற்பட்டதன்று; பிற்பட்டிருந்காலொழிய வ்யஸ்தமானபாடம்‌ பொருந்தாது. .பிற்‌ 
பட்டதேயென்று ஸ்தாபிக்கப்‌ பிரமனாலுமாகாது, “க்ருஹீதக்ராஹிணே ஜடாச்‌ சோசநீயா; (8) 


9. ஸுபாஷிதநீவியில்‌ இன்சுவைமிக்க பொருளொன்று, 


*ஏகயைவ குரேசர்‌ தருஷ்ட்யா தவாப்யாம்‌ வாபி லபேத யத்‌, 
க தத்‌ திஸ்ருபிரஷ்டாபிஸ்‌ ஸஹஸ்ரேணாபி கஸ்ய௫த்‌,”” 


என்றெ இந்த சுலோகம்‌ ஆசார்ய கடாக்ஷத்தினுடைய பெருமேன்மையை . விளக்கத்‌ 
தோன்றியது. ஆசார்யனுடையஉட்கண்ணாயெ ஒரு கண்ணினாலோ, வெளிக்கண்ணாஇய/இரண்டு 
கண்களாலோ அடையக்கூடியபேற்றை மூன்‌.று கண்களாலும்‌ அடைய முடியரது, :எட்டுக்‌ 
கண்களாலும்‌ அடைய முடியாது. ஆயிரங்‌ கண்களாலும்‌. அடைய முடியாது. என்பது 
மூலத்தின்‌ பொருள்‌. .முக்கண்ணன்‌--சவபெருமான்‌: எண்கண்ணான்‌ -நான்முகக்‌ . கடவுள்‌, 
இவ்விரண்டும்‌ நீர்விவாதமே, முடிவாக ஸஹஸ்ரேணாபி' என்று சொல்லியிருப்பதற்கு ஸஹஸ்‌ 
சாக்ஷனுப்‌ ஆயிரங்கண்ணுடையனான இந்திரன்‌ விவசகிதனாக வியாக்யொனம்‌ பண்ணியுள்ளார்‌ 
கள்‌. இது விரஸம்‌. இந்தீரன்‌ ஸஹஸ்ராக்ஷனேயாஇலும்‌ இந்த ஸ்தலத்தில்‌. அவனை ஸ்மரிக்க 
ஒளத்பமில்லை, ப்ரக்ருதச்லோகத்தில்‌ ஞானவிகாஸத்தைப்‌ பண்ணுகையென்னும்‌ விஷய 
மன்றோ விஈ-க்ஷிதமாகவுள்ளது சதுர்முகப்ரஹ்மா ஸரஸ்வதவல்லபஞய்‌ நால்வேதக்கடலையும்‌ 
கரைகண்டவனாகையாலே ஜ்ஞானவிகாஸனத்‌இில்‌. அவனுக்கு ப்ரஸக்‌இயுண்டு. பரமூவன்‌ 
ஸர்வத்ஞனென்று பேர்பெற்றவகையாலும்‌, * ஈசாகாத்‌ ஜ்ஞானமர்விச்சேத்‌ *. என்று 
“சொல்லப்பட்டிருப்பதனாலும்‌, நம்மாழ்வாரும்‌ இருவாய்‌ மொழியில்‌ * நுண்ணுணர்வின்‌ நீலார்‌ 
கண்டத்தம்மான்‌ * என்று ஞானச்சிறப்பைக்‌ காட்டியருளிச்‌ செய்திருக்கையாலும்‌. அவனுக்‌ 
கும்‌ ஜ்ஞான விகாஸனத்தில்‌ ப்ரஸக்இியுண்டு. இந்த பத்தஇயில்‌ இந்திரன்‌ நினைவுக்கு வர ப்ர 
ஸக்தியே இடையாது. மேலும்‌, இங்‌?ஃ ஏிலனை முன்னே சொல்லி, அவனிலும்‌ மேம்பட்ட 
- பிரமனை .அவனுக்கடுத்தபடியாகச்‌ சொல்லி, இல்விருவர்களினும்‌ தண்ணியனணான இந்இரனைப்‌ 
... பிறகு சொல்ல ஒள?த்யமுமில்லை. ஆகவே * ஸஹஸ்ர?£ர்ஷா புருஷ ஸஹஸ்ராக்ஷ * என்று 
'புருஷஸுக்தத்திலும்‌ டி தோள்களாயிரத்தாய்‌ முடி.களாயிரத்தாய்‌ துணைமலர்க்‌ . சுண்சுளச 


பக்‌ பன ்‌ 0://8018௫/௨.010 
6-0. 80௨020 ₹உ௱சாபு/க 1/24௦1௮ ₹6568104 [ஈ5பிர்பர்தி, 111 ப116 09௦16௦1௦. 
அக்குல்‌ டிப அ ஷே லா 2 தைன. 


-பாபொடு: 1௭/௮ 11806 -௦பா0௪ி௦ா,1601514. 0/0/4224௦ா: உவோ0௦ர்‌. 
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யிரத்தாய்க என்று இருவாய்‌ மொழியிலும்‌ ஆயிரர்‌, இருக்கண்களையுடையவனாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஸ்ரீமக்நாராயணனே இங்குப்‌ பொருளாகத்தகும்‌, ஆசார்ய கடாக்ஷத்தாலே உண்டாகும்‌ 
பேறு த்ரிமூர்த்தகளின்‌ கடாக்ஷத்தாலுமுண்டாகாது என்று சொல்லுவதே இங்கு ஆரியர்க்கு 
உத்தேச்யமானது. இதுவே ரஸவத்தரம்‌. ட்‌ ப படப்‌ னை: 


10. ஹம்ஸஸக்தேசத்தில்‌ (ச்லோ |--49ல்‌) பொருளுண்மை காட்டுதல்‌. 


ஹம்ஸஸந்தேசகாவ்யத்தில்‌ ஈநித்யாலாஸம்‌ வ்ருஷபமசலம்‌ ஸாந்தராக்க்யஸ்ய 
விஷ்ணோ :......பாதோ இவ்யம்‌ பசுபஇஜடாஸ்பர்சசூக்யம்‌ விபாஇ'” என்ற சுலோகத்இிற்குத்‌ 
தாத்பர்பமெழுதி வெளியீட்ட தே9கெபக்தம்மந்ப பண்டிதர்கள்‌ *இருமாலிருஞ்சோலை ' மலையில்‌ 
பெருகும்‌ நூபுரகங்கையானது அழகருடைய இருவடிச்‌ லம்புகளிலிருந்து வருன்ற கங்கை 
யேயானாலும்‌ .பகவானாஇற பசுபதயினுடைய. ரெஸ்ஸ்பர்சமாஇற ௬த்தியேற்றம்‌ இதற்கில்லை 
யென்று தே9கன்‌ நூபுரகங்கையினுடைய நீஹீநதையைப்‌ பேசுகருர்‌'' என்றெழுதி. ந்ருஸிம்‌ 
ஹப்ரிடாபத்ரிகை மூலமாக (1958ல்‌) வெளியிட்டார்கள்‌. அப்போது நாம்‌ வெளியிட்டு உலக 
முகந்தவியாஸம்‌ (இங்கு அ.நுபவிக்கத்தக்க து. ்‌ 


ஈரித்பாவாஸமென்று தொடங்‌ஈயுள்ள ஹம்ஸஸந்தேச ச்லோகத்தினால்‌ தூதுவிட்ப்படு 
இற ஹம்ஸத்தை நோக்கத்‌ இருமாலிருஞ்சோலையழகரை வழியிடையில்‌ சேலவிக்குமாறு கூறப்‌ 
படுறது. அங்குப்‌பெருகுற லம்பாறென்ற நூபுரகங்கையானது ஒன்ருன குங்கையிற்‌ 
காட்டிலும்‌ புனிதமானதென்று கொண்டாடப்படுகறது. கங்கைக்கு பசுபதிஐடாஸ்பர்ச 
மாகிற ஒரு குறையுண்டு; நூபுரகங்கைக்கு அக்குறைதானும்‌ இடையாதென்று புகழ்ச்சியே 
இங்குள்ளது. சலோகத்திலிருந்து இப்போருள்‌ ச்ரமப்பட்டு அறியக்கூடியதன்‌.று; அசாயாஸமாக 
அறியக்டக்கும்‌ பொருள்‌ இதுவே, இந்த நூபுரகங்கையான து: பெருமானுடைய தருவடியி 
னின்று பெருகுகின்ற கங்கையே யாயினும்‌ பரமசிவனுடைய ரஸ்‌ ஸம்பந்தம்‌ பெருதபடியினா 
லே சுத்‌தயோகம்‌ சூன்யமாகப்பெற்றது என்று ஒரு பெரிய குறையையேற்றி தேகென்‌ இந்த 
ச்லோகம்‌ பணித்திருப்பதாக எழுதுவது ஸங்கதமாகாது, எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீபாத$ர்த்த 
மான கங்கைக்கு பசுபதியின்‌ சரஸ்ஸம்பந்தத்‌இினால்‌ சுத்த ஏற்பட்டதாகவும்‌ அது கங்கைக்கு ஓர்‌ 
ஏற்றமாகவும்‌ காட்டி: அப்படிப்பட்ட ஏற்றம்‌ நூபுரகங்கைக்கு இல்லையென்று இங்கே குறை 
கூறப்படுறதாகப்‌ பொருள்‌ விவரிப்பது ஸ்ரீவைஷ்ணவ ப்ருந்தத்தில்‌ ஒருவராலும்‌ ஏற்கத்தக்க 
தாகாது, ' தேசிகஜிவ்ப ஸ-ஐக்‌இிக்கு இது ரேர்‌ விபரீதமுமாகும்‌. தேசிகனுடைய தேஹளீசஸ்‌ 
துதியில்‌ 18, 18ம்‌ ச்லோகங்களை யநுஸந்தத்தால்‌ இப்பொருள்‌ அஸங்கதமென்று எளிதாக 
அறுதியிடலாகும்‌. *ஸத்குர்வதாம்‌ தவ பதம்‌ சதுராகநத்வம்‌ பாதோதகஞ்ச ரஸா வஹதாம்‌ 
இவத்வம்‌ *என்றும்‌, * பாதஸரோஜதஸ்‌ தே மக்காகரீ விகலிதா மகரந்ததாரா......புண்யா 
பபூவ புரசாஸாமெளலியாலா ௨ என்றும்‌ அந்தக்ரந்தத்திலுள்ளதன்றோ, வரதராஜ பஞ்சாசக்‌ 
இலும்‌ *விமலேஈ யஸ்ய பாதோதகேஈ வித்ருதேக ஏவா பவந்தி * என்று சமத்காரமாகவும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இவற்றுக்கெல்லாம்‌ செரமாக ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ * கஸ்ய பாதோதகேே ஸ 
வஸ்‌ ஸ்வூரோத்ருதேந * என்றலிடத்தில்‌ அபார்த்த நிரஸாபூர்வகமாகம்‌ யதார்த்தமான 
பொருள்‌ நில சாட்டப்பட்டுள்ளது. அங்கு முடிவான ஸ்ரீஸகக்‌த-..*அத ஏவ * ஹரஸ்ய 
காத்ரஸம்ஸ்பர்சாத்‌ பலித்ரத்வமுபாகதா இத்யத்ராபி ஹரஸ்ய சுத்இப்ரசத்வம்‌ உபாகதேதி 


போத்தவ்யம்‌!” என்றுள்ளது. இத்தனை ஸ்ரீஸ-க்திகளுக்கு விருத்தமாக எழுதியுள்ள பொருள்‌ 


ஆதரணியமாகுமா* டு 1) ம்‌ பப “12 தவல ௫ விற] 
3 இல்ட வக்க 
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ல்க ப ட்‌ 
டக 2 ஆர்கககளத, 
6-0. $௮08/௨0 ௩வாயு2 11404௦0௮ ₹65௦8௭04 |ஈ5ரப6, 1/1 ப/(6 00116௦014௦. - பன அ: திலி 2 
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1॥. இடையில்‌ ஓர்‌ அற்புதமான சனவு 


இந்த நிகமாந்த 'தருஸு௦க்தஇ ரஸானுபவப்‌ பதினெட்டை. அடியேனெழுதத்‌ தொடங்கெது 
25--11--60 தேஇயன்று. இதில்‌ முதல்வியாஸம்‌ தேஹஜீசஸ்துதியில்‌ (பண்ணாதட ] பாடபரிஷ்‌ ...” . 
காரத்தைப்பற்றியது. அது 80--11--66ல்‌ அச்சேறிற்று [அதற்கு மறு நாளிரவு கனா.] இருக்‌ 
கோவலூரில்‌ அவதரித்து அங்கு நெடுநாள்‌ வாழ்ந்தவரும்‌, சல பலவாண்டுகளாகக்‌ கள்ளக்குரிச்சி 
யில்‌ வாழ்பவரும்‌, அத்விதீயவிேககுசலருமான ஸ்ரீ உவே. 1, ஆராவமுதுதாதாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
(அட்வகேட்‌) மேலே குநித்த பண்ணாதடபரிஷ்கார வியாஸத்தைக்கடாக்ஷித்துவிட்டு (ஸ்வப்றே) : 


*பூண்யா என்கற பாடந்தான்‌ ஆ?ரியர்க்கு விவசஷிதமென்பது அந்த தேஹலீசஸ்‌ 

துதயிலேயேபதின்மூன்றாவது சுலோகத்திலே ஸ-*வ்யக்தமாகக்‌ காண்கிறதே'' என்றார்‌; 
உடனே கண்கிழித்தெழுந்து அந்தப்‌ பதின்மூன்றாவது சுலோகத்தையெடுத்து ஸேலித்தேன்‌ 
**பக்தோபரோதஸஹ. பாதஸரோஜஐதஸ்‌ தே மந்தாகிரீ விகலிதா மகரந்ததாரா, ஸத்யஸ்‌ த்ரிவர்க்க 
மபவர்க்கமபி க்ஷரந்‌ புண்யா பபூவ புரசாஸுமெளலிமாலா!! என்பது அந்தச்லோகம்‌. இதில்‌ 
*புண்யா பபூவ' என்பதற்கு --பெண்ணையாருக ஆயிற்று என்பதுதான்‌ பொருள்‌ , ம்ருத்யுஞ்‌ 
ஐய: கருத்திவாஸா: பிநா& , என்ற அமரகோசத்தின்படி பரமூவனுக்குப்‌ பிநாயென்று 
பெயர்‌. அவனுடைய ஸம்பந்தத்தையிட்டே ஈதக்குப்‌ பிநாஇநியென்று பெயராயிற்று, 
ஆரியர்‌ * பரசாஸந மெளலிமாலா * என்று விசேஷணமிட்டு இதை நீரூபித்தே (புண்யா பபூவ) 
என்றார்‌. ஆகவே புண்யா என்று அடியேன்‌ சுதந்திரமாகத்‌இருத்தினதன்றென்பது பிராமாணிகர்‌ 
களுக்கு உணர வெளிதாயிற்று. ட்‌ க ப்‌ ச்‌ 


திருவோண விழாப்பேருமை 


இருபத்தேழு ரான கட்டாள்‌: இசண்டு கக்ஷத்திரங்களே 
வ அருவா கலா யம்‌ தருவோணமும்‌. திகஃீரென்று ஒருவனை 
யழைத்து அச்வினி பாணிசொல்லு என்றால்‌ சொல்லிவருகையில்‌ மிருக 
௪ருஷம்‌ திருவாதிரை.........உத்தராடம்‌, திருவோணம்‌ என்றே சொல்லு $% 
வன்‌. இத்த இரண்டு நக்ஷத்திரங்களுக்குத்தான்‌ (திரு) இயற்கையிலே $ 
2 யே கூடியுள்ளது. திருவோணத்தைப்பற்றி இப்போது செல்லு 
2 இரோம்‌. ச்ரோணா கக்ஷத்ரம்‌ விஷ்ணுர்‌ தேவதா'” என்று வேதமாகை & 
யாலே வீஷ்ணு ஈக்ஷத்ரமென்பது முதற்பெருமை, பொய்கையாழ்வாரவ 
தரித்த ஈஷூதரமென்பது இரண்டாவது பெருமை. பிள்ளை லோகாசரரி 
யர்‌ அவதரித்ததென்பது மூன்றாவது பெருமை தநிகமாந்தமஹாகுரு 
அவதரிதீததென்பது நான்காவது பெருமை. ஆக இத்த கான்கு பெருமை 
களையும்‌ சிந்தனை செய்து கொண்டு திருவோணக்‌்?தாறும்‌ ரீவைஷ்ண 
்‌ வர்களின்‌ இிருமாளிகைதோறும்‌ நாலெட்டு பத்துபேர்களாவது ஒன்று 
இ கூடி குணாநுபவம்செய்து கோஷ்டி கடத்த வேண்டியது மிக மிக 
2 அவசியம்‌, நகரங்கள்‌ தோறும்‌ அக்ரஹாரங்கள்‌ தோறும்‌ இங்ஙனே 
* தடைபெற வேண்டும்‌. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ வெளியீடு. [ப்‌ர,௮] 1012-66 
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யாளொடு: 124/௮ 1611206 -௦பா024௦,1601/519. 1919/4224௦: ௨௨0௦. 


நிகமாந்தகுரு ஸ-ஐக்திரஸா நுபவப்‌ பதினெட்டு 89-27 


யதிராஜஸப்தஇயில்‌ முக்கியமான பரிஷ்காரங்கள்‌. 


18. யதிராஜஸப்தஇயின்‌ முடிவில்‌ “*கரதலாமல€க்ருத'” இத்யாதச்லோகத்ுல்‌ 
ஸத்கதா: என்பது பாடமேயல்லது ஸத்பதா;: என்பது பாடமன்று, ஸத்கதையாவது 


, இறந்த ஐஇஹ்யங்கள்‌. இந்த ஸப்ததியில்‌. பலச்லோகங்களில்‌ இறந்த ஐூஹ்யங்கள்‌ 


கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாம்படி. ஸ்வாமி செய்தருளியீருப்பதனால்‌ அதைக்காட்டினபடி. 
ஸத்பதா: என்றபாடம்‌ ஒருபடியாலும்‌ சேராது, அடுத்த விசேஷணம்‌ *ச்௬இ 
வதம்ஸிதஸ-5ற்ருதஸ-அக்தய:₹ என்பது, இங்கு ச்ருதயென்பதற்கு வேதமென்ற 
பொருள்‌ முக்கயமன்று. காது என்ற பொருளே முக்கியம்‌, பல மெய்யுரைகளைக்‌ 
கர்ணபரம்பரயா கேட்டவர்கள்‌ என்றபடி, “*யஇபுரந்தரஸப்ததிஸாதரா:'” என்பது 


_: விசேஷ்யபதமாதலால்‌ இந்த ஸப்ததியை ஆதரித்து ஓ.துமவர்கள்‌ நல்ல ஐதஹ்யங்களைக்‌ 


கரதலாமலகமாகக்‌ காண்பார்கள்‌; இதிலிருந்து பல மெய்யுரைகளைப்‌ பெரியார்‌ எடுத்துக்கூற 
காதுகுளிரக்‌ கேட்பார்கள்‌ என்றபடி, *ஸ்வபலாத்‌ உத்த்ருதயாதவப்ரகாச:* என்பதிலே 
ஸ்வாமி யெம்பெரூமானார்‌ யாதவப்ரகாசரை உஜ்ஜீவிப்பித்த ஐதிஹ்யம்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தெரிஏறெ.து. *வந்தே தம்‌ யமிகாம்‌ துரந்தரமஹம்‌* என்றச்லோகத்தில்‌ *தத்தம்‌ யேஈ 
தயாஸ-தாம்புநிஇரா. பீத்வா விசுத்தம்‌ பய: காலே ஈ: கரிசைலக்ருஷ்ணஜலத: காங்க்ஷா 


- இகம்‌ வர்ஷ? என்றதில்‌ எம்பெருமானார்‌ சாலக்‌கணெற்றினின்று நித்யம்‌ திருமஞ்சனம்‌ 


கொணர்ந்து கட்டத்‌ பாவப்பட்ட கலகக்‌ பெரியார்‌ எடுத்துக்கூறக்‌ 


, - கேட்கலாவறைது. ஸ்‌ (1ஆ 


18, *விகாஹே யாமுஈம்‌ நர்த்தம்‌...யத்ர க்ருஷ்ண: க்ருதாதர:* ஆளவந்தார்‌ 
விஷயமான இந்தஸ்துஇிபத்யத்தில்‌ *யத்ர க்ருஷ்ண: தரூதாதர:* என்றதில்‌ குருகை 
காவலப்பனிடத்து நிகழ்ந்த மிகவற்புதமான ஓர்‌ ஐ திஹ்யம்‌ காட்டப்படுகிறது, 
“குருகைகாவலப்பனிடத்தலே யோகரஹஸ்யம்‌ பெறக்கடகலீர்‌” என்று மணக்கால்‌ 
நம்பி முன்பு நியமித்திருந்ததை நினைத்த ஆளவந்தார்‌, அப்பன்‌ யோகத்திலே3யெழுந்‌ 
தருளி யீருக்குமிடமான கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தேறச்‌ செல்ல, அப்பனும்‌ அங்கே 
ஒரு குட்டிச்‌. சுவரிலே யோக ' நிரதராய்‌ எழுந்தருளியிருக்க, , அப்போது அவருக்கு 
ஸமா$இபங்கம்‌ பண்ணவொண்ணா ?தன்றெண்ணிய' ஆளவந்தார்‌ அந்தச்‌ சுவர்க்கு 
இப்பால்‌ நிற்க, யோகறிஷ்டரான _அப்பனும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து “இங்குச்‌ சொட்டைக்‌ 
குலத்தார்‌ ஆரேனும்‌ 'வந்தாருண்டோ?' என்று சேட்க, உடனே” ஆளவந்தார்‌, அடியேன்‌! 


என்று எதீரே சென்று தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து “அடியேன்‌ இங்கு விடைகொண்டது : 


தேவரீருக்குத்‌ தெரியாதபடி பின்னேறிற்க, தேவரீர்‌ அறிந்தது எங்ஙனே?' ஏன்ன, அதற்குக்‌ 
குருகைகாவலப்பனருளிச்செய்த்‌ வார்த்தை:--எம்பெருமானும்‌ நானுமாக அநுபலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ இருமுலைத்‌ தடத்தாலே நெருக்கியணைத்தாலும்‌ 
அவளது முகத்தையும்‌ பாராத ஸர்வேச்வரன்‌ என்‌ கழுத்தையமுக்கி நாலு மூன்றுதரம்‌ 
நீரிருந்த பக்கமாக எட்டிப்பார்த்தான்‌; அப்படி: அவன்‌ பார்க்கும்போது சொட்டைக்‌ 
குலத்தார்‌ ஆரேனும்‌ வந்‌இிருக்கவேணும்‌ என்றிருந்தேன்‌ காணும்‌ என்ருர்‌, [ஸ்ரீமக்நாத 
முனிகளின்‌ குலம்‌ சோட்டைக்குலமெனப்படும்‌. ஆழ்வார்‌ பக்கலில்‌ எம்பெருமான்‌ 
பண்ணியிருந்த விசேஷ கடாக்ஷம்‌ அவர்க்குப்பிறகு ஸ்ரீமக்நாதமூனிகள்‌ - ரல்‌ 
பெருகத்‌ தொடங்கிற்றென்பது இங்கு அறியத்தக்கது] அலல க க்லத 
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யோக்தம்‌ து கம்யஸ்ய வசோ பங்க்யந்தராச்ரயம்‌* 
தஸ்மை க்ருதெள யே முதா ராஹு- வதூகுசெள? என்பது அதற்கு லஷ்யம்‌. அறிவிக்க 


“பாபு: ஸ்ப 1௪1(806 -௦பா0௪4௦,1601414. 0/0/42244௦: ௨ோ0௦ர்‌. 


846 23% ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 அஷ்டாதச மஹார்த்த$தி 


இவ்வைஇஹ்யம்‌ இருவாய்மொழியில்‌ (2--7:-8,), “எங்கும்‌ பக்ககோக்கறியான்‌ - 
என்பைந்தாமரைக்‌.கண்ணனே”* என்றவிடத்துஈடுமுப்பத்தாருயிரத்தில்‌ விஸ்தரேணவும்‌, “- 
பெரியவாச்சாவ்பிள்ளையின்‌ இருபத்துகாலாயிரத்‌இல்‌ ஸங்க்ரஹேணவும்‌ ஸேவிக்கத்தக்கது, 
தே௫கன்‌ காலத்தில்‌ ஈட்டுக்கு ப்ரசாரமில்லாமையினால்‌ இருபத்துகாலாயீரத்தில்தான்‌.”. 
ஸ்வாமி ஸளேவித்ததென்க, கர்ணபரம்பரயா ச்ரவணமுமொன்றுள்ளதே. “க்ருஷ்ண; 
க்ருதாதர:'” என்பதற்கு *ஸ்ரீமத்க்ருஷ்ண ஸமாஹ்வரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ ளையையும்‌ 
பொருளாகக்‌ கூறுவதுண்டு; ஸ்தோத்ரரத்னவ்யாக்க்யாநமுகேக யாமுநே க்ருதாதரஸ்‌ 
ஸ இதி. இதுகிற்க, முந்தின அர்த்தம்‌ பரமபோக்யம்‌, ன டட (பி.இரி 


14. ஸப்தஇயில்‌ ஐம்பத்துநான்காம்‌ சுலோகம்‌ 
*யதாபூதஸ்வார்த்தா யஇற்ருபதஸ-9க்‌இர்‌ விஜயதே* 


14. இதில்‌ “கெளதஸ்குதகலஹ கோலாஹலஹத தீரிவே$£' நிர்வேதப்ரசம௩ 
விநோதப்ரணயிரீ*' என்றவிடத்தில்‌ “த்ரிவே£' 'என்பதற்கு ருக்பஜுஸ்ஸாமங்களாகிற 
மூன்று வேதங்களென்று அர்வாசகர்கள்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ எடுத்துக்‌ கழிக்கவும்‌ தகாதது; 
உண்மைப்பொருள்‌ கேண்மின்‌. தரயாணாம்‌ வேதாகாம்‌ ஸமாஹார:- த்ரிவே£ என்ற 
ஸ ராஸத்தில்‌ விப்ரதிபத்‌இயில்லை. மூன்று வேதங்களாவன- மூன்று ச்ருஇகள்‌. பேதச்ரு த), 
அபேதச்ருதி, கடகச்ருதி--- என்னுமிவையே அவை: "*க்ஷரம்‌ ப்ரதாஈம்‌ அம்ருதாக்ஷரம்‌ 
ஹர:* “தவா ஸுபர்ணா* இத்தியா௫ுகள்‌ பேதச்ருதகளெனப்படும்‌. *ஸர்வம்‌ கல்விதம்‌ 
ப்ரஹ்‌ *ஐததாத்ம்யமிதம்‌ ஸர்லம்‌* தத்‌ த்வமஸி* .இத்இியாஇகள்‌ அபேதச்ருதிகளெனப்‌ 
படும்‌, *யஸ்ய ப்ருஇவீ சரீரம்‌...... யஸ்யாத்மா சரீரம்‌” இத்யாஇகள்‌ கடக ச்ருதகளெனப்‌ 
படும்‌. அத்வைதிகள்‌ பேதச்ருதிகளுக்கு கயை விளைத்தார்கள்‌. தவைஇகள்‌ அபேத 
ச்௬ு.திகளுக்கு க்ஷதியை விளைத்தார்கள்‌. இவ்வுபயரும்‌ கடகச்ருஇகளுக்கு அத்யந்தக்ஷ்இியை 
விசைத்தார்கள்‌. யதிந்ருபதஸ-ஐக்தியான து கடகச்ருயைக்கொண்டு. பேதச்ருஇயையும்‌ 
அபேதச்ருதியையும்‌ விரோதலவலேசமின்‌ றிக்கே ஸமந்லீதமாக்கெபடியாலே ஒரு 
ச்ருதியையும்‌ க்ஷதமாக்காமலே வெற்றிபெற்றதாயிற்று, ஸங்கல்ப ஸுஒர்யோதயத்தில்‌ 
(2-94) *மிதோ பேதம்‌ தத்வேஷ்வபிலபஇ பேதச்ரு9:* என்‌ இற சுலோகத்தினால்‌ 
ள்வாமிதாமே இவ்வர்த்தத்தை விளக்வயெருளினபடியால்‌ ,“தரிவேத நிர்வேதப்ரசமாம்‌ 
ஏவம்விதமாகத்தான்‌ ஸ்வாமிக்கு விவக்ஷிதமென்பதை நிர்மத்ஸரர்களான ப்ராமாணிகர்கள்‌ 
இசைக்‌ டுவர்கள்‌, ரஹஸ்யத்ரயஸார-ப்ரதாஈப்ரஇதந்தராஇகாரத்தில்‌ *யத்யேதம்‌ யதி 
ஸார்வபெளமக$தம்‌ ..... *இத்யாதி ச்லோகரத்கமருளிச்‌ செய்த ஸ்வாமி இருவள்ளத்‌ 
இற்கு வேறுவகையான அர்த்தம்‌ அபிதமாவதற்டெமில்லை,  ... 

15. ஸப்தஇியிலேயே அறுபத்துகான்காவது சுலோகம்‌ 
32% “லிப்ஸே லக்ஷ்மணயோ௫ூர: பதயுகம்‌* என்ற ச்லோகரக்னம்‌ 
ஸ்வாமிக்குத்‌ திருப்பாவை ஜீயரென்னுக்‌ இருகாப தல ுன்ணான்த்‌ 
ன்‌ | னும்‌ திருகாமத்தை விவரிக்க அவதரித்தது. 
15, அலங்கார சாஸ்த்ரத்தில்‌ பர்யாயோக்தமென்பது ஓர்‌. அலங்காரம்‌, *பர்யா 
என்று தல்லகஷணமுக்தம்‌. *நமஸ்‌ 


௩ டி ன்‌ டா்ப0://80வ/௨.௦10 
்‌ தம்‌ ...... 66-0. £ர௨02/௮0 $2ரலாபு/௪ 11244௦ஈ௮! 86568௦ 1ஈ5ரிர்பர்டி, 1/1 ப/(6ீ 0௦16௦4௦ஈ. 
அசை கடலக பவத ்‌ 


“பாபு: 1௭/௮ 111806 -௦பா0சரி௦ா,1601514. 0/0/4224௦: உலோ0௦ர்‌. 
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வேண்டிய அர்த்தத்தை நேர்கொடு நேரே அறிவியாமல்‌ ஒருவிலக்ஷணபங்கவயொலே வாக்விந்‌ 

*: யர்ஸம்பண்ணி அதன்மூலமாக [சமத்காராஇசயம்‌ பொலிய] அறிவிப்பது பர்யாயோக்‌ 
தாலங்காரமென்க. ப்ரக்ருத ச்லோகரத்னத்தல்‌ - ஸ்வாமியெம்பெருமானார்‌ கடாம்பியாச்‌ 
்‌.சானை மாஹாஈஸிகராகக்‌ கொள்வதற்குமுன்பு மாதுகரம்‌ பண்ணியன்றோ போந்தது. 
அப்போது இருப்பாவையநுஸந்தானம்‌ செய்து கொண்டெழுந்தருளினமையால்‌ 
இருப்பாவைஜீயரென்ற வ்யபதேசம்‌ ஸ்வாமிக்கு ப்ரஸித்தமாயிற்று, அதுதன்னை இந்த 
 . . தீலோகரத்னத்தினால்‌ தெரிவிக்குமழகு பாரீர்‌. யஇிகள்‌ பிஷாபர்யடஈகாலத்தில்‌ பாதுகை 
்‌ சாத்தக்கொண்டே யெழுந்தருளவேணுமேன்பது நிர்விவாதரியதம்‌, ஆனால்‌ எம்பெரு 
: 3... மானார்‌ பிக்ஷ£ாகாலத்தல்‌ பாதுகை சாத்தக்கொள்ளவில்லையென்பதை இதில்‌ பூர்வார்த்தத்‌ 
இலும்‌ உத்தரார்த்தத்தலும்‌ அதஇசமத்காரமாகவும்‌ அற்புதமாகவும்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 

்‌... (1) *ரத்த்யாபராகச்சடாரக்ஷ£ரோபணேத்பாதியாலே இருவீதிப்புழுதககள்‌ ஸ்வாமி 

ல்‌ பகல்‌ இருவடிகளிலே படிந்துள்ளமை காட்டப்பட்டது. (8): *ஸமுத்ராம்பரா பத்மமகரீ 
4 முத்ராம்‌ பிபராஞ்சக்ரே* என்பதனால்‌ திருவீதிகளில்‌ ஸ்வாமி இருவடிகள்‌ புழுதிபடும்படி 
நடந்தனவென்பது காட்டப்பட்டது. ஆக இவையிரண்டாலும்‌ பிக்ஷாகாலத்தில்‌ ஸ்வாமி 
இருவடிநிலை சாத்‌இக்கொள்ளவில்லையென்ற ஒரு அர்த்தமே பெறுவிக்கப்பட்ட து. 
பிகஷாயாம்‌ ஆவச்யகமான பா.துகாதாரணம்‌ ஏன்‌ வர்ஜிக்கப்பட்ட தென்று கேட்‌கவேணும்‌; 

்‌ இருப்பாவையநுஸந்தானத்‌இற்காக வர்‌ ஜிதம்‌ என்று விடையிறுக்கவேணும்‌-என்று 
ட்‌ ஆரியர்‌ இருவுள்ளம்‌. இங்ஙனே விவகைஷயில்லையென்றால்‌ இந்த ச்லோகரசனையே 


டி 


-.... நிரர்த்தகமாகும்‌ இஇ ஸம்க்ஷேப:. க்‌ (9) 
யஇராஜஸப்தஇ -- சலோ. 44ல்‌ பாடபரிஷ்காரம்‌ 


. 10, ஸப்ததியில்‌ “ஸ்தவிரநிகமஸ்தோமஸ்தேயாம்‌'” என்கிற நாற்பத்துநான்காம்‌” 
்‌ சுலோகத்தில்‌ உத்தரார்த்தம்‌ --*ரஸபரிமளச்லாகா கோஷஸ்புடத்புடபேதநஈம்‌ 
லவணவணிஜ: 'கர்ப்பூரார்க்கம இமித்யபிமந்வதே* என்னும்‌ பாடமாக வழங்கிவருகின்றது. 
இஇல்‌ கர்ப்பூரார்க்கமென்ற பாடம்‌ அஈந்விதமானது. கற்பூரத்தின்‌ விலை என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌, ரஸபரிமளேத்யாதி விசேஷணம்‌ விலையில்‌ அக்வயிக்க ஓள?ித்யமில்லை 
யென்ப்து ஸர்வவிஇதம்‌, சுவையையும்‌ ௩றுமணத்தையும்பற்றின ச்லாகை கற்பூரத்திற்‌. 
குள்ளதேயன்றி கற்பூரத்தின்‌ விலைக்கு உள்ளதன்று. இந்தபாடம்‌ பொருக்துமானால்‌. 


ஃககன் று. விசேஷணம்‌ விசேஷ்யத்தில்‌ அபேதஸம்பந்தேநைவ அந்வயிக்குமாதலால்‌ 
இங்கு க எரதடர்‌ ஸர்வார்த்மநா அஸங்கதமேயாகும்‌. தவருனபாடம்‌ கலப்பட. ்‌ 
தாலும்‌ ஸமர்த்திக்கப்போகாது. அமரகோசத்தில்‌ “மதல்லிகா மசர்ச்கொ ப்ரகாண்டம்‌ 2 
உத்க தல்லஜெள, ப்ரசஸ்தவாசகார்யமூறீ," எனப்பட்டது. 
ஸ்தவத்‌இல்‌ “*அநுமணிமகரோத்கெள ரங்கதுர்யாம்ருதாப்தே 


40 ://8௨083/8.010 
6-0. 8௨0௮80 ₹௱காப/௪ 11210௮ ₹656210 [ஈ541ப16, 141006 06௦160140௦. 


இன்னை கன வதிலுட்ட ஈட்ட ஆட்ட 


“பாடு: ர்வ 1 ௪1(806 -௦பா0௪4௦,1601414. 010142244௦: ௨ோ0௦ர்‌. 


96.72 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 அஷ்டாதசாஷ்டாதச மஹார்த்தகீதி 


செய்ய 


இங்கு உத்கசப்தப்‌ சரேஷ்டமென்னும்‌ பொருளில்‌ பிரயோ௫க்கப்பட்டது. தே?கன்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பட்டர்‌ ப்ரயோகங்களையடியொற்றியே ப்ரயொடப்பவராதலால்‌ “கர்ப்‌ 
பூரோத்கம்‌'" என்றருளிச்செய்திருந்தார்‌. இறந்த கற்பூரமென்றபடி, தத்துவமுணராத 
வர்கள்‌ என்றைக்கோ கர்ப்பூரார்க்கமென்று பாடத்தை மாற்றினார்கள்‌, அது அந்த 
பரம்பரையாய்‌ வர்‌. துகொண்டிருக்கறது; இதை நாம்‌ நாற்பது வருஷங்களுக்கு முன்னமே 
உலகுக்கு உணர்த்தயிருக்கறோம்‌. சில க்ருஹீதக்ராஹிகள்‌ தவிர வீவேககள்‌ யாவரும்‌ 
கர்ப்பூரோத்கமென்று பதப்பித்தும்‌ அநுஸநஇத்தும்‌ வருகிருர்கள்‌, டட 6) 


17. வரதராஜ பஞ்சாசத்தில்‌ பதினெட்டாம்‌ சுலோகம்‌ 
*மோஹாந்தகாரவிநிவர்த்தகஜாகரூகே,* 


17. இந்த ச்லோகத்தில்‌ *தவத்தேஜஸி த்விரதசைலபதே விம்ருஷ்டே '': 


ச்லாக்க்யேத ஸந்தமஸபர்வ ஸஹஸ்ரபாநோ:'' என்ற உத்தரார்த்தத்தன்‌ சுவைமிக்க 
உண்மைப்‌ பொருளையுரைக்கக்‌ கேளீர்‌. தேவப்பெருமாளுடைய தேஜஸ்ஸை நோக்கு 
மீடத்து “ஸஹஸ்ரபாகோ: ஸந்தரஸபர்வ ச்லாக்க்யேத'' என்று மூலமுள்ளது, ஸஹஸ்ர 
பாநு வென்று ஸ௫ர்யனுக்குப்பேயர்‌.  ஸந்தமஸபர்வ என்று அமாவாஸ்யைக்குப்‌ பெயர்‌, 
(ஸஹஸ்ரபாநோ:) என்பது பஞ்சமியேயொழிய ஷஷ்டியன்‌ று. பலரும்‌ ஷஷ்டியென்று 


மயங்கி, தங்கள்‌ மனத்‌ தக்கே இன்னதென்று விளங்காதபடி உரைக்கிறார்களந்தோ! இலர்‌ ::.. 


பஞ்சமியென்றுகொண்டும்‌ உண்மைப்பொருளுணர்ந்இலர்‌, ஆிரியர்க்கு விவக்ஷிதமான 
கருத்தை விவரிக்கறேன்‌. ஸு*ரர்யனிற்காட்டில்‌ அமாவாஸ்யை கொண்டாடப்படும்‌: 
என்பது சப்தார்த்தம்‌, இதன்‌ கருத்து ஏதென்னில்‌; கேளீர்‌. ஒரு வித்வத்ஸதஸ்ஸில்‌ 


அவலர 


பீரசண்டடண்டி தரொருவர்‌ பேசுகரர்‌. அவர்‌ பக்கத்தில்‌ அல்பச்ருதரான பண்டி தம்மக்ய - ட்‌ 


ரொருவர்‌ இருக்கீறார்‌, *நமக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது; நாம்‌ யதாஜாதர்கள்‌' என்று தங்க” 


ளுடைய ஜ்ஞானலவலேச சூந்யதையை உணர்ந்தவர்களும்‌ அங்குள்ளார்கள்‌. ஆக, 
ஸர்வஜ்ஞரென்னும்படியான யதார்த்தபண்டி,தரொருவர்‌, அல்பஜ்ஞனான பண்டிதம்மங்ய 
னோருவன்‌. ஒன்‌ றுமறியாத யதாஜாதனோருவன்‌---என்று இம்மூவரை மனத்தில்‌ கொள்ளுங்‌ 
கள்‌, ஸர்வஜ்ஞவித்வான்‌ பேசும்போது பண்டிதம்மந்பனான அல்பஜ்ஞன்‌ வாய்மூடி 


யிருக்கமாட்டாமல்‌, தன்னையும்‌ தத்துல்ய பண்டிதனென்று பிறர்‌ நினைக்கவேணுமென்னு.. 


மாசையிலும்‌, வாளாளிருந்தால்‌ தன்னை அஜ்ஞனக நினைத்துவிடுவர்களென்னுமத்தாலும்‌ 
இடையிடையே தான்‌ குசோத்யங்கள்பண்ணி உடனுக்குடனே பங்கப்படுறான்‌. யதா 
ஜாதர்களாயிருக்கற மற்றையோர்கள்‌ உள்ளபடி தங்களை அறிவிலிகளாகவே நினைத்திருப்‌ 
பதனால்‌ வாய்மூடியேயிருந்து பங்கப்படாதிருக்கன்றனர்‌, பண்டிதம்மந்யன்‌ பங்கப்படு 
வதற்கு ஹேது ஸ்வஃபத்ஞானமுடைமை, யதாஜாதன்‌ பங்கப்படாமைக்கு ஹேது 
ஜ்ஞானாத்யந்தாபாவம்‌, இதேபோல தேவப்பெருமாளுடைய மிகவுயர்ந்த தேஜஸ்ஸின்‌ 
_ முன்னே ஸுரர்யன்‌ பங்கப்படுகிருன்‌; அமாவாஸ்யை பங்கமேதும்‌ அடையாமலிருக்‌ 
இன்ற து. ஸு௫ர்யன்‌ . பங்கமடைவதற்கு என்ன காரணம்‌? தன்னிடத்தில்‌ ஸ்வல்ப 
'தேஜஸ்ஸுடைமையே காரணம்‌, அமாவாஸ்யை பங்கமடையாஇருப்பதற்கு" எது 
. காரணம்‌? தேஜல்ஸின்‌ அத்யந்தாபாவமே காரணம்‌, ஆகவே அல்பதேஜஸ்கனான 


ன்‌ ஸ-தர்யனிற்காட்டி லும்‌ தேஜஸ்ஸின்‌ லவலேசமுமற்ற அமாவாஸ்யையே கொண்டாடப்‌ . 


ன்‌ ்‌ 112:/80ஷு_8.010 
. 0-0. 8080௮0 சரப 1144௦௮! ₹6568௭04 |ஈ5ர்பர்‌ட, 1161 ப/1௨ 00116014௦0. 


ல்‌ 
ணர்‌, 


பப: 
சிலி 
ட்‌ 


2 பட்பஸ்ரக்க ஸ்ரீரங்ககாதனும்‌, அமாத்யனுடைய பட்பானேறிய இர 


“பாடு: 1௭/2 111806 -௦பா0௪ி௦ா,1601514. 0/0/4224௦: உலோ0௦ர்‌. 


நிகமாந்தகுரு ஸ-க்‌இரஸா நுபவப்‌ பதினெட்டு 97 
படுவதா௫ன்றது என்றதாயிற்று, ச்லாக்யேத என்கற க்ரியைக்கு இப்பொருள்‌ தவிர 
மற்று எந்தப்பொருளிலும்‌ பொருத்தம்‌ காண இயலா து, தேவப்பெருமாளுடைய 
தேஜஸ்ஸின்‌ உயர்த்இியை பூர்வார்த்தத்தல்‌ இரண்டு விசேஷணங்கள்‌ நிலைகாட்டுவதால்‌ 
நான்காவது பாதத்தில்‌ கூறிய விஷயத்‌இற்கு அவை உபபாதகங்களாயீன. அப்பயதீக்ஷிதர்‌ - 


. தாம்‌ செய்த வரதராஜஸ்தவத்தில்‌ *பாநுர்‌ நிசாஸு பவதங்கரிஸரோஜசோபாலோபாத்‌” 


இத்யாதி ச்லோகமிட்டிருப்பது இந்த ரஸ்யமான தாத்பர்யத்தை உட்கொண்டேயாம்‌. 


18. ந்யாஸஇலகத்தில்‌ (சலோ. 21ல்‌) *தேசிகேந்த்ரோ தயாலு:* 
என்கிற பாடபரிஷ்காரம்‌. 


16. *அந்தோரந்தக்ரஹணவசகோ யாத ரங்கேச யத்வத்‌ பங்குர்‌ நெளகாகுஹர 


...நிஹிதோ நீயதே நாவிகேரட, புங்க்ேதே போகாந்‌ அவிஇதந்ருபஸ்‌ ஸேவகஸ்ய அர்ப்பகாதி; 
்‌: தவத்ஸம்ப்ராப்தெள ப்ரபவதி ததா தே$ூகேந்த்ரோ தயாலு:.* என்றிருந்தபாடம்‌ 


*தேசிகோ மே தயாஜலு:” என்று மாறுபட்டுள்ளது. உண்மைப்‌ பாடத்தின்‌ உபபத்தியை 
விவரிக்கக்‌ கேண்மின்‌, இந்த ச்லோகத்‌தற்கு அடுத்ததான *உக்த்யா த௩ஞ்ஜயவிபீஷண* 
இத்யாதி ச்லோகத்தில்‌ “லக்ஷ்மணமு௫நே:' - என்று எம்பெருமானாருடைய நீர்தேசம்‌ 


* ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. அதற்குமுந்கன்‌ இந்த சலோகத்திலும்‌ *“தயாலு: தே$கேந்த்ர:? 
.. என்று அந்த எம்பெருமானாரே ஈர்தே9ிக்கப்படுகருர்‌. இந்த ச்லோகத்‌8ற்கு அடுத்த 


ச்லோகம்‌ உபபாதகமென்பது முன்னம்‌ குறிக்கோள்ளத்தக்கது, நாமெல்லாரும்‌ பகவத்‌ 


. ப்ராப்தி பெறுதற்கு எம்பெருமானாரே கடவர்‌ என்ற அர்த்தமே இவ்விரண்டு ச்லோகங்‌ 


களுக்கும்‌ உயிரான விஷயம்‌. ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ அதிகாரி விபாகாஇகாரத்தில்‌ 
*அந்தோநந்தக்ரஹணவசக:* என்னுமிந்த  ச்லோகத்தைப்‌ பூர்த்தியாகவெழுதி “என்று 


. நீயாஸஇலகத்திலே சொன்னோம்‌”” என்றருளிச்‌ செய்றார்‌. இதற்குமுன்னும்‌ பின்னுமுள்ள 


வாக்யங்கள்‌ ௩ல்ல தெளிவு பிறப்பிப்பன, முந்‌இின வாக்யமாவது--*ஒரு மலையில்‌ நின்று 
ஒரு மலையிலே. தாவும்‌ ஸிம்ஹசரீரத்தில்‌ ஐந்‌. துக்களைப்போலே பாஷ்யகாரர்‌ ஸம்ஸார 
லங்கனம்பண்ண அவரோடுண்டான குடல்துடக்காலே நாம்‌ உத்தீர்ணராவுதோமென்று 
முதலியாண்டானருளிச்செய்த. பாசுரம்‌'” என்பதாம்‌. பிந்தின வாக்யமாலது--“ஏதேனு 
மொரு ப்ரகாரமாகவுமாம்‌; ஆரேனுமொருவர்‌: அநுஷ்டிக்கவுமாம்‌; ப்ரபத்திக்கல்லது 
ஸர்‌ வேச்வரன்‌ பரமபுருஷார்த்தங்கொடுக்க இரங்கானென்றதாயிற்று"' என்பதாம்‌. 


ப்ரக்ருதமான *அந்தோநந்தக்ரஹண* என்ற ச்லோகத்தில்‌ மூன்று பாதங்களில்‌ 
மூன்று த்ருஷ்டாந்தங்கள்‌ இடப்பட்டன. குருடனுக்குக்‌ கண்‌ தெரிந்தவன்‌ வேணு. 
மென்கிற ப்ரதமத்ருஷ்டாந்தத்தினால்‌ தேசகேந்த்ரருடைய ஜ்ஞானபூர்த்தி சொல்லிற்ற 
கொண்டிக்கு நாவிகனுடைய உதவிவேணுமென்ற த்விதீயத்ருஷ்டாந்தத்தினால்‌. 
பூர்த்தி சொல்லிற்று, இனி த்ரு£ய்த்ருஷ்டாந்தத்தனால்‌ என்ன சொல்லப்படு$றேதெ ் 
கநோக்கவேணும்‌, ஒரு மஹாப்ரபுவினிடத்தில்‌ ஸேவை செய்த அமாத்பனுடைய ஸஞ்‌ 
த்ரவ்யராசியினால்‌ அவனுடைய புத்ரபெளத்ர ஈப்த்ரு பரம்பரைகள்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்க்‌ 
வருவதுபோல--என்கற இந்த த்ருஷ்டாந்தம்‌ எதற்காக இடப்பட்ட து. 


“பாபு: 1/௮ 1 ௪1(806 -௦பா0௪4௦,1601414. 010/௦: ௨ோ0௦ர்‌. 


88 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--217 அஷ்டாதசாஷ்டாதச மஹார்த்தநிதி 
ர க லா... 


அணைவையை அணத வகைகைகை 


பொருந்தாதன்றோ. ரங்கப்ரபுவினிடத்தில்‌ பகவத்ராமா நுஜஸூவர்‌ லேவை செய்து 
என்ன ஸம்பாஇத்துச்‌ சேமித்துவைத்தார்‌? என்று கேட்பார்க்கு விடை யிறுப்பதன்றோ 
அடுத்தச்லோகம்‌. அதில்‌ “லக்ஷ்மணமுரே: பவதா விஜர்ணம்‌: வரம்‌'' என்பது 
உயிரானது. முதலியாண்டான்‌ பாசுரமாக முன்னேயெடுத்துக்‌ காட்டினதில்‌ எம்பெரு 
மானாரோடு ஸாக்ஷாத்‌ ஸம்பந்த மின்றிக்கே அத்யந்த வ்யவஹித ஸம்பந்தமுடையாரும்‌ 
உத்‌தீர்ணராக முடியுமோ? என்ற சங்கைதோன்ற அதற்குப்‌ பரிஹாரமாகவன்றோ 
*பூங்க்தே போகாந்‌ அவிதஇிதந்ருபஸ்‌ ஸேவகஸ்ய அர்ப்பகாதி:* என்கற த்ருஷ்டாந்த 
, மிட்டருளிற்று. இஇல்‌ (அவிதிதந்ருப:) என்ற விசேஷணம்‌ எதற்காக இடவேணும்‌₹ 
அஜஹல்லக்ஷணையினாலே (அவிதிதஸேவக:) என்று மன்றோ இங்குக்கொள்ளப்பட 
(வேண்டும்‌. ராஜஸேவை செய்த அமாத்யனுடைய ஸந்ததியார்‌ உதாரனான ராஜாவையும்‌ 
பார்த்‌தருக்கவேண்டியதில்லை. ஸேவகனான அமாத்யனையும்‌ பார்த்தருக்கவேண்டியதல்லை. 
சேமித்துவைத்த பொருளினாலே அவிச்‌சிக்௩பரம்பரையாய்‌ ஜீவனம்‌ நடைபெறுகிறது. 
அப்படியே எம்பெருமானார்கொண்ட வரத்தினாலே அவருடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்த 
ஸம்பந்‌இகளுக்கும்‌ உஜ்தீவனம்‌ இடையருது நடந்து வருறது--என்பதே இங்கு 
ஆரியர்க்கு விவக்ஷிதமாதலால்‌ (தே௫ிகேந்த்ரோ தயாலு:) என்றெ ப்ரா பாடமே 
பரிக்ராஹ்யம்‌., உடையவர்‌ தனியனில்‌ *தயைகஸிந்தோ:₹ என்றதை நோக்க (தயாஜு:) 
என்றது. சச பா 1 அ (18) 


92656௧96652555,6506665654255665 


1 

ப ஸ்ரீ காஞ்ச பிரதிவாஇபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 10] 
ட அஷ்டாதசாஷ்டாதச மஹார்த்தஙிஓயில்‌ நிகமாந்தகுரு 8 
ல ஸ்ரீஸ-9க்‌இரஸா நுபவப்‌ பதினெட்டு ட 
ஸ்‌ ்‌. முற்றிற்று | 2 
இடுடிடுடடுடுடுடு டு டுடுடுடுறுடுடுடு ட: டட டுடடு 


திருப்பாவையுபந்யாளம்‌ . 


16--12--00 வெள்ளிக்கிழமையன்று உதயம்‌ தநுர்மாஸ ப்ரவேசம்‌, அன்று 
முதலாக முப்பதும்‌ தப்பாமே நாடோறும்‌ மாலை. .6 மணிமுதல்‌ சென்னை கோவிந்தப்ப 
நாய்க்கன்‌ தெரு, உப்பட்டூர்‌ ஆழ்வார்‌ செட்டியார்‌: ராமா நுஐகூடம்‌ ஹாலில்‌ 
ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ பத்ராதிபருடைய உபற்யாஸம்‌ வழக்கப்படி நடந்துவர சென்னை. ஸத்‌ 

்‌ காலக்ஷேப ஸபையார்‌ ஏற்பாடு செய்‌்இருக்கறார்கள்‌.  ஆஸ்‌இகர்கள்‌ இதல்‌ .அந்வயித்து 
-.. ஆனம்‌இப்பார்களாக, 15--12--00 2௦ 18--1--07 2.6.&. ஸ்வாமியின்‌ விலாஸம்‌ €ழ்க்‌ 
கண்டபடி, ஸ்ரீ 2. 9, அண்ணங்கராசாரியர்ஸ்வாமி, 48,-கோவிந்தப்ப நாய்க்கன்‌ தெரு, 


்‌ -மதராஸ்‌- ர்‌ கட 4 ம 
2 பம வததின்‌ 25 [9 ஆதி ... . ஸரீராமாநுஜன்‌ கார்யதரிச, 
ச பப பதத்‌ இரகக அட்டம்‌ வடர பன: ்‌: 10-12-06. 


110220 மனச அ அ அததத்தக்‌ ட ட ஜிழ்ற1/20வற/ ௨௦0 
“டம இ தத்‌ பப்‌ ௩௱யுக 1184௦! ௩௦568௭0௦0 [5 ப1ப16, 1161010௦16 60116014௦0. 
_்‌ ரத்த அட நண பட்ட. டத்‌ எச ௮ 3.1 11௪௧,௫1 2 “ஒரி வெல்டன்‌. - 


அகட. ௪ 


“பாபு: 1௭/2 11806 -௦பா0கெி௦ா,1601514. 0/0/4224௦: உனோ0௦ர்‌. 
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-9--18--00ல்‌ சென்னை ஸைதாபேட்டையில்‌ திருவத்யயன விசேஷம்‌ 


டடத 


ணு 
அல்‌ 


ஸ்ரீமதுபயவே, அகரம்‌, கந்தாடை 
பாஷ்யகாராசார்யஸ்வாமி 81--11--66ல்‌ 
இருநாடலங்கரித்தார்‌. ்‌ 


ஞான 8லவயோவ்ருத்தர்களில்‌ 
- தலைவராயெழுந்தருளியிருந்தவர்‌ இங்கே 
ஸேவைஸாஇத்தருள்கன்ற பாஷ்யகாரா 
சாரியர்ஸ்வாமி. காஞ்‌€புரத்தி ற்கும்‌ 
ஸ்ரீபெரும்பூதூர்க்கும்‌ ன இடையிலுள்ள 
தென்னேரி யகரமென்று ப்ரஸித்தமான 
அக்ரஹாரத்தில்‌ இருவவதரித்து அங்கே 
லெகால்மும்‌ பெருமாள்‌ கோயிலில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ எழுந்தருளியிருந்தவர்‌. 
இளமையிலேயே நாலாயிர இவ்யப்ரபந்த 
பூர்ணாஇகாரியாய்‌ பகவத்விஷய ரஹஸ்‌ 
யாஇகளைக்‌ ' கசடறக்‌ கற்றவர்களில்‌ 
தலைறெந்து விளங்கெவர்‌. ' ஆத்மகுண 
பரிபூர்த்தியில்‌ நிகரற்றுப்‌ பரம ஸாத்விக 
அக்ரேஸரரென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ 
அடியேனுடைய மஜப்புக்கு விசேஷித்‌ 
துக்‌ கொள்கலமாயிருந்தவர்‌. ஸ்ரீமதித்‌ 
யாத. அண்ணாவிலப்பன்‌ குமாரவேங்கடா 
சார்யஸ்வாமியின்‌ இருவடி ஸம்பக்தி 
யானவிவர்‌ ஆசார்யபக்தயிலும்‌ ஆழ்ந்த 
வர்‌. இனப்படியாக அஇிககாலம்‌ அருளிச்‌ 


. 01/8௦ ௮3/௨.010 
6-0. $௮08/80 ௩௱வாயு8 11204௦0௮! ₹6568௭04 |ஈ்‌[ப(6, 1/1 ப/16ீ ே॥௦௦(௦. 


_ நித்யஸ்ரீர்‌ நித்ய மங்களம்‌. ப ற. ்‌.] 
ப்‌ ்‌ ட்ட 24 ்‌ ல்‌ ்‌ பத்ராதபர்‌. 
ட்ப அம்‌ ப்‌ ்‌ 
த்‌ ௮ல்‌, ப டி 
ட ட பன்‌ 0201 ஜெல்ட்‌ . தைவ 


- விளங்கத்தக்கவரென்று ்‌ அனைவருடையவும்‌ மங்களாசாஸனத்திற்குப்‌ பாத்ரபூதர்‌. 


“பாபு: 1௭்/ல 1௪(806 -௦பா024௦,1601414. 010144224௦: ௨ஸோ0௦ர்‌. 
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ண ட ட ட டல ட ட உ டட௰ட௨ 
செயலநுஸந்தானமே போதுபோக்காயிருந்தவர்‌. ' எண்பத்திரண்டு இருகக்ஷத்ரமெழுக்‌ 
தருளியிருந்து நிகழும்‌ கார்த்‌தகைமாதம்‌ சுக்ல5வமியில்‌ இருநாடலங்கரித்தார்‌. இவர்க்கு 
ஒளரஸபுத்திரர்‌ இல்லாமையினல்‌ ககிஷ்டஸஹோதரப்ராதாவின்‌ குமாரரை ஸ்லீகாரம்‌ 
செய்துகொண்டு அவரை மிகவும்‌ அபிவிருத்‌இக்குக்‌ கொண்டுவந்தார்‌. அவருடைய பெயர்‌ : 
ஸ்ரீமான்‌ .&. ராமாநுஜாசாரியர்‌, புதுடில்லியில்‌ றந்த உத்யோகபதவியீல்‌ வாழ்பவர்‌, 4 
ஸமீபகாலத்தில்‌ அடியேனால்‌ ““ஆஸ்‌இகதுரீணர்‌'” என்று விரு துவழங்கப்பெற்றவர்‌. 
டில்லி மா௩கரில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவஸித்தாந்த ப்ரசாரத்திற்கு உறு துணையாயிருப்பவர்‌. ்‌ 
கீம்பஹ-நா? ஸம்ப்ரதாய தத்துவமறிந்த மஹாவிவேகயென்று ஒரேர வார்த்தையில்‌ 
முடிக்கிறேன்‌. 


்‌்‌ 


பலவாண்டுகளாய்‌ ஸ்ரீ காஞ்சியில்‌ வாழ்ந்த இருத்தகப்பனாரை இரண்டொரு 
ஸம்வத்ஸரமாய்‌ சென்னைக்கடுத்த ஸைதாபேட்டையில்‌ தம்முடைய ஸொந்தக்ருஹத்தில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கச்செய்து தமது குமாரர்களில்‌ ஒருவரைக்கொண்டு சுச்ரூஷிக்கச்செய்து 
வந்தார்‌” பித்ருபக்தியில்‌ தலைநின்ற ராமா.நுஜாசாரியர்‌ டில்லியிலிருந்து அடிக்கடி வந்து 
இருத்தகப்பனாருடைய இருமேனி௰ிலையைக்‌ கவனித்துவந்தார்‌, அவர்‌ பரமபதித்த செய்தி 
யறிந்ததும்‌ நாலைந்துமணிகாலத்திற்குள்‌ ஸகுடும்பமாக ஸைதாபேட்டை வந்து சேர்ந்து 
இருத்தகப்பனாருடைய சரமகைங்கரியத்தை மஹோக்ஈதரீதியில்‌ நடத்தினார்‌. வைதிகக்ரியா 
கலாபங்கள்‌ எள்ளளவும்‌ அநுகல்பமன்றிக்கே முக்க்யகல்பமாகவே நடத்தப்பட்டன. 
பதின்மூன்றாநாளில்‌ இருவத்யயனத்தை ஒரு மஹோத்ஸவமாகவே நடத்தினார்‌; ஏறக்‌ 
குறைய பதினைந்து இவ்யதேசங்களிலிருந்து இருப்பரி வட்டபஹ-மானங்கள்‌ வந்திருந்தன. 
இயல்கோஷ்டியின்‌ இருவுருவப்படங்களை ஈண்டு ஸேவிக்கறீர்கள்‌. இடையில்‌ தருப்பரி 
வட்டங்களணிந்து விலக்ஷ்ணமான இருமண்காப்புடனே திகழ்பவர்‌ தாம்‌ கர்த்தாவான 
ராமாநுஜாசாரியர்‌, ஸ்வாசார்ய வம்சஸ்தர்களான ஸ்வாமிகளிருவரும்‌ பரமக்ருபையுட. 
னெழுந்தருளியிருந்து கோஷ்டியைச்‌ ஈறப்பித்தது விசேஷித்துக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


ப பகவத்பக்தியும்‌ பித்ருபக்தியும்‌ ஆசார்யபக்தியும்‌ பாகவதப்ரதிபத்தியும்‌ வடிவெடுத்த 
இந்த ஸ்ரீ ராமாநுஜாசாரியர்‌ மேன்மேலும்‌ விசேஷ அபிவிருத்தியையடைந்து நீடுழி 


உட்க பங்கள்‌ 


க்கை அ ட்த்ல ஆ உடன்‌ ட 


டார ஈய்0://800௮/௮.019 ... ட்‌ 
ற2பு/9 1124௦௭! 365620 |ர5॥ப(6, 1/1ப1016 ௦16040. 


க டகிகண்த உணண்க் னை 22 9 ட 


யாளொடு: 124/௮ 1611206 -௦பா024௦,1601/519. 019/4/224௦: ௨௨0௦. 
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டில்லியில்‌ ஸ்ரீமாமுனிகள்‌ திருநட்சத்ரோத்ஸவம்‌ 
(ஸ்ரீமான்‌ &. ராமாநுஜாசாரியர்‌, 18297 198101. எழு துகருர்‌. ) 
டில்லி ஸ்ரீவைஷ்ணவ ூத்தாந்த சபையின்‌ ஆதரவில்‌ ஈவம்பர்‌ 6-ம்‌ தேதியிலிருந்து 


்‌ 15-ம்‌ தேதி வரையில்‌ ௩ம்மணவாள மாமுனிகளின்‌ வரட இரு௩ட்சத்திரோத்ஸவம்‌ மிகவும்‌ 


விமரிசையாக நடந்தேறியது. இனப்படி நிகழ்ச்சியில்‌-- இவ்யபிரபந்த சேவை, வேத 
பாராயணம்‌, பகவத்‌ பாகவத விஷயக உபக்யாஸங்கள்‌-- இவைகள்‌ விசேஷமாக இடம்‌ 
பெற்றன, பத்து நாட்களிலும்‌ நாலாயிரத்‌இவ்யபிரபந்தம்‌ முழுவதும்‌ பூர்த்தியாக 
சேவிக்கப்பட்டது. இதற்காகவே ஸ்ரீ ௨,வே. ஸ்ரீரங்கம்‌ ராமய்யங்காரும்‌, இருநீர்மலை 
அத்யாபகர்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. வரதாச்சாரியாரும்‌ பரமகருபையுடன்‌ -இங்கெழுந்தருளி ஆழ்வார்‌ 
கோஷ்டியை அலங்கரித்தனர்‌. சென்னை நியாய வேதாந்த த்வான்‌, வாகமிருதவர்ஷி, 
ஸ்ரீ உ,வே. %, வரதாச்சார்‌ ஸ்வாமி அத்புதமாக சொற்பொழிவுகளாற்றி டில்லி ஸ்ரீ வைணை 
வர்களை - மூழ்வித்தார்‌. அவருடைய பிரவசன விஷயங்கள்‌ முமுட்சுப்படி தத்வத்ரயம்‌ 
ஸ்ரீசசணபூஷணம்‌, ஆசாரிய ஹ்ருதயம்‌ இந்த ப்ரீ ஸ-6க்‌இகளிலடங்கிய பல ப்ரகரணங்‌ 
களையே அடி யொற்றியிருந்தன. சாற்றுமுறை (இருமூலத்திருநாள்‌) அன்று “ ய$ந்த்ரரும்‌ 
யந்திர ப்ரவணரும்‌ '” என்பதைப்‌ பற்றிய உபந்யாஸம்‌ பொருத்தமாக அமைந்தது. 

இம்மஹோத்ஸவம்‌ ச பைபயின்‌ உபதலைவர்களில்‌ ஒருவரான ஸ்ரீரங்கம்‌ 
8. வரதராஜய்யங்கார்‌ இருமாளிகையில்‌ விசேஷ பந்தலில்‌ நடைபெற்றது. சாற்றுமுறை 
யன்று சுமார்‌ 800 ஸ்ரீஷைவைஷ்ண வர்கள்‌ கலந்துகொண்டு இருநட்சத்திரத்தை மிக 
உத்ஸாகத்துடன்‌ கொண்டாடியது கண்கொள்ளாக்‌ காட்சயொகவிருந்தது. உத்ஸவச்‌ 
இறப்புக்கு டில்லியிலுள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ ஓத்துழைப்பே காரணமென்றுலும்‌, 
ஸ்ரீ 2.7.5. அய்யங்கார்‌, ஸ்ரீ %. வரதராஜய்யங்கார்‌, ஸ்ரீ ௩ வெங்கடேசசய்யங்கார்‌, 
19ா. 7. ௩ இருவேங்கடாச்சாரியார்போன்ற ஸ்வாமிகளின்‌ விசேஷ பரிச்ரமம்‌ முக்கே 
காரணமென்ன வேண்டும்‌. 


ரஹஸ்யக்ரந்தங்களியற்றவே இட்டுப்பிறந்த ஸ்ரீ பிள்ளலோகாச்சாரியரின்‌ 
ஸ்ரீஸ-ஐக்தகளையும்‌ அவர்‌ இருத்தம்பியாரான அழகிய, மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனாரின்‌ 
நிகரில்லா ஆசார்யஹ்ருதயத்தையுமே விசேஷமாகத்‌ தழுவியமைந்த ஸ்ரீவரதாச்சாரியாரின்‌ 
சொற்பொழிவுகள்‌ கங்கையின்‌ ப்ரவாஹமோ, கங்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரிப்‌ பெருக்கோ 
என்னலாம்படியிருந்தது,. 
பீரஸங்கவசாத்‌ இங்கு ஒரு அகஸ்மாத்தான ஸம்பவம்‌ குறிப்பிடலாகறது, 
ஸ்ரீகாஞ்‌£ மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ உ.வே, ப்ரஇவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ “*ஸ்ரீராமாநுஜன்‌"” பத்திரிகை நாளது மார்கழியில்‌ பதினெட்டு பிராயம்‌ பூர்த்தி 
யடைவதையொட்டி பதினெட்டு பதனெட்டான பதினெட்டு மஹார்த்தங்களை 
ஸ்ரீராமா நுஜனில்‌ வெளியிட்டுவருவ.து உலகமறிந்ததே. நவம்பர்‌ மாதமுதலில்‌ பிரசுரமான 
**ஸரீராமாநுஜன்‌--210''ல்‌ வெளிலந்த ய$ந்த்ரரும்‌ ய$ந்த்ரப்ரவணரும்‌, முழமுஷப்படி. 
இருமந்த்ரப்ரகரணத்தில்‌ பதினெட்டு, தவயப்ரகரணத்தில்‌ பதினெட்டு, சரமச்லோகத்தில்‌ 
பஇனைட்டு, தத்வத்ரயத்தில்‌ பஇனெட்டு: ஸ்ரீசசனபூஷணப்பதினெட்டு, ஆசார்யஹ்ருதயப்‌ 
பதினெட்டு, என்ற வியாஸங்கள்‌ தற்செயலாக ஸ்ரீ 8, வரதாச்சார்ஸ்வாமி உபக்யாஸ 
விஷயங்கள்‌ சம்பந்தப்பட்டதாக அமைந்தது ஒரு விசேஷமே, டில்லி ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
ஸ்வாமி வரதாச்சாரின்‌ சொற்பொழிவுகளை மனதில்‌ தேக்கக்கொள்ள “ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-210 
மிகவும்‌" உபகாரமாகருந்ததென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ. இதுவும்‌ அவர்கள்‌ 
பாக்கியமே, ட 
&. ராமானுஜதாஸன்‌, 
5-182-00. 
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அப்விப்பய் பபப க்ககக தத்தக்க க்ககுக்குக்கக்க்க்க்க்க்ச்‌ 


ட்‌ 


ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய ஈம: 
நாராயணனருளால்‌ நாம்பெற்ற பேறுகள்‌. 


நாம்‌ பெருமைபேற வேணுமென்கற ஆசை உலகற்பிறந்த ஒவ்வோரு அ. 
வர்க்கும்‌ இயற்கையாகவுள்ளது. நாம்‌ முயற்சிசெய்து பெறுகிற பெருமைகள்‌ 
நிற்க, எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய இயற்கையீன்னருளால்‌ நமக்குப்‌ பெறுவித்‌ 
இருக்கும்‌ பெருமைகளை நாம்‌ மனமாரச்‌ இந்‌இக்கவேண்டும்‌, நவத்வீபவதியான * 
இந்த நானிலத்தில்‌ தவீபாந்தரங்களில்‌ நாம்‌ பிறந்திருந்தால்‌ என்ன நன்மையை 
எய்தமுடியும்‌ £ ஆத்ம க்ஷமங்களில்‌ ஒருவகையான ஸஷேமத்தையும்‌ நாம்‌ 
2* அநுபவிக்க நேராது, பெரியாழ்வார்‌ *நாவலம்‌ பெரிய இவினில்‌ வாழும்‌ நங்கை 
* மீர்களிதோ ரற்புதங்கேளீர்‌* என்று உகந்து உள்ளம்‌ பூரித்து உரைக்கும்படியா ன. 


ஒங்கி 


நிர்ங்டும் கக்கல்‌ 


ப 


* காருணிகன்‌, அந்த மானிடப்பிறவியிலும்‌ ஸ்வாத்யாய ப்ரவசனங்களுக்கு உரித்தல்‌ ' 
ட லாத யோனிகளிலே புகவிடாமல்‌ வேதமோத நிலமான அந்தணர்குலத்திலே. 
நம்மைத்‌ தோற்றுவித்தனன்‌ அபாரகருணாகிதி, அதுதன்னிலும்‌ *த்ருச்யம்‌ மித்த்யா 
தருஷ்டிகர்த்தா ௪ மித்தயா தோஷோ மித்த்யா* என்று எல்லாம்‌ மித்த்யை 
* பென்றிருக்கையன்றிக்கே பொய்யைச்‌ சுரக்கும்‌ பொருளைத்‌ துறந்து இந்தப்‌ 
தலத்தே மெொய்யைப்‌ புரக்குமிராமானுசன்‌* என்று அமுதனார்‌ போற்று 
ராமானுசனை வழிபடுங்குடியிலே பிறப்பீத்தனன்‌ பேரருளாளன்‌, இவ்வள 
வுக்கும்‌ மேற்பட---கருவிலேயிறத்தல்‌, பிறந்ததும்‌ மறைதல்‌, சலைகாளிருந்து 
ட்ட சாதல்‌, பிணிபசகளால்‌ வருந்தி வாணாளை வீணுளாகக்‌ கழித்தல்‌ முதலிய ஆபத்துக்‌ 
களின்றிக்கே *வேதநூற்பிராயம்‌ நூறிலே பெரும்‌ பகுதியை ஆனந்தமயமாகச்‌ 
செல்லவைத்தனன்‌ அருட்கடலான அமலன்‌, 


ஆற்லிவ்வில்ம்ம்வ்றமிவ்கிலறில்‌ மல்கில்கில்க்கிம்‌ 


ஆ. மென்றிருக்கும்‌ பாக்கம்‌ நீடூழி வாய்க்குமேல்‌ “இமையவர்‌ சூழவிருக்கும்‌ பேரின்‌ 
௭ வெள்ளம்‌ இதுவேயாகுமன்றோ. *மற்றிங்கோர்‌ புதுத்தெய்வங்கொண்டாடும்‌ ப 
்‌ தொண்டிர்‌[* என்ற மங்கை மன்னன்‌ மு.துமொழிக்கு இக்காலத்தில்‌ முக்க 


ஆ 


அ 
்‌ ்‌ * 

ஆ. லக்ஷ்யமாயி வர்கள்‌ நாடோறும்‌ துயில்‌ விட்டெழுந்தவுடனே இக்‌ 
ஆ மொழிமாலையைச்‌ சிந்தித்து “*நமக்கு னக காக பன்களின்‌ டட வடு ல 
- ௭ இருமொழிகளிலும்‌ பக்திச்‌ செல்வமுண்டாகாவிடினும்‌ அத்வேஷ நிலையையாவது அ 
௬ அருள்செய்யவேணுமருளாளன்‌”' என்று கெஞ்சாரவேண்டிறிற்பதுகள்று. 1 5,&. * 
ட்‌ ஆ. 2ல4 8 


ச்‌ 


ன 


3 


வ்‌ 


(4 


கதத கக்கக்கக் தக்கது கதக்கக்கத்‌ தகதக தக்கது 


ச. 


ஞு ம்‌ 


வ 


க்‌ 
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